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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 



ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ Αρ. Φύλλου 1984 

30 Δεκεμβρίου 2005 


Α ΠΟΦΑΣΕΙ Σ 

Αριθμ. Δ5/Α/48000/5565 

Υιοθέτηση Προτύπων και Συνιστώμενων Πρακτικών του 
Παραρτήματος 10, Τόμος 2, της Σύμβασης του Σικά¬ 
γου «περί Διεθνούς Πολιτικής Αεροπορίας». 

Ο ΔΙΟΙΚΗΤΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΑΕΡΟΠΟΡΙΑΣ 

Έχοντας υπόψη: 

1. Τις διατάξεις: 

α. του άρθρου 191α του ν. 1815/1988 (Α' 250), όπως 
προστέθηκε με το άρθρο 11 παρ. 1 του ν. 2898/2001 
«Σύσταση και λειτουργία αστικών συγκοινωνιών Θεσ¬ 
σαλονίκης κ.λπ.» (Α' 71), 

β. του ν. 211/1947 «περί κυρώσεως εν Σικάγω υπογρα- 
φείσης Συμβάσεως Διεθνούς Πολιτικής Αεροπορίας» 
(Α' 35) και ειδικότερα των άρθρων 37, 54 και 90 αυ¬ 
τής, 

γ. του ν.δ. 714/1970 (Α' 238) όπως ισχύει, 

δ. του π.δ. 56/1989 «Οργανισμός της Υ.Π.Α.» (Α' 28), 
όπως ισχύει, 

ε. του άρθρου 90 του «Κώδικα Νομοθεσίας για την 
Κυβέρνηση και τα κυβερνητικά όργανα» που κυρώθηκε 
με το άρθρο πρώτο του π.δ. 63/2005 (ΦΕΚ Α' 98). 

στ. του άρθρου 9 του ν. 3270/2004 που τροποποιεί 
τις εξουσιοδοτικές διατάξεις του ν. 1815/1988 «Κύρωση 
του Κώδικα Αεροπορικού Δικαίου». 

2. Το Παράρτημα (ΑΝΝΕΧ) 10, Τόμος 2 της Σύμβασης 
του Σικάγου «Διαδικασίες Επικοινωνιών». 

3. Το γεγονός ότι από τις διατάξεις της παρούσας 
δεν προκαλείται δαπάνη σε βάρος του Κρατικού Προ¬ 
ϋπολογισμού, αποφασίζουμε: 

Άρθρο πρώτο 

Υιοθετούμε και ενσωματώνουμε στο Εθνικό Δίκαιο τα 
πρότυπα και συνιστώμενες πρακτικές του Παραρτήμα¬ 
τος (ΑΝΝΕΧ) 10, Τόμος 2, «Διαδικασίες Επικοινωνιών» 
της Σύμβασης του Σικάγου «περί Διεθνούς Πολιτικής 
Αεροπορίας» και ειδικότερα της 6ης έκδοσης του Οκτω¬ 
βρίου 2001, συμπεριλαμβανομένης και της 80ης τροπο¬ 
ποίησης αυτού. 

Το μεταφρασμένο στην ελληνική γλώσσα κείμενο από 
το Αγγλικό πρωτότυπο, έχει ως ακολούθως: 


«ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 
ΑΠΟΚΩΔΙΚΟΠΟΙΗΣΗ ΣΥΝΤΜΗΣΕΩΝ 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΑ ΙΟΑΟ 
ΠΡΟΛΟΓΟΣ 
ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 - ΟΡΙΣΜΟΙ 

1.1 Υπηρεσίες 

1.2 Σταθμοί 

1.3 Μέθοδοι επικοινωνιών 

1.4 Ραδιογωνιομετρία 

1.5 Τηλετυπικά συστήματα 

1.6 Φορείς 

1.7 Συχνότητες 

1.8 Επικοινωνίες ζεύξης δεδομένων 

1.9 Διάφορα 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 - ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗ ΔΙΕΘΝΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 
ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΩΝ ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

2.1 Διαίρεση της Υπηρεσίας 

2.2 Τηλεπικοινωνίες - τέλη 

2.3 Ώρες λειτουργίας 

2.4 Εποπτεία 

2.5 Περιττές μεταβιβάσεις 

2.6 Παρεμβολές 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3 - ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΤΗΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ 
ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΩΝ ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

3.1 Γ ενικά 

3.2 Παράταση και τέλος λειτουργίας σταθμών 

3.3 Αποδοχή, μεταβίβαση και παράδοση μηνυμά¬ 
των 

3.4 Σύστημα μέτρησης χρόνου 

3.5 Ημερολόγιο επικοινωνιών 

3.6 Επίτευξη ραδιοεπικοινωνίας.. 

3.7 Χρήση συντμήσεων και κωδίκων 

3.8 Ακύρωση τηλεγραφημάτων 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4 - ΣΤΑΘΕΡΗ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 
(ΣΑΥ) 

4.1 Γ ενικά. 

4.2 Απευθείας κυκλώματα ομιλίας υπηρεσιών εναέ¬ 
ριας κυκλοφορίας 
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4.3 Μετεωρολογικοί επιχειρησιακοί δίαυλοι και με¬ 
τεωρολογικά επιχειρησιακά τηλεπικοινωνιακά 
δίκτυα 

4.4 Δίκτυο Σταθερών Αεροναυτικών Τηλεπικοινωνιών 
(ΑΡΤΝ) 

4.4.1 Γ ενικά 

4.4.2 Τύπος τηλεγραφήματος - ΙΤΑ-2. 

4.4.3 Διεύθυνση 

4.4.4 Εκδότης 

4.4.5 Κείμενο 

4.4.6 Τέλος Τηλεγραφήματος 

4.4.7 Τροφοδότηση ταινίας 

4.4.8 Φθίνουσα διεύθυνση 

4.4.9 Διαδικασίες εκμετάλλευσης τηλετύπου - Γ ενικά 

- Χειρισμοί τέλους γραμμής 

- Διάρκεια μεταβιβάσεων 

- Εκπομπές ελέγχου διαύλου 

4.4.10 Κανονικές διαδικασίες μεταβίβασης με τηλέτυ¬ 
πο 

- Τύπος μεταβίβασης - τηλετυπική λειτουργία 

- Τύπος τηλεγραφήματος 

- Διαδικασίες αναμόρφωσης τηλεγραφημάτων 

- Βεβαίωση λήψης τηλεγραφημάτων 

4.4.11 Ενέργειες τηλετυπικών σταθμών αναμεταβίβασης 
επί ακρωτηριασμένων τηλεγραφημάτων 

4.4.12 Διόρθωση σφαλμάτων κατά τη διάρκεια προε¬ 
τοιμασίας ταινίας 

4.4.13 Διόρθωση σφαλμάτων κατά τη διάρκεια έκδοσης 
τηλεγραφήματος το οποίο μεταβιβάζεται μέσω 
του ΑΡΤΝ τη στιγμή της προετοιμασίας 

4.4.14 Σύστημα προκαθορισμένης διανομής τηλεγρα¬ 
φημάτων ΑΡΤΝ 

4.4.15 Τύπος τηλεγραφήματος - ΙΑ-5 

- Επικεφαλίδα 

- Διεύθυνση 

- Κείμενο 

4.4.16 Ενέργειες που αναλαμβάνονται για ακρωτηρια¬ 
σμένα τηλεγραφήματα για τα οποία χρησιμοποι¬ 
είται ο κώδικας ΙΑ-5 

4.4.17 Μεταβίβαση τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ από κυκλώ¬ 
ματα και δίκτυα που είναι ανεξάρτητα από κώ¬ 
δικες και άγίοε 

4.5 Κοινό δίκτυο ΙΟΑΟ για την ανταλλαγή μηνυμάτων 
(ΟΟΙΝ) 

4.6 Υπηρεσίες διαχείρισης μηνυμάτων ΑΤ8 
(ΑΤ8ΑΜΗ8) 

4.7 Επικοινωνίες μεταξύ κέντρων (100) 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5 - ΚΙΝΗΤΗ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 

5.1 Γ ενικά 

5.1.8 - Κατηγορίες μηνυμάτων 

5.1.9 - Ακύρωση μηνυμάτων 

5.2 Διαδικασίες ραδιοτηλεφωνίας 

5.2.1 Γ ενικά 

- Γλώσσα που πρέπει να χρησιμοποιείται 

- Συλλαβισμός λέξεων στη ραδιοτηλεφωνία 

- Μεταβίβαση αριθμών στη ραδιοτηλεφωνία 

- Τεχνική μεταβίβασης 

- Σύνθεση των μηνυμάτων 

- Κλήση 

- Διαδικασίες δοκιμών 

- Ανταλλαγή επικοινωνιών 


5.2.2 Επίτευξη και διατήρηση επικοινωνιών 

- Ακρόαση - Ώρες υπηρεσίας 

- Αρχές λειτουργίας δικτύου (επικοινωνίες ΗΡ) 

- Χρησιμοποιούμενες συχνότητες 

- Επίτευξη επικοινωνίας 

- Αλλαγή συχνότητας σε επικοινωνίες με συχνό¬ 
τητες ΗΡ 

- Αλλαγή συχνότητας σε επικοινωνίες με συχνό¬ 
τητες \/ΗΡ 

- Απώλεια επικοινωνιών 

5.2.3 Διεκπεραίωση μηνυμάτων με συχνότητες ΗΡ 

- Γ ενικά 

- Μεταβίβαση μηνυμάτων ΑΤδ σε αεροσκάφη 

- Καταγραφή αερεπίγειων επικοινωνιών σε τη¬ 
λέτυπο 

5.2.4 Διαδικασίες 8ΕΕΟΑΕ 

- Γ ενικά 

- Γνωστοποίηση κωδίκων 8ΕΕΟΑΕ αεροσκαφών 
σε αεροναυτικούς σταθμούς 

-Έλεγχος πριν από την πτήση 

- Επίτευξη επικοινωνιών 

- Διαδικασίες διαδρομής 

- Εκχώρηση κωδίκων 3ΕΙΧΑΙ σε αεροσκάφη 
5.3 Διαδικασίες ραδιοτηλεφωνιών επικοινωνιών κιν¬ 
δύνου και επείγουσας ανάγκης 

5.3.1 Γ ενικά 

5.3.2 Ραδιοτηλεφωνικές επικοινωνίες κινδύνου 

- Ενέργειες αεροσκάφους που βρίσκεται σε κίν¬ 
δυνο 

- Ενέργειες σταθμού στον οποίο απευθύνεται 
μήνυμα κινδύνου ή του πρώτου σταθμού που 
βεβαιώνει τη λήψη του 

- Επιβολή σιγής 

- Ενέργειες των υπολοίπων σταθμών 

- Τέλος επικοινωνιών κινδύνου και τέλος σιγής 

5.3.3 Ραδιοτηλεφωνικές επικοινωνίες επείγουσας ανά¬ 
γκης 

- Ενέργειες αεροσκάφους που αναφέρει κατά¬ 
σταση επείγουσας ανάγκης, εκτός των περιπτώ¬ 
σεων της 5.3.3.4 

- Ενέργειες σταθμού προς τον οποίο απευθύνεται 
μήνυμα επείγουσας ανάγκης ή πρώτου σταθμού 
που βεβαιώνει τη λήψη του 

- Ενέργειες των υπολοίπων σταθμών 

- Ενέργειες από αεροσκάφος που χρησιμοποιεί¬ 
ται για μεταφορά ιατρικής βοήθειας 

- Ενέργειες από σταθμό στον οποίο απευθύνε¬ 
ται ή από άλλους σταθμούς που λαμβάνουν το 
σήμα μεταφοράς ιατρικής βοήθειας 

5.4 Επικοινωνίες σχετικά με έκνομες ενέργειες 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6 - ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗ 
ΡΑΔΙΟΝΑΥΤΙΛΙΑΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 

6.1 Γ ενικά 

6.2 Ραδιογωνιομετρία 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7 - ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 
ΓΕΝΙΚΩΝ ΕΚΠΟΜΠΩΝ 

7.1 Γ ενικά 

7.1.1 Περιεχόμενο γενικών εκπομπών 

7.1.2 Συχνότητες και προγράμματα 

7.1.3 Διακοπή λειτουργίας 
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7.2 Διαδικασίες ραδιοτηλεφωνικών γενικών εκπο¬ 
μπών 

7.2.1 Τεχνική γενικών εκπομπών 

7.2.2 Εισαγωγή γενικής κλήσης 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8 - ΚΙΝΗΤΗ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ - 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

8.1 Γ ενικά... 

8.1.1 Σύνθεση μηνυμάτων δεδομένων 

8.1.2 Απεικόνιση μηνυμάτων ζεύξης δεδομένων 

8.2 Διαδικασίες ΟΡϋΕΟ 

8.2.8 Επίτευξη επικοινωνιών ΟΡϋΕΟ 

-Έναρξη επικοινωνίας ΟΡϋΕΟ με πρωτοβουλία 
αεροσκάφους 

-Έναρξη επικοινωνίας ΟΡϋΕΟ με πρωτοβουλία 
της μονάδας ΑΤΟ 

8.2.9 Ανταλλαγή επιχειρησιακών μηνυμάτων ΟΡϋΕΟ 

- Μεταβίβαση επικοινωνιών ΟΡϋΕΟ 

8.2.10 Απεικόνιση μηνυμάτων ΟΡΩΕΟ 

8.2.11 Μηνύματα ελεύθερου κειμένου 

8.2.12 Διαδικασίες κινδύνου και επείγουσας ανάγκης, 
επικίνδυνων καταστάσεων και βλαβών εξοπλι¬ 
σμού 

Σκόπιμη απενεργοποίηση επικοινωνιών 
ΟΡΩΕΟ 

8.2.14 Υπηρεσία παροχής εξουσιοδότησης συνέχειας 

- Αποκατάσταση υπηρεσίας παροχής εξουσιο¬ 
δότησης συνέχειας.. 

- Λειτουργία υπηρεσίας παροχής εξουσιοδότη¬ 
σης συνέχειας 

- Λήξη υπηρεσίας παροχής εξουσιοδότησης συ¬ 
νέχειας 

Προσάρτημα Α - Κατάλογος ειδικών όρων Επικοινωνι- 
στονΤόμο II ών με τους ορισμούς τους, οι οποίοι 
σχετίζονται με τη σχεδίαση των αερο¬ 
ναυτικών τηλεπικοινωνιών 

1. Για γενική χρήση 

2. Για χρήση στη σχεδίαση της σταθερής 
αεροναυτικής υπηρεσίας 

3. Για χρήση στη σχεδίαση της κινητής 
αεροναυτικής υπηρεσίας 

Προσάρτημα Β -Οδηγίες σχετικά με τη μεταβίβαση τηλε- 
στον Τόμο II γραφημάτων μεγάλου μήκους μέσω του 
ΑΡΤΝ 

ΑΠΟΚΩΔΙΚΟΠΟΙΗΣΗ ΣΥΝΤΜΗΣΕΩΝ 
(που χρησιμοποιούνται στην παρούσα) 

ΑΟΡ ΑβΓοηαυΙίοαΙ ΟοηηηηυηίοεΙΙοηδ ΡαηοΙ 

Ομάδα Αεροναυτικών Επικοινωνιών 
ΑΩ3Ρ ΑυΙοπιαΙίο ΟβρθηάβηΙ δυπ/βίΙΙαποθ ΡαηβΙ 

(Ομάδα Αυτόματης Εξαρτημένης Επιτήρη¬ 
σης) 

ΑΡδ ΑβΓοηαυΙίοαΙ Ρίχοά δοη/ίοθ 

(Σταθερή Αεροναυτική Υπηρεσία) 

ΑΡΤΝ ΑθΓοπαυίίοαΙ Ρίχοά ΤθΙθοοπππυηίοαΙίοη 

ΝθΙ\λ/ογΙ< 

(Δίκτυο Σταθερών Αεροναυτικών Τηλεπικοι¬ 
νωνιών) 

ΑΙΩΟ ΑΤδ ΙηΙθΓίαοίΙίίγ Ωείο ΟοΓΠΓπυηίοεΙίοη 

(Επικοινωνία Δεδομένων Μεταξύ Συστημά¬ 
των ΑΤδ) 

ΑΙΡ ΑβΓοηαυΙίοαΙ ΙπίοππεΙίοη ΡυάΙίοαΙίοη 

(Εγχειρίδιο Αεροναυτικών Πληροφοριών) 


ΑΙΒΕΡ 

ΑίΓ-ΒορΟΓΐ 
(Αναφορά Πτήσης) 

ΑΙδ 

ΑβΓοηαυΙίοαΙ Ιπίοπτιαίίοη δοΓνίοοε 
(Υπηρεσίες Αεροναυτικών Πληροφοριών) 

ΑΜΟΡ 

ΑθΓοηαυίίοαΙ ΜοάίΙο ΟοΓΠΓπυηίοαΙίοηδ ΡαηοΙ 
(Ομάδα Κινητών Αεροναυτικών Επικοινωνιών) 

ΑΝ 

Αϊγ ΝανίραΙίοη 
(Αεροναυτιλία) 

ΑΒΟ 

Αυΐοπτιαίίο Εγγογ ΟοποοΙίοπ 
(Αυτόματη Διόρθωση Λαθών) 

ΑΤΟ 

Αϊγ ΤΓοίίίο ΟοπΙγοΙ 

(Ελεγχος Εναέριας Κυκλοφορίας) 

ΑΤΙδ 

Αυΐοπτιαίίο ΤβπΎΐίηαΙ ΙπίοππαΙίοη δθη/ίοβ 
(Υπηρεσία Αυτόματης Εκπομπής Πληροφο¬ 
ριών Τερματικής Περιοχής) 

ΑΤΜ 

Αϊγ ΤΓείίίο Μαηερβηηθηί 
(Διαχείριση Εναέριας Κυκλοφορίας) 

ΑΤΝ 

ΑθΓοηαυίίοαΙ ΤοΙθοοπιπηυηΙοαΙΙοη ΝβίννοτΙκ 
(Δίκτυο Αεροναυτικών Τηλεπικοινωνιών) 

ΑΤΝΡ 

ΑβΓοηαυΙίοαΙ ΤθΙθοοπιπιυηίοαΙίοη ΝβΙννοΓΐ< 
ΡαηοΙ 

(Ομάδα Αεροναυτικού Τηλεπικοινωνιακού 
Δικτύου) 

ΑΤδ 

Αϊγ ΤΓαίίίο δβΓνίοβδ 

(Υπηρεσίες Εναέριας Κυκλοφορίας) 

ΑΤδΜΗδ 

Αιγ ΤΓθίίίο δθΓνϊοθδ Μθδδερο ΗαηάΙίηρ δθΓνίοο 
(Υπηρεσία Διαχείρισης Μηνυμάτων Υπηρε¬ 
σιών Εναέριας Κυκλοφορίας) 

ΟΟΙΝ 

Οοπιπηοη ΙΟΑΟ ϋδία ΙπΙβΓοΙιοηρθ ΝοίννοΓΐ< 
(Κοινό Δίκτυο ΙΟΑΟ για Ανταλλαγή Δεδομέ¬ 
νων) 

ΟΟΜ 

ΟοΓπΓπυηίοαΙίοηδ 

(Επικοινωνίες) 

ΟΡΩΕΟ 

ΟοηίΓοΙΙθΓ-ΡίΙοΙ ϋαΐα ΕίηΙ< ΟοπιιπυηΙοοΙίοηδ 
(Επικοινωνίες Δεδομένων μεταξύ Ελεγκτή- 
Χειριστή Αεροσκάφους) 

ΟδΝ 

ΟάαπηοΙ δορυοηοο ΝυηηόθΓ 

(Αύξων Αριθμός Τηλεγραφημάτων Διαύλου) 

ϋ-ΑΤΙδ 

ϋαία ΕίηΙ< - ΑΤΙδ 

(ΑΤΙδ μέσω Ζεύξης Δεδομένων) 

ΟΡ 

ΟίΓΘΟίίοπ ΡίηάθΓ 
(Ραδιογωνιόμετρο) 

ΩΟΟ 

ϋοουηηθηΐ 

(Εγχειρίδιο) 

ϋ-νΟΕΜΕΤ ΏάΧά ϋπΚ - νΟίΜΕΤ 

(Ν/ΟΕΜΕΤ μέσω Ζεύξης Δεδομένων) 

ΕΑΝΡΟ 

ΕυΓορβαη Αιγ ΝονίροΙίοη ΡΙαηηίηρ ΟΓουρ 
Ευρωπαϊκή Ομάδα Σχεδίασης αεροναυτιλίας 

ΕΕΤ 

ΕπηοΓροηογ ΕοοοΙογ ΤΓαηδΓπίΙίβΓ 
(Πομπός Εντοπισμού Επείγουσας Ανάγκης) 

ΕΤΧ 

Εηά-οί-ΤοχΙ 
(Τέλος Κειμένου) 

ευΜ 

ΙΟΑΟ ΕΕΙΒ Βορίοπ 
(Περιοχή Ευρώπης του ΙΟΑΟ) 

ΕυΒ 

ΙΟΑΟ ΕΕΙΒ Βορίοη 
(Περιοχή Ευρώπης του ΙΟΑΟ) 

ΗΡ 

Ηίρίι ΡΓθρυοηοίθδ 
(Υψηλές Συχνότητες) 

ΙΟΑΟ 

ΙπΙθΓηαΙίοηαΙ ΟίνίΙ ΑνίαΙίοη ΟΓραηίζαίίοη 
(Διεθνής Οργανισμός Πολιτικής Αεροπορίας) 

ΙΟΟ 

ΙπΙθγ-ΟθπΙγθ ΟοΓηπιαπίοαΙίοηδ 
(Επικοινωνίες Μεταξύ Κέντρων) 

103 

ΙηΙθΓηοΙ ΟοηηηηυηΙοαΙΙοη δθΓνίοο 


(Υπηρεσία Επικοινωνιών Διαδικτύου) 
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ΙΡΒ ΙηείΓυηηθηΙ ΡΙίςήΙ ΒυΙβδ 

(Κανόνες Πτήσης με Όργανα) 

ΙΤυ ΙπΙβΓηαΙίοηαΙ ΤβΙοοοηηΐΊηυηΙοΒίΙοη υηίοη 

(ΔιεθνήςΈνωση Τηλεπικοινωνιών) 

ΜΑΡΟΟΘ ΜυΙΙί-Α 9 θηογ ΑΤ3 ΡΓΟΟβάυΓθδ ΟοοΓάίηαΙίοη 
ΟΓουρ 

(Ομάδα πολλαπλών φορέων για το Συντο¬ 
νισμό Διαδικασιών ΑΤ3) 

ΜΕΤ ΜθΙθογοΙοθυ 

(Μετεωρολογία) 

ΝΑΜ ΝογΙΙί Απίθπο3(π) Βθ9ίοη 

(Περιοχή Βόρειας Αμερικής του ΙΟΑΟ) 

ΝΑΤ ΝογΙΙί ΑΙΙβηίίο Βθ 9 ίοπ 

(Περιοχή Βορείου Ατλαντικού του ΙΟΑΟ) 
ΝΟΤΑΜ ΝοΙίοο Ιο Αίπποη 

(Αγγελία) 

ΟΡΜΕΤ ΟρβΓβΐίοηβΙ ΜθΙθθΓθΙθ9ίθ3ΐ (ΙηίοππβΙίοη) 

(Επιχειρησιακές Μετεωρολογικές Πληροφο¬ 
ρίες) 

ΟϋΡ ΟρΙίοηβΙ 03ί3 ΡίθΙό 

(Προαιρετικό Πεδίο Πληροφοριών) 

ΡΑΝ3 ΡΐΌΟθάυΓθε Ιογ Αίτ Ν3νί93ίίοπ 5βΓνίοβδ 

(Διαδικασίες για Υπηρεσίες Αεροναυτιλίας) 
ΡϋΑΙ ΡΓθάβΙβπΊηίηβά ΟίδΙπόυΙίοη ΑάάΓΟδδθβ 

ΙηάίοβίΟΓ 

(Ενδείκτης Αποδέκτη Προκαθορισμένης Δι¬ 
ανομής) 

ΒΑΝ Βθ9ίοπ3ΐ Αίτ ΝανίρβΙίοπ ΜθθΙιπ9 

(Περιοχική Σύσκεψη Αεροναυτιλίας) 

ΒΤΡ ΒαόίοΙθΙθρόοηγ 

(Ραδιοτηλεφωνία) 

ΒΒ Βαόίο Βθ9υΐ3ΐίοηδ(ΙΤυ) 

(Κανονισμοί Ραδιοεπικοινωνιών) 

Β\/Β Βυηνναγ Ν/ίδυβΙ Ββγ^θ 

(Ορατή Απόσταση Διαδρόμου) 

3ΑΒΡδ 8ΐ3πό3Γ0δ Από Βοοοιτιηηβηάβά ΡΓβοίίοβδ 

(ΙΟΑΟ) 

(Πρότυπα και Συνιστώμενες Πρακτικές) 

31 3γδ1θΐτΐθ ΙηίβΓηβΙίοηβΙβ 

(Διεθνές Σύστημα Μονάδων) 

5ΕΙΧΑΕ 5βΙβοΙίνθ ΟαΙΙίηθ 

(Επιλεκτική Κλήση) 

80Η 8ΐ3Γΐ-0ί-Ηθ30ίη9 

(Αρχή Επικεφαλίδας) 

33Β 3οοοηό3Γγ βυη/οίΙΙβηοο ΒαάβΓ 

(Δευτερεύον Ραντάρ Επιτήρησης) 

3ΤΧ βΙβό-οί-ΤοχΙ 

(Αρχή Κειμένου) 

3νθ 3θΓνϊοο Μβδδ39β 

(Υπηρεσιακό Τηλεγράφημα) 

νϋΙ_ νΗΡ ϋί9ίΐ3ΐ ϋηΚ 

(Ψηφιακή Σύνδεση σε Πολύ Υψηλές Συχνό¬ 
τητες) 

\/ΡΒ Ν/ίευαΙ Ρ1ί9ό{ ΒυΙθδ 

(Κανόνες Πτήσης Εξ’ Όψεως) 

Ν/ΗΡ \/θγυ Ηίρό ΡΓοςυοηοίβδ 

(Πολύ Υψηλές Συχνότητες) 

νΟΕΜΕΤ ΜθΙοοΓοΙορίοδΙ Ιηΐοπτιαίίοη Ιογ ΑίΓΟΓαΐί ίη ΡΙίρόΙ 
Βοηδοίρηοπηοπίδ ΜοΙοοΓοΙορίρυβδ ΟβδΙίηβδ 
βυχ ΑθΓοηοίδ οη νοΙ 

(Μετεωρολογικές Πληροφορίες για Αερο¬ 
σκάφη εν Πτήσει) 

\Λ/ΑΡ3 \Λ/ογΙ0 Αγθβ ΡοΓβοβδί 5γδΙβιτι 

(Παγκόσμιο Περιοχικό Σύστημα Πρόγνωσης) 


ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΑ του ΙΟΑΟ 

(στα οποία γίνεται αναφορά στην παρούσα) 

□οο 4444 “ΡΐΌΟβάυΓβδ ίοΓ Αίτ Νβν^βΙίοπ 3θΓνίοβδ - Αϊγ 
ΤΓ βίίίο Μβηαρθίτιβηΐ” (ΡΑΝ3-ΑΤΜ) 
Διαδικασίες Υπηρεσιών Αεροναυτιλίας - Δι¬ 
αχείριση Εναέριας Κυκλοφορίας 
ϋοο 7910 “ΕοοαΙίοπ ΙηάίοαΙΟΓδ” 

Ενδείκτες Τοπωνυμίας 

ϋοο 8400 “ΡΓΟοβόυΓβδ ίοΓ Αίτ Νβν^αίίοη 5θΓνίοβδ - Ωοάβδ 
από ΑόόΓονώΙίοηδ” (ΡΑΝ3-ΑΒ0) 

Διαδικασίες Υπηρεσιών Αεροναυτιλίας - Κώ¬ 
δικες και Συντμήσεις 

ϋοο 8585 ’Όβδ^ηβΙΟΓδ ΐοτ ΑίΓΟΓβίΙ ΟρβΓβίίηρ Αρβηοίθδ, 
ΑβΓοηαυίίοβΙ ΑυΐΐΊΟΓίΙίβδ βηό 3βΓνίοβδ” 
Προσδιοριστικά για Αερομεταφορείς, Αρχές 
και Υπηρεσίες Αεροναυτιλίας 
ϋοο 9683 Ήυιτιαπ ΡβοΙΟΓδ ΤΓαίηίηρ ΜβηυβΙ” 

Εκπαιδευτικό Εγχειρίδιο σχετικά με τον Αν¬ 
θρώπινο Παράγοντα 

Οοο 9694 “Αίτ ΤΓ3ίΐϊο βοη/ίοβδ ϋαΐβ 1_ϊηΚ ΑρρΙίοβίίοηδ” 
Εφαρμογές ΑΤ3 μέσω ζεύξης δεδομένων 
Ωοο 9705 “ΜβηυβΙ οί ΤοοόπίοαΙ ΡΓονίδίοπδ ϊογ ίίιο 
ΑθΓοηαυίίοβΙ ΤβΙοοοηηηηυηΙοΒίΙοη ΝβίννοΓΚ’ 
Εγχειρίδιο Τεχνικών Προβλέψεων για το Δί¬ 
κτυο Αεροναυτικών Τηλεπικοινωνιών 
Ωοο 9718 “ΗαπάόοοΚ οη Βαόίο ΡΓορυοηογ 5ροοΐΓυηη 
ΒορυίΓβπηθηΙδ” 

Εγχειρίδιο σχετικά με Απαιτήσεις σε Φάσμα 
Ραδιοσυχνοτήτων 

ϋοο 9758 Ήυιτιαη ΡβοίοΓδ ΘυίόοΙίηβδ ίοΓ Αίτ Ττβίίίο 
Μ3Π39θηηβηΙ 3γδΙοπηδ” 

Οδηγίες για την επίδραση του Ανθρώπινου 
Παράγοντα στα Συστήματα Διαχείρισης Ενα¬ 
έριας Κυκλοφορίας 

ΠΡΟΛΟΓΟΣ 
Ιστορική αναδρομή 

Τα Πρότυπα και οι Συνιστώμενες Πρακτικές (8ΐ3η03Γ0δ 
από Βθοοιηιτίθηάθά ΡΓβοΙίοβδ - 5ΑΒΡδ) για της Αεροναυ¬ 
τικές Τηλεπικοινωνίες, υιοθετήθηκαν για πρώτη φορά 
από το Συμβούλιο του ΙΟΑΟ την 30η Μα'ΐου 1949, σύμ¬ 
φωνα με της διατάξεις του Αρθρου 37 της Σύμβασης 
περί Διεθνούς Πολιτικής Αεροπορίας (Σικάγο 1944) και 
ορίστηκαν ως Παράρτημα 10 (ΑΝΝΕΧ 10) της ανωτέρω 
Σύμβασης. Τέθηκαν σε εφαρμογή την 1η Μα'ΐου 1950. Τα 
Πρότυπα και οι Συνιστώμενες Πρακτικές βασίστηκαν σε 
συστάσεις της Διεύθυνσης Επικοινωνιών από την 3η 
Συνεδρίασή της, τον Ιανουάριο του 1949. 

Μέχρι και την 7ηΈκδοση, το Παράρτημα 10 εκδιδόταν 
σε ένα τόμο, ο οποίος περιελάμβανε τέσσερα Μέρη, 
μαζί με τα σχετικά προσαρτήματα: 

Μέρος I Συσκευές και Συστήματα 

Μέρος II Ραδιοσυχνότητες 

Μέρος III Διαδικασίες και 

Μέρος IV Κώδικες και Συντμήσεις 

Με την Τροποποίηση 42, το Μέρος IV αφαιρέθηκε 
από το Παράρτημα, ενώ οι κώδικες και συντμήσεις που 
υπήρχαν σ’ αυτό, μεταφέρθηκαν σ’ ένα νέο εγχειρίδιο 
του ΙΟΑΟ, το ϋοο 8400. 

Ως αποτέλεσμα της αποδοχής της Τροποποίησης 44 
την 31η Μα'ΐου 1965, η Έβδομη Έκδοση του Παραρτήμα¬ 
τος 10, αντικαταστάθηκε από δύο τόμους ως εξής: 
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- Τόμος I (Πρώτη Έκδοση), ο οποίος περιελάμβανε: 

-Μέρος I - Συσκευές και Συστήματα και 

-Μέρος II - Ραδιοσυχνότητες, και 

-Τόμος II (ΠρώτηΈκδοση), ο οποίος περιελάμβανε Δι¬ 
αδικασίες Επικοινωνιών. 

Ως αποτέλεσμα της αποδοχής της Τροποποίησης 70 
την 20η Μαρτίου 1995, το Παράρτημα 10 επαναδομήθηκε 
με τέτοιο τρόπο ώστε να περιλαμβάνει 5 τόμους: 

Τόμος I Ραδιοναυτιλιακά Βοηθήματα 

Τόμος II Διαδικασίες Επικοινωνιών 

Τόμος III Συστήματα Επικοινωνιών 

Τόμος IV Βαάαι· Επιτήρησης και Συστήματα Αποφυ¬ 
γής Σύγκρουσης 

Τόμος V Χρήση Φάσματος Αεροναυτικών Ραδιοσυ¬ 
χνοτήτων 

Με την Τροποποίηση 70, εκδόθηκαν το 1995 οι Τόμοι 
III και IV. Ο Τόμος V αποφασίστηκε να εκδοθεί με την 
Τροποποίηση 71. 

Ο Τόμος II περιέχει υλικό το οποίο έχει το καθεστώς 
Διαδικασιών για Υπηρεσίες Αεροναυτιλίας (ΡΐΌΟβάυΓβε 
ϊογ Αιγ ΝανίραΙίοπ δθΓνίοβε - ΡΑΝ8). Το τελευταίο αυτό 
υλικό υπήρχε, πριν από τη δημοσίευση της ΠρώτηςΈκ- 
δοσης του Τόμου II, στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ “ΡΑΝ3 
- ΒαάίοΙθΙθράοηγ ΡΐΌΟθάυΓβε” (ϋοο 7181), το οποίο πλέον 
έχει αντικατασταθεί. 

Ο Πίνακας Α δείχνει την προέλευση των τροποποι¬ 
ήσεων του Παραρτήματος 10, μετά την Τροποποίηση 
43, μαζί με έναν πίνακα των κυριότερων θεμάτων που 
περιέχονται σ’ αυτές, καθώς της και της ημερομηνίες 
της οποίες το Παράρτημα και οι τροποποιήσεις υιοθε¬ 
τήθηκαν από το Συμβούλιο, πότε τέθηκαν σε ισχύ και 
πότε τέθηκαν σε εφαρμογή. 

Ενέργειες Συμβαλλόμενων Κρατών 

Γνωστοποίηση Διαφοροποιήσεων: Σύμφωνα με το άρ¬ 
θρο 38 της Σύμβασης, τα Συμβαλλόμενα Κράτη απαιτεί¬ 
ται να γνωστοποιούν στο Διεθνή Οργανισμό Πολιτικής 
Αεροπορίας (ΙΟΑΟ) οποιεσδήποτε διαφορές υπάρχουν, 
μεταξύ των οικείων εθνικών κανονισμών και πρακτικών 
και των Διεθνών Προτύπων που περιέχονται στο Παράρ¬ 
τημα 10 και σε οποιαδήποτε τροποποίησή του. 

Τα Συμβαλλόμενα Κράτη θα πρέπει να επεκτείνουν μία 
τέτοια γνωστοποίηση σε οποιεσδήποτε διαφοροποιή¬ 
σεις από της Συνιστώμενες Πρακτικές που περιέχονται 
σε στο Παράρτημα 10 και σε οποιαδήποτε τροποποίηση 
του, όταν η γνωστοποίηση των διαφοροποιήσεων αυτών 
είναι σημαντική για την ασφάλεια της αεροναυτιλίας. 

Της, τα Συμβαλλόμενα Κράτη καλούνται να κρατούν 
ενήμερο τον Οργανισμό για οποιεσδήποτε τυχόν μελ¬ 
λοντικές διαφοροποιήσεις ή την ανάκληση διαφοροποι¬ 
ήσεων που είχαν προηγουμένως γνωστοποιηθεί. 

Ιδιαίτερο αίτημα για γνωστοποίηση των διαφοροποι¬ 
ήσεων αποστέλλεται στα Συμβαλλόμενα Κράτη, αμέ¬ 
σως μετά την υιοθέτηση της κάθε τροποποίησης του 
Παραρτήματος. 

Επιπλέον, σύμφωνα με της διατάξεις του Παραρτή¬ 
ματος 15 της Σύμβασης, τα Συμβαλλόμενα Κράτη πρέ¬ 
πει να δημοσιεύουν της διαφορές μεταξύ των οικείων 
εθνικών κανονισμών και πρακτικών και των σχετικών 
ΒΑΒΡε του ΙΩΑΟ, μέσω της Υπηρεσίας Αεροναυτικών 
Πληροφοριών (ΑΙ3). 

Δημοσιοποίηση πληροφοριών. Η εγκατάσταση, από¬ 
συρση ή τυχόν αλλαγές σε μέσα, υπηρεσίες και δι¬ 
αδικασίες που παρέχονται σύμφωνα με τα Πρότυπα, 


της Συνιστώμενες Πρακτικές και της Διαδικασίες που 
προδιαγράφονται στο Παράρτημα 10 και επηρεάζουν 
την επιχειρησιακή εκμετάλλευση αεροσκαφών, πρέπει 
να γνωστοποιούνται και να υλοποιούνται σύμφωνα με 
της διατάξεις του Παραρτήματος 15. 

Χρήση κειμένου του Παραρτήματος σε εθνικούς κα¬ 
νονισμούς. Το Συμβούλιο του ΙΟΑΟ, την 13η Απριλίου 
1948, υιοθέτησε απόφαση σύμφωνα με την οποία τα 
Συμβαλλόμενα Κράτη θα πρέπει να χρησιμοποιούν της 
εθνικούς κανονισμούς της, στο βαθμό που είναι δυ¬ 
νατόν, την ακριβή διατύπωση εκείνων των Προτύπων 
του ΙΟΑΟ που έχουν κανονιστικό χαρακτήρα και, της, 
να επισημαίνουν της αποκλίσεις από τα Πρότυπα, συ¬ 
μπεριλαμβανομένων οποιωνδήποτε πρόσθετων εθνικών 
κανονισμών οι οποίοι είναι σημαντικοί για την ασφάλεια 
ή την κανονικότητα της αεροναυτιλίας. 

Οι Διαδικασίες για της Υπηρεσίες Αεροναυτιλίας 
(ΡΑΝ3), που περιέχονται στον Τόμο II του Παραρτήματος 
10, δεν έχουν την ισχύ που έχει αποδοθεί στα Πρότυπα 
τα οποία υιοθετούνται από το Συμβούλιο ως Παραρ¬ 
τήματα της Σύμβασης και συνεπώς, δεν υπόκεινται της 
διατάξεις του Αρθρου 38 της Σύμβασης σχετικά με τα 
Πρότυπα, δηλαδή στην υποχρέωση γνωστοποίησης των 
διαφοροποιήσεων σε περίπτωση μη εφαρμογής της. 

Όμως, σύμφωνα με το Παράρτημα 15, τα Συμβαλλόμε¬ 
να Κράτη πρέπει να δημοσιεύουν καταλόγους στο οικείο 
Εγχειρίδιο Αεροναυτικών Πληροφοριών (ΑΙΡ), αναφορικά 
με αξιοσημείωτες διαφορές μεταξύ των εθνικών της 
διαδικασιών και των σχετικών Διαδικασιών του ΙΟΑΟ. 

Συστατικά μέρη της Παραρτήματος 

Ένα Παράρτημα αποτελείται από τα ακόλουθα συστα¬ 
τικά μέρη, τα οποία της, δεν περιλαμβάνονται απαραί¬ 
τητα, όλα σε κάθε Παράρτημα: 

1- Υλικό που περιλαμβάνει το κυρίως Παράρτημα: 

α) Πρότυπα και Συνιστώμενες Πρακτικές υιοθετημένες 
από το Συμβούλιο του ΙΟΑΟ σύμφωνα με της διατάξεις 
της Σύμβασης. Ορίζονται ως εξής: 

Πρότυπο: Κάθε προδιαγραφή φυσικών χαρακτηρι¬ 
στικών, διαμόρφωσης, υλικού, απόδοσης, προσωπικού 
ή διαδικασίας, η ομοιόμορφη εφαρμογή της οποίας 
αναγνωρίζεται ως απαραίτητη για την ασφάλεια ή την 
κανονικότητα της διεθνούς αεροναυτιλίας και της την 
οποία συμμορφώνονται τα Συμβαλλόμενα Κράτη, σύμ¬ 
φωνα με τη Σύμβαση. Σε περίπτωση αδυναμίας συμ¬ 
μόρφωσης, σύμφωνα με το Άρθρο 38 της Σύμβασης, η 
ενημέρωση του Συμβουλίου είναι υποχρεωτική. 

Συνιστώμενη Πρακτική: Κάθε προδιαγραφή φυσικών 
χαρακτηριστικών, διαμόρφωσης, υλικού, απόδοσης, προ¬ 
σωπικού ή διαδικασίας, η ομοιόμορφη εφαρμογή της 
οποίας αναγνωρίζεται ως επιθυμητή για το συμφέρον 
της ασφάλειας, κανονικότητας ή αποτελεσματικότητας 
της διεθνούς αεροναυτιλίας και της την οποία τα Συμ¬ 
βαλλόμενα Κράτη θα καταβάλλουν κάθε προσπάθεια 
να συμμορφωθούν σύμφωνα με τη Σύμβαση. 

Εφιστάται η προσοχή στο γεγονός ότι ορισμένα στοι¬ 
χεία των Προτύπων και Συνιστώμενων Πρακτικών της 
παρούσης ενδέχεται να άπτονται δικαιωμάτων βιομη¬ 
χανικής ή πνευματικής ιδιοκτησίας. Ούτε ο ΙΟΑΟ ούτε η 
ΥΠΑ φέρουν οιαδήποτε ευθύνη σχετικά με την ύπαρξη, 
τον προσδιορισμό, την ισχύ ή το πεδίο εφαρμογής τυχόν 
δικαιωμάτων αυτού του είδους. 

Β) Προσαρτήματα που περιλαμβάνουν, για ευκολία, 
υλικό ομαδοποιημένο ξεχωριστά, αλλά αποτελούν μέρος 
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των Προτύπων και Συνιστώμενων Πρακτικών που έχουν 
υιοθετηθεί από το Συμβούλιο του ΙΟΑΟ. 

Γ) Ορισμοί των όρων που χρησιμοποιούνται στα 
Πρότυπα και της Συνιστώμενες Πρακτικές και δεν εί¬ 
ναι αυτονόητοι, διότι δεν έχουν συγκεκριμένη ερμη¬ 
νεία βάσει λεξικού. Της ορισμός δεν έχει αυτοτελή ισχύ, 
αλλά αποτελεί ουσιώδες μέρος κάθε Κανονισμού και 
Συνιστώμενης Πρακτικής στον οποίο χρησιμοποιείται ο 
σχετικός όρος, καθώς κάθε αλλαγή στο νόημα του όρου 
θα μπορούσε να επηρεάσει την προδιαγραφή. 

Δ) Πίνακες και Σύμβολα τα οποία συμπληρώνουν ή 
επεξηγούν το Πρότυπο ή τη Συνιστώμενη Πρακτική στο 
οποίο αναφέρονται, αποτελούν μέρος του συγκεκρι¬ 
μένου Προτύπου ή Συνιστώμενης Πρακτικής και έχουν 
την ίδια ισχύ. 

2. Υλικό συναφές με τα Πρότυπα και της Συνιστώμενες 
Πρακτικές που έχει εγκριθεί για δημοσίευση από το 
Συμβούλιο του ΙΟΑΟ: 

α) Πρόλογοι οι οποίοι περιλαμβάνουν ιστορικό και 
επεξηγηματικό υλικό που βασίζεται σε ενέργειες του 
Συμβουλίου και συμπεριλαμβάνουν επεξήγηση των υπο¬ 
χρεώσεων των Κρατών σε σχέση με την εφαρμογή 
των Προτύπων και των Συνιστώμενων Πρακτικών που 
προκύπτουν άμεσα από τη Σύμβαση και την Απόφαση 
Υιοθέτησης. 

Β) Εισαγωγές οι οποίες περιλαμβάνουν επεξηγηματικό 
υλικό που εισάγεται στην αρχή μερών, κεφαλαίων ή 
τμημάτων του Παραρτήματος, ώστε να βοηθήσουν στην 
κατανόηση της εφαρμογής του κειμένου. 

Γ) Σημειώσεις οι οποίες συμπεριλαμβάνονται, όπου 
απαιτείται, στο κείμενο, για να παραθέσουν στοιχεία 
ή αναφορές σχετικά με συγκεκριμένα Πρότυπα ή Συνι- 


στώμενες Πρακτικές, αλλά δεν αποτελούν μέρος των 
Προτύπων ή των Συνιστώμενων Πρακτικών. 

Δ) Προσαρτήματα τα οποία περιλαμβάνουν υλικό που 
συμπληρώνει τα Πρότυπα και της Συνιστώμενες Πρακτι¬ 
κές, ή παρέχεται ως οδηγός για την εφαρμογή της. 

Εκδοτικές Πρακτικές 

Οι μονάδες μέτρησης που χρησιμοποιούνται στην πα¬ 
ρούσα είναι σε συμφωνία με το Διεθνές Σύστημα Μο¬ 
νάδων (31), της προδιαγράφεται στο Παράρτημα 5 της 
Σύμβασης. Όπου το Παράρτημα 5 επιτρέπει τη χρήση 
εναλλακτικών μονάδων που δεν ανήκουν στο 31, αυτές 
παρουσιάζονται μέσα σε παρενθέσεις οι οποίες έπονται 
των βασικών μονάδων. Όπου αναφέρονται δύο σύνολα 
μονάδων, δεν πρέπει να υποτίθεται ότι οι τιμές των ζευ¬ 
γών είναι ισοδύναμες και εναλλάξιμες. Μπορεί, της, να 
εξαχθεί το συμπέρασμα ότι επιτυγχάνονται ισοδύναμα 
επίπεδα ασφάλειας, όταν χρησιμοποιείται αποκλειστικά 
οποιοδήποτε από τα δύο σύνολα μονάδων. 

Οποιαδήποτε αναφορά σε ένα τμήμα αυτού του κει¬ 
μένου, το οποίο προσδιορίζεται από ένα αριθμό και/ή 
τίτλο, περιλαμβάνει της της υποπαραγράφους αυτού 
του τμήματος. 

Οποιαδήποτε αναφορά σε Σύμβαση εννοεί τη Σύμβαση 
περί Διεθνούς Πολιτικής Αεροπορίας, εκτός αν άλλως 
ορίζεται. 

Οποιαδήποτε αναφορά σε Παράρτημα εννοεί Παράρ¬ 
τημα της Σύμβασης περί Διεθνούς Πολιτικής Αεροπο¬ 
ρίας, εκτός αν άλλως ορίζεται. 

Οποιαδήποτε αναφορά σε Αρμόδια Αρχή εννοεί την 
Υπηρεσία Πολιτικής Αεροπορίας του ΥΠΜΕ, εκτός αν 
άλλως ορίζεται. 
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Πίνακας Α. Τροποποιήσεις στο Παράρτημα 10, Τόμος II 


Υιοθετήθηκε 

Τροποποίηση Πηγή (ες) Αντικείμενο (α) Ίσχυσε 

_ Εφαρμόστηκε 

44 Έβδομη Σύνοδος Με τη δημιουργία του Τόμου II και την 31 Μαΐου 1965 

της Επιτροπής ενσωμάτωση σ’ αυτόν των κατάλληλων 1 Οκτωβρίου 1965 

Επικοινωνιών διατάξεων οι οποίες μέχρι εκείνη τη στιγμή 10 Μαρτίου 1965 

περιλαμβάνονταν στο ϋΟΟ 7181-ΡΑΝ5- 
Ραδιοτηλεφωνικές Διαδικασίες ήταν αναγκαία 
μια γενική αναδιάταξη της ύλης που σχετίζεται 
με της διαδικασίες επικοινωνιών και 
περιελήφθη στο νέο Τόμο II. 

45 Έκτη Σύσκεψη της Της αριθμός λεπτομερειακών αλλαγών της 12 Δεκεμβρίου 

Ομάδας Ειδικών στα διαδικασίες ΑΡΤΝ, τροποποιήσεις στα 1966 

Τηλέτυπα. Τέταρτο Κεφάλαια 5 και 6 για να γίνουν πιο ακριβείς οι 12 Απριλίου 1967 

Συνέδριο Αεροναυτιλίας. διαδικασίες που χρησιμοποιούνται της 24 Αυγούστου 1967 

απευθείας επικοινωνίες μεταξύ πιλότου και 
ελεγκτή εναέριας κυκλοφορίας και 
επανασύνταξη του 3.7. Χρήση των 
Συντμήσεων και Κωδίκων για διόρθωση μιας 
ακούσιας αλλαγής στο νόημα της 
Τροποποίησης 42. 

46 Πέμπτη Σύσκεψη της Προβλέψεις για τη μεταβίβαση τηλεγραφη- 7 Ιουνίου 1967 

Ομάδας για μάτων των Υπηρεσιών Εναέριας Κυκλοφορίας 5 Οκτωβρίου 1967 

Αυτοματοποίηση του που προορίζονται για χρήση από υπολογιστή 8 Φεβρουάριου 

Ελέγχου Εναέριας Ελέγχου Εναέριας Κυκλοφορίας. 1968 

Κυκλοφορίας. 

47 Σύσκεψη Επικοινωνιών Εισαγωγή νέων απλοποιημένων Διαδικασιών 11 Δεκεμβρίου 

και Εκμετάλλευσης Κινδύνου, (ανάγκης), στην Κινητή Αεροναυτική 1967 

Υπηρεσία, οι οποίες προσαρμόζονται καλύτερα 11 Απριλίου 1968 
της ειδικές απαιτήσεις της διεθνούς πολιτικής 22 Αυγούστου 1968 
αεροπορίας. 

48 Έβδομη Σύσκεψη της Εισαγωγή αλλαγών στην ταξινόμηση των 23 Ιανουάριου 1969 

Ομάδας Ειδικών στα τηλεγραφημάτων και των τηλετυπικών 23 Μάίόυ 1969 

Τηλέτυπα. διαδικασιών κάτω από το φως της εμπειρίας 18 Σεπτεμβρίου 

που αποκτήθηκε από την αυτοματοποιημένη 1969 

λειτουργία του ΑΡΤΝ. 


49 Πρώτη Σύσκεψη της Διατάξεις σχετικά με τη χρήση του κώδικα με 1 Ιουνίου 1970 

Ομάδας Συστημάτων χαρακτήρες 7 στοιχείων για την ανταλλαγή 1 Οκτωβρίου 1970 

Αυτόματης Ανταλλαγής δεδομένων με μεσαίες ταχύτητες μετάδοσης. 4 Φεβρουάριου 

Δεδομένων. Έκτο Εισαγωγή διατάξεων σχετικά με της κατηγορίες 1971 

Συνέδριο Αεροναυτιλίας. τηλεγραφημάτων της κινητής αεροναυτικής 

υπηρεσίας. Με βάση τη μελέτη συγκέντρωσης 
και παρουσίασης των Συμπληρωματικών 
Περιοχικών Διαδικασιών, εισάγει διατάξεις 
σχετικά με της κατάλληλους κατά παρέκκλιση 
δρομολόγησης καταλόγους υπευθυνοτήτων σε 
κέντρα επικοινωνιών του ΑΡΤΝ. Ταχεία 
μεταβίβαση τηλεγραφημάτων μέσω του ΑΡΤΝ 
με ενδείκτη προτεραιότητας ΟΟ ή υψηλότερο. 

Παρακολούθηση της συχνότητας 121,5 ΜΡΙζ 
της μεγάλες υπερπόντιες πτήσεις. Ενέργειες 
αεροναυτικών σταθμών που λαμβάνουν 
αναφορές αεροσκαφών εν πτήσει ή 
τηλεγραφήματα από αεροσκάφη που 
περιέχουν μετεωρολογικές πληροφορίες και 
ενέργειες που πρέπει να γίνονται από σταθμό 
που λαμβάνει τηλεγράφημα κινδύνου ή 
έκτακτης ανάγκης καθώς και όταν ενημερωθεί 
ότι η κατάσταση κινδύνου έληξε. 
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Τροποποίηση Πηγή (ες) 


Αντικείμενο (α) 


50 


51 


52 1 

53 1 

54 2 


55 1 

56 1 

57 


58 


59 


Πέμπτη Περιοχική 
Σύσκεψη Αεροναυτιλίας 
Βορείου Ατλαντικού. 
Δεύτερη Σύσκεψη της 
Ομάδας Συστημάτων 
Αυτόματης Ανταλλαγής 
Δεδομένων. 

Μελέτη σχετικά με της 
συστάσεις της 
Περιοχικής Σύσκεψης 
Αεροναυτιλίας που έχουν 
παγκόσμια εφαρμογή. 
Έκτο Συνέδριο 
Αεροναυτιλίας. 


Έκτη Περιοχική Σύσκεψη 
Αεροναυτιλίας ΕΙΙΜ. 


Εισαγωγή του όρου “ΗθιΙζ (Ηζ)” σε αντικα¬ 
τάσταση του όρου “κύκλοι ανά 5 θο (ο/β)”, ως 
μονάδα συχνότητας σε ηλεκτρικές και 
ραδιοηλεκτρικές εφαρμογές. Αλλαγές της 
διατάξεις που αφορούν τη βραχυπρόθεσμη 
και μακροπρόθεσμη τήρηση αρχείων 
τηλεπικοινωνιακής κίνησης ΑΡΤΝ και τη 
χρονική περίοδο των τριάντα ημερών για την 
τήρηση των ημερολογίων επικοινωνιών. 
Επέκταση της Εισαγωγής στον Τόμο II με 
υλικό που σχετίζεται με τον κώδικα χαρακτή¬ 
ρων 7 μονάδων. Εισαγωγή ορισμών για της 
όρους: «Κύκλωμα απευθείας ομιλίας για της 
Υπηρεσίες Εναέριας Κυκλοφορίας», 
«Επιχειρησιακός μετεωρολογικός δίαυλος», 
«Επιχειρησιακό μετεωρολογικό τηλεπικοινω¬ 
νιακό δίκτυο». Αναδιοργάνωση των διατάξεων 
στα Κεφάλαια 3 και 4 με ομαδοποίηση στο 
Κεφάλαιο 3 των γενικών διατάξεων για τα 
τέσσερα μέρη της υπηρεσίας διεθνών 
αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών και στο 
Κεφάλαιο 4 των διατάξεων σχετικά με τη 
σταθερή αεροναυτική υπηρεσία 
συμπεριλαμβανομένου του ΑΡΤΝ. Διατάξεις 
για την καταγραφή των αναφορών κατά τη 
διάρκεια της πτήσης, σε μορφή ΑΙΠΕΡ. 

Εισαγωγή διατάξεων σχετικά με τη χρήση του 
συστήματος προκαθορισμένης διανομής 
τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ. 


Τέταρτη Σύσκεψη της Εισαγωγή αναφορών στον Τόμο I, Μέρος I, 
Επιτροπής για την Κεφάλαιο 4.4.12 και στην Εισαγωγή του 

Αυτόματη Ανταλλαγή. Τόμου II, οι οποίες περιέχουν δεδομένα για 
της ρυθμούς ανταλλαγής δεδομένων. 


Περιοχική Σύσκεψη Τροποποιήσεις σχετικά με την ακρόαση της 

Αεροναυτιλίας συχνότητας Κινδύνου 121.5 ΜΡΙζ από τα 

Α3ΙΑ/ΡΑΟ. πληρώματα των αεροσκαφών τα οποία 

διέρχονται πάνω από ορισμένες περιοχές και 
την κατάργηση των σκαφών σταθμών 
ωκεανών, από της αεροναυτικούς σταθμούς 
με της οποίους θα πρέπει να επιδιώκεται 
επαφή με ασύρματο στην περίπτωση 
απώλειας των επικοινωνιών αέρος-εδάφους. 


Έκτη Σύσκεψη της 
Ομάδας Συστημάτων 
Αυτόματης Ανταλλαγής 
Δεδομένων. 


Τροποποίηση σχετικά με το υλικό που 
επιτρέπεται να περιέχεται σε τηλεγράφημα της 
Σταθερής Αεροναυτικής Υπηρεσίας και της 
διαδικασίες αίτησης επανάληψης των 
ακρωτηριασμένων τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ. 
Της, εισαγωγή τύπου τηλεγραφήματος με 
χρήση του κώδικα με χαρακτήρες 7 στοιχείων. 


Σύσκεψη ΟΟΜ (1976) Τροποποίηση σχετικά με το μέρος των 

τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ το οποίο αφορά τη 
διεύθυνση. 


Υιοθετήθηκε 
Ίσχυσε 
Εφαρμόστηκε 
24 Μαρτίου 1972 
24 Ιουλίου 1972 
7 Δεκεμβρίου 1972 


11 Δεκεμβρίου 1972 
11 Απριλίου 1973 
16 Αυγούστου 1973 


17 Ιουνίου 1974 


16 Ιουνίου 1976 
16 Οκτωβρίου 1976 
6 Οκτωβρίου 1977 


27 Ιουνίου 1977 
27 Οκτωβρίου 1977 
23 Φεβρουάριου 
1978 


4 Δεκεμβρίου 1978 
4 Απριλίου 1979 
29 Νοεμβρίου 1979 


60 Τρίτη Σύσκεψη της Περί- Προσδιορισμός των διαύλων 25Κηζ Ν/ΗΡ. 

οχικής Ομάδας Σχεδία- Βραχυπρόθεσμη τήρηση αρχείου 

σης ΕΙΙΚ/ΝΑΜ/ΝΑΤ τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ. 


4 Δεκεμβρίου 1978 
4 Απριλίου 1979 
29 Νοεμβρίου 1979 





ΦΕΚ 1984 
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Τροποποίηση Πηγή (ες) 


61 Έβδομη Σύσκεψη της 

Ομάδας Συστημάτων 
Αυτόματης Ανταλλαγής 
Δεδομένων. 

Σύσκεψη Επικοινωνιών 
(1978). 


62 Όγδοη Σύσκεψη της 

Ομάδας Συστημάτων 
Αυτόματης Ανταλλαγής 
Δεδομένων. 


63 Ένατη Σύσκεψη της 

Ομάδας Συστημάτων 
Αυτόματης Ανταλλαγής 
Δεδομένων. 


Υιοθετήθηκε 

Αντικείμενο (α) Ίσχυσε 

_ Εφαρμόστηκε 

Εισαγωγή της σειράς οριακών αυξόντων 10 Δεκεμβρίου 1979 

αριθμών που χρησιμοποιούνται από τη 10 Απριλίου 1980 

Διεθνή Ένωση Τηλεπικοινωνιών (ΙΤΙ)), και 27 Νοεμβρίου 1980 
επεξήγηση του όρου «Κανονισμοί Ραδιο¬ 
επικοινωνιών». Αλλαγές στον ορισμό ΑΡΤΝ. 

Εισαγωγή του ορισμού «Επικοινωνίες 
επιχειρησιακού ελέγχου». Νέες διατάξεις 
σχετικά με την διαδικασία φθίνουσας 
διεύθυνσης. Αλλαγές της διατάξεις σχετικά με 
το μέγιστο μήκος τηλεγραφήματος 
Αλλαγές της διατάξεις σχετικά με τα 
τηλεγραφήματα κανονικότητας πτήσεων. 


Αλλαγές και προσθήκες της διατάξεις σχετικά 14 Δεκεμβρίου 1981 

με τα υπηρεσιακά τηλεγραφήματα, της 14 Απριλίου 1982 

πολλαπλές γραμμές διευθύνσεων και τη 25 Νοεμβρίου 1982 

διαδικασία φθίνουσας διεύθυνσης. Αλλαγές 

και προσθήκες της διατάξεις σχετικά με της 

εκπομπές ελέγχου των διαύλων και τη χρήση 

πρωτοκόλλων ελεγχόμενων κυκλωμάτων. 

Αλλαγές και προσθήκες της διατάξεις σχετικά 
με την ανίχνευση ακρωτηριασμένων 
τηλεγραφημάτων. Προσθήκη διατάξεων 
σχετικά με τη μεταβίβαση τηλεγραφημάτων 
ΑΡΤΝ σε κυκλώματα και δίκτυα που είναι 
ανεξάρτητα από κώδικες και όγίθδ. 


Αλλαγές της διατάξεις σχετικά με την 13 Δεκεμβρίου 1982 

προτεραιότητα των τηλεγραφημάτων και της 13 Απριλίου 1983 
ενδείκτες προτεραιότητας. 24 Νοεμβρίου 1983 


64 


Επιτροπή Αεροναυτιλίας Εισαγωγή νέων και αναθεωρημένων 

διαδικασιών ραδιοτηλεφωνίας για χρήση από 
την Κινητή Αεροναυτική Υπηρεσία. 


30 Μαρτίου 1983 
29 Ιουλίου 1983 
7 Ιουνίου 1984 


65 


66 1 

67 


Συστάσεις της Επιτροπής 
Αεροναυτιλίας σχετικά με 
τη μέθοδο αναφοράς 
στην ημερομηνία/ώρα. 
Σύσκεψη ΟΟΜ/ΜΕΤ ϋΐν 
1982. Τρίτη σύσκεψη της 
Ομάδας ΑΤ8 για θέματα 
Απόκτησης, Επεξεργα¬ 
σίας και Μεταβίβασης 
Πληροφοριών ΑΤ8. 
Δέκατη Σύσκεψη της 
Ομάδας Συστημάτων 
Αυτόματης Ανταλλαγής 
Δεδομένων. 


Διεθνής Συντονισμένος χρόνος (ΙΙΤΟ). 
Αλλαγές στο μήκος του κειμένου 
τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ και προτεραιότητες 
για τα τηλεγραφήματα κίνησης και έλεγχου. 
Διαδικασίες δοκιμών της διαύλους 
κυκλωμάτων ΑΡΤΝ. 

Νέο υλικό που αφορά την φθίνουσα 
διεύθυνση στα τηλεγραφήματα ΑΡΤΝ στο 
προσάρτημα Γ. 


6 Δεκεμβρίου 1984 
6 Απριλίου 1985 
21 Νοεμβρίου 1985 


Όγδοη Σύσκεψη, 104 η 
Σύνοδος Συμβουλίου. 
Σύσκεψη Επικοινωνιών 
Μετεωρολογίας (1982). 
Επιτροπή Αεροναυτιλίας. 


Αλλαγές και αναδιάταξη της ύλης σχετικά με 
της διαδικασίες ΑΡΤΝ, οι οποίες προκύπτουν 
από τα νέα προσδιοριστικά τριών γραμμά¬ 
των του ΙΟΑΟ. Αλλαγές που σχετίζονται με 
το σύστημα προκαθορισμένης διανομής 
ΑΡΤΝ τηλ/των .Εισαγωγή νέων διαδικασιών 
για τη μεταβίβαση ακέραιων εκατοντάδων 
στη ραδιοτηλεφωνία. Εισαγωγή νέων 
διαδικασιών για τη χρήση σε διαύλους 
επικοινωνιών Ν/ΡΙΡ αέρος - αέρος. 


16 Μαρτίου 1987 
27 Ιουλίου 1987 
22 Οκτωβρίου 1987 
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67 

Όγδοη Σύσκεψη, 104 η 
Σύνοδος Συμβουλίου. 
Σύσκεψη Επικοινωνιών 
Μετεωρολογίας (1982). 
Επιτροπή Αεροναυτιλίας. 

Αναδιάταξη ύλης στο Παράρτημα 10,Τόμος 

II, για την απόδοση της Αγγλικής 
φρασεολογίας στη ραδιοτηλεφωνία, σε της 
της γλώσσες έκδοσης του Παραρτήματος. 

16 Μαρτίου 1987 
27 Ιουλίου 1987 

22 Οκτωβρίου 1987 

68 

Επιτροπή 

Αεροναυτιλίας 

Νέες διαδικασίες για το σχηματισμό των 
ραδιοτηλεφωνικών χαρακτηριστικών κλήσης 
αεροσκαφών. Αλλαγές για την ασφάλεια των 
αεροσκαφών έναντι παρανόμων πράξεων 
κατά της αεροναυτιλίας. 

Νέες διαδικασίες σχετικά με την ακρόαση της 
συχνότητας 121.5 ΜΗζ. 

29 Μαρτίου 1990 

30 Ιουλίου 1990 

15 Νοεμβρίου 1990 

69 

Σύσκεψη ΟΟΜ/ΜΕΤ 
(1982) και 

ΟΟΜ/ΜΕΤ/ΟΡ3 (1990). 

Αλλαγές των διαδικασιών που αφορούν 
τηλεγραφήματα ΑΡΤΝ και προσθήκη της 
ύλης με τηλεπικοινωνιακές απαιτήσεις για τη 
διακίνηση μετεωρολογικών πληροφοριών 
(\Λ/ΑΡ3). Προσθήκη της ύλης σχετικά με της 
ψηφιακές επικοινωνίες αέρος-εδάφους μέσω 
σύνδεσης Ν/ΡΙΡ.Αλλαγές που αφορούν 
συστήματα \/ΡΙΡ οίί-5θΙ. 

22 Μαρτίου 1993 
26 Ιουλίου 1993 

11 Νοεμβρίου 1993 

70 

(5 η Έκδοση) 

Επιτροπή 

Αεροναυτιλίας 

Νέα φρασεολογία για τη μεταβίβαση των 
αριθμών στη Ραδιοτηλεφωνία. 

Αριθμός αλλαγών της ΑΡΤΝ διαδικασίες που 
αφορούν τη λήψη και μεταβίβαση 
τηλεγραφημάτων. Κατηγορίες τηλεγραφη¬ 
μάτων και αφαίρεση παλαιών υλικών που 
έχουν σχέση με την ραδιοτηλεφωνία. 

20 Μαρτίου 1995 
24 Ιουλίου 1995 

9 Νοεμβρίου 1995 

71 

Επιτροπή 

Αεροναυτιλίας 

Πρώτη Σύσκεψη ΑΤΝΡ 

Αλλαγές της διαδικασίες ΑΡΤΝ 

12 Μαρτίου 1996 
15 Ιουλίου 1996 

7 Νοεμβρίου 1996 

72 

Επιτροπή 

Αεροναυτιλίας 

Τέταρτη Σύσκεψη ΑΜΟΡ 

Τροποποίηση διαδικασιών ραδιοτηλεφωνίας 
που αφορούν στην εισαγωγή διαχωρισμού 
διαύλων 8.33 ΚΗζ. 

Διαγραφή του ορισμού του \/ΟΕ. 

12 Μαρτίου 1997 

21 Ιουλίου 1997 

6 Νοεμβρίου 1997 

73 

Επιτροπή Αεροναυτιλίας. 
Δεύτερη Σύσκεψη ΑΤΝΡ 

Αλλαγές στην σύνθεση των μετεωρολογικών 
μηνυμάτων που διακινούνται μέσω ΑΡΤΝ. 
Εισαγωγή υλικού σχετικά με της 

Ανθρώπινους Παράγοντες. 

19 Μαρτίου 1998 

20 Ιουλίου 1998 

5 Νοεμβρίου 1998 

74 

75 3 

Επιτροπή Αεροναυτιλίας 

Εισαγωγή διαύλου συχνότητας ιπταμένων 
αεροσκαφών 

18 Μαρτίου 1999 

19 Ιουλίου 1999 

4 Νοεμβρίου 1999 

76 

(6 Π Έκδοση) 

77 4 

78 

Τρίτη Σύσκεψη ΑΤΝΡ. 

Γραμματεία ΙΟΑΟ με 
βάση της προτάσεις της 
ΜΑΡΟΟΌ. Πέμπτη 
Σύσκεψη Α0Ι3Ρ. 

Έβδομη Σύσκεψη ΑΜΟΡ. 

Γ ραμματεία ΙΟΑΟ. 

Διατάξεις σχετικά με θέματα φωνής και ά3ΐ3 
ΑΡ3. Αλλαγές που προέκυψαν από την 
εισαγωγή διαύλου συχνότητας ιπταμένων 
αεροσκαφών. Διαγραφή αναφορών σχετικά 
με απαρχαιωμένες τεχνικές ραδιοτηλεγρα¬ 
φίας. Ραδιοτηλεφωνική ομιλία και φρασεο¬ 
λογία. Τεχνολογία σχετικά με εφαρμογές 
άαΐα ΙίηΚ. Ενημέρωση των αναφορών σε 
Κανονισμούς ΚΚ ΙΤΙ). 

12 Μαρτίου 2001 

16 Ιουλίου 2001 

1 Νοεμβρίου 2001 

Επιτροπή Αεροναυτιλίας 

Απαιτήσεις γλωσσικής επάρκειας 

5 Μαρτίου 2003 


14 Ιουλίου 2003 
27 Νοεμβρίου 2003 
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79 4 





80 

ΕΑΝΡΟ 

Αλλαγές στις διαδικασίες για τον 

25 Φεβρουάριου 2005 



ΑΟΡ 

προσδιορισμό διαύλων εκπομπής στις 

11 Ιουλίου 2005 




επικοινωνίες ραδιοτηλεφωνίας νΗΡ. 

24 Νοεμβρίου 2005 

1 

Επηρεάζει μόνο τον Τόμο 1 



2 

Δεν επηρεάζει Πρότυπα ή Συνιστώμενες Πρακτικές 


3 

Επηρεάζει μόνο τους Τόμους III και V 



4 

Δεν επηρεάζει τον Τόμο II 
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ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 
Εισαγωγή 

Αντικειμενικός σκοπός της Διεθνούς Υπηρεσίας Αε¬ 
ροναυτικών Τηλεπικοινωνιών, είναι η εξασφάλιση των 
αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών και των ραδιοναυτιλι- 
ακών βοηθημάτων που απαιτούνται για την ασφάλεια, 
κανονικότητα και αποδοτικότητα της διεθνούς αερο¬ 
ναυτιλίας. 

Οι Διαδικασίες για τη Διεθνή Υπηρεσία Αεροναυτικών 
Τηλεπικοινωνιών που καθορίζονται στην παρούσα, προ¬ 
ορίζονται για παγκόσμια χρήση. Αναγνωρίζεται, όμως, 
ότι μπορεί να απαιτηθούν σε ορισμένες περιπτώσεις 
Συμπληρωματικές Διαδικασίες για να ικανοποιηθούν ιδι¬ 
αίτερες επιμέρους απαιτήσεις των διαφόρων περιοχών 
του ΙΟΑΟ. Κάθε Συμπληρωματική Διαδικασία, η οποία 
θεσπίζεται για το σκοπό αυτό, πρέπει να είναι ιδιαίτερη 
απαίτηση μιας περιοχής και δεν πρέπει να περιλαμ¬ 
βάνεται σε ή να έρχεται σε αντίθεση με οποιαδήποτε 
Διαδικασία του ΙΟΑΟ που έχει παγκόσμια ισχύ. 

Σε ορισμένες περιπτώσεις, έχουν παραφραστεί 
στην παρούσα σχετικοί Κανονισμοί Ραδιοεπικοινωνιών 
της Διεθνούς Ένωσης Τηλεπικοινωνιών (ΙηΙθΓηαΙίοηαΙ 
ΤθΙβαοπίΓπυηίσαΙίοη ΙΙηίοη-ΙΤυ). Οι χρήστες αυτών των 
Διαδικασιών πρέπει να λάβουν υπόψη τους ότι, το Πα¬ 
ράρτημα των Κανονισμών Ραδιοεπικοινωνιών της Δι¬ 
εθνούς Σύμβασης Τηλεπικοινωνιών, έχει γενικό χαρα¬ 
κτήρα και πρέπει να εφαρμόζεται σε όλες τις σχετικές 
περιπτώσεις. 

Όλες οι παραπομπές στους “Κανονισμούς Ραδιοεπι¬ 
κοινωνιών” αναφέρονται στους Κανονισμούς Ραδιοεπι¬ 
κοινωνιών που εκδίδονται από την ΙΤΨ. 

Οι Διαδικασίες Επικοινωνιών, πρέπει να χρησιμοποι¬ 
ούνται σε συνδυασμό με το εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ “ΡΑΝ3- 
ΑΒΟ” (Ωοο 8400) καθώς και με άλλους ανάλογους τέ¬ 
τοιους κώδικες και συντμήσεις, που μπορεί να εγκριθούν 
από τον ΙΟΑΟ, για χρήση στις επικοινωνίες. 

Η παρούσα περιέχει ορισμένες διατάξεις, που ανα- 
φέρονται στην ανταλλαγή πληροφοριών κυρίως σε 
χαμηλούς ρυθμούς διαμόρφωσης και με χρήση του 
κωδικοποιημένου συνόλου χαρακτήρων των Διεθνών 
Αλφάβητων Νο2 και 3. Οι διατάξεις, που αφορούν το 
Διεθνές Αλφάβητο Νο. 5 (ΙΑ-5) που χρησιμοποιείται σε 
περιπτώσεις μεσαίων και υψηλών ρυθμών σηματοδο¬ 
σίας, περιέχονται στον Τόμο III του Παραρτήματος 10 
της Σύμβασης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1. ΟΡΙΣΜΟΙ 

Σε όποιο σημείο της παρούσας χρησιμοποιούνται οι 
παρακάτω όροι, έχουν την έννοια που καθορίζεται στο 
κεφάλαιο αυτό. 

Σημείωση 1.- Συμπληρωματικός κατάλογος εξειδικευ- 
μένων τηλεπικοινωνιακών όρων με τον ορισμό τους, 
περιλαμβάνεται στο Προσάρτημα Α. 

Σημείωση 2.- Όλες οι αναφορές σε “ΒΒ” αφορούν τους 
Κανονισμούς Ραδιοεπικοινωνιών (Βαάίο ΒαρυΙαΙίοπε) της 
ΙΤΨ. Οι Κανονισμοί Ραδιοεπικοινωνιών τροποποιούνται 
κατά καιρούς σύμφωνα με τις αποφάσεις που ενσωμα¬ 
τώνονται στις Τελικές Πράξεις των Παγκοσμίων Διασκέ¬ 
ψεων Τηλεπικοινωνιών, οι οποίες πραγματοποιούνται 
συνήθως κάθε δύο ή τρία χρόνια. Περαιτέρω πληρο¬ 
φορίες σχετικά με τις διαδικασίες της ΙΤΨ αναφορικά 
με τη χρήση του συστήματος αεροναυτικών ραδιοσυ¬ 
χνοτήτων καθώς και την εγκεκριμένη σχετική πολιτική 


του ΙΟΑΟ περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ 
“Ηαηάόοο^ οη Βαάίο ΡΓορυαηογ δροοίΓυπι ΒθηυΐΓθπιβηΙε” 
- (Ωοο 9718). 

1.1 Υπηρεσίες 

Αεροναυτική υπηρεσία γενικών εκπομπών (ΑθΓοηαυΙίοαΙ 
όΓοαάοαδΙίηρ δθΓνϊοθ). Υπηρεσία γενικών εκπομπών με 
σκοπό τη μεταβίβαση πληροφοριών που αφορούν την 
αεροναυτιλία. 

Διεθνής υπηρεσία τηλεπικοινωνιών (ΙηίθίτιβΙίοηβΙ 
ΙοΙθοοπιπιυηίοαΙίοπ εοη/ίεα). Υπηρεσία τηλεπικοινωνιών 
μεταξύ γραφείων ή σταθμών διαφορετικών Κρατών ή 
μεταξύ κινητών σταθμών που δεν βρίσκονται στο ίδιο 
Κράτος ή βρίσκονται στην δικαιοδοσία διαφορετικών 
Κρατών. 

Δίκτυο σταθερών αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών 
(ΑβΓΟΠΒυΙίοαΙ ίίχοά ΙθΙθοοπιπιυηίαβΙίοη ηθΙννοΓΚ - ΑΕΤΝ). 
Παγκόσμιο σύστημα σταθερών αεροναυτικών κυκλω¬ 
μάτων, το οποίο παρέχεται, ως τμήμα της σταθερής 
αεροναυτικής υπηρεσίας, για την ανταλλαγή τηλεγρα¬ 
φημάτων και/ή ψηφιακών δεδομένων μεταξύ σταθερών 
αεροναυτικών σταθμών, που έχουν τα ίδια ή συμβατά 
χαρακτηριστικά επικοινωνιών. 

Κινητή αεροναυτική υπηρεσία (ΑθΓοηβυΙίοβΙ πιοόίΐθ 
δθΓνϊοθ, ΒΒ 81.32). Κινητή υπηρεσία μεταξύ αεροναυτικών 
σταθμών και σταθμών αεροσκαφών, ή μεταξύ σταθμών 
αεροσκαφών, στην οποία μπορεί να συμμετέχουν σταθ¬ 
μοί σωστικών σκαφών. 

Επίσης, στην υπηρεσία αυτή μπορούν να συμμετέχουν 
σταθμοί ραδιοφάρων ένδειξης θέσης σε περιπτώσεις 
καταστάσεων επείγουσας ανάγκης, οι εκπομπές των 
οποίων πραγματοποιούνται σε καθορισμένες συχνότη¬ 
τες κινδύνου και επείγουσας ανάγκης. 

Κινητή αεροναυτική υπηρεσία (Β)* (ΑθΓοηβυίίοΒΐ πιοόίΐθ 
(Β)* δθΓνϊοθ, ΒΒ 81.33). Κινητή αεροναυτική υπηρεσία 
αποκλειστικά για επικοινωνίες που αφορούν την ασφά¬ 
λεια και κανονικότητα των πτήσεων, κύρια κατά μήκος 
εθνικών ή διεθνών πολιτικών εναέριων διαδρομών. 

Κινητή δορυφορική αεροναυτική υπηρεσία (ΑθΓοηβυΙίοβΙ 
πιοόίΙθ-δ3ΐθΙΙίΙθ δθΓνϊοθ, ΒΒ 81.35). Κινητή δορυφορική 
υπηρεσία στην οποία οι κινητοί επίγειοι σταθμοί (ρΓουηά 
θ3Γΐίι δίαΐίοπ) είναι εγκατεστημένοι σε αεροσκάφη. Σε 
αυτή την υπηρεσία είναι δυνατόν να συμμετέχουν και 
σταθμοί σωστικών σκαφών και ραδιοφάρων ένδειξης 
θέσης σε περιπτώσεις καταστάσεων κινδύνου και επεί¬ 
γουσας ανάγκης. 

Κινητή δορυφορική αεροναυτική υπηρεσία (Β)* 
(ΑβΓΟΠΒυΙίοαΙ πιοόίΐβ δβίβΐΐίΐα (Β)* δθΓνϊοθ, ΒΒ 31.36). Κι¬ 
νητή δορυφορική υπηρεσία αποκλειστικά για επικοι¬ 
νωνίες που αφορούν την ασφάλεια και κανονικότητα 
των πτήσεων, κυρίως κατά μήκος εθνικών ή διεθνών 
πολιτικών εναέριων διαδρομών. 

Σταθερή αεροναυτική υπηρεσία (ΑθίΌΠβυΙίοβΙ ίίχαά 
εβΓνίοθ - ΑΕ3). Υπηρεσία τηλεπικοινωνιών μεταξύ κα¬ 
θορισμένων σταθερών σημείων, που αποσκοπεί κυρί¬ 
ως στην ασφάλεια της αεροναυτιλίας και την ομαλή, 
αποδοτική και οικονομική λειτουργία των αεροπορικών 
υπηρεσιών. 

Υπηρεσία αεροναυτικής ραδιοπλοήγησης (ΑθίΌηβυΙίοβΙ 
Γ 30 Ϊ 0 π3νί93ίίοπ δθΓνίοο - ΒΒ 31.46). Υπηρεσία ραδιοπλοή- 
γησης που παρέχεται προς όφελος και για την ασφαλή 
διεξαγωγή των πτήσεων. 

Σημείωση.- Οι ακόλουθοι ορισμοί του Κανονισμού Ρα- 
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διοεπικοινωνιών της ΙΤυ αναφέρονται για λόγους παρα¬ 
πομπής και/ή κατανόησης του ορισμού της υπηρεσίας 
αεροναυτικής ραδιοπλοήγησης: 

ΒΒ 81.10 Ραδιοπλοήγηση (Ββάίο ηανίραΐίοπ): Ραδιοεπι- 
σήμανση που χρησιμοποιείται για σκοπούς πλοήγησης, 
περιλαμβανομένης και της επισήμανσης εμποδίων. 

ΒΒ 81.9 Ραδιοεπισήμανση (ΒαύίοόθΐΘίτπίηαΙίοη): Ο κα¬ 
θορισμός της θέσης, ταχύτητας και/ή άλλων χαρακτη¬ 
ριστικών ενός αντικειμένου, ή η λήψη πληροφοριών που 
σχετίζονται με αυτές τις παραμέτρους, με τη βοήθεια 
των ιδιοτήτων διάδοσης των ραδιοκυμάτων. 

Υπηρεσία αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών (ΑθωπαυΙιοαΙ 
ΙθΙθοοπιπιυηίααΙίοη δοη/ίσα). Υπηρεσία τηλεπικοινωνιών 
για την εξυπηρέτηση οποιουδήποτε αεροναυτικού σκο¬ 
πού. 

1.2 Σταθμοί 

Αεροναυτικός σταθμός (ΑθίΌηαυΙίοβΙ εΐαΐίοπ, ΒΒ 81.81). 
Σταθμός ξηράς της κινητής αεροναυτικής υπηρεσίας. 
Σε ορισμένες περιπτώσεις, ο αεροναυτικός σταθμός 
μπορεί να είναι εγκατεστημένος π.χ. σε πλοίο ή θα¬ 
λάσσια εξέδρα. 

Κανονικός σταθμός (ΒαςυΙαΓ εΐαίίοη). Σταθμός που έχει 
επιλεγεί μεταξύ των σταθμών που αποτελούν ένα αερε- 
πίγειο ραδιοτηλεφωνικό δίκτυο διαδρομής (θπ τουίθ) με 
σκοπό την επικοινωνία με αεροσκάφη ή την ενδιάμεση 
λήψη των επικοινωνιών από αεροσκάφη, σε κανονικές 
συνθήκες. 

Κέντρο επικοινωνιών (ΟοπιπιυηίοαΙίοη οθπΙγθ). Σταθε¬ 
ρός αεροναυτικός σταθμός, ο οποίος αναμεταβιβάζει 
ή επανεκπέμπει τηλεπικοινωνιακή κίνηση από (ή προς) 
άλλους σταθερούς αεροναυτικούς σταθμούς με τους 
οποίους συνδέεται απ' ευθείας. 

Κέντρο επικοινωνιών ΑΡΤΝ (ΑΡΤΝ οοπιπιαπίοαίίοη 
οθπΙγθ). Σταθμός ΑΡΤΝ που έχει ως κύριο έργο την 
αναμεταβίβαση ή επανεκπομπή τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ 
από/ή προς άλλους σταθμούς ΑΡΤΝ με τους οποίους 
συνδέεται. 

Κινητός σταθμός επιφάνειας (ΜοόίΙθ ευΓίαοθ εΐαΐίοη). 
Σταθμός της υπηρεσίας αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών, 
εκτός των σταθμών αεροσκαφών, που προορίζεται για 
χρήση τόσο σε κίνηση όσο και σε στάση σε μη καθο¬ 
ρισμένα σημεία. 

Ραδιογωνιομετρία (Βαάίο άίΐ'θοίίοη ΐίηάίηρ, ΒΒ 31.12). 
Ραδιοεπισήμανση κατά την οποία χρησιμοποιείται λήψη 
ραδιοκυμάτων για τον προσδιορισμό της κατεύθυνσης 
ενός σταθμού ή αντικειμένου. 

Ραδιογωνιομετρικός σταθμός (Βαάίο άίΐΌΟΐιοη-ίιηάιηρ 
δίαΐίοη, ΒΒ 81.91). Σταθμός ραδιο-επισήμανσης που χρη¬ 
σιμοποιεί τη ραδιογωνιομετρία. 

Σημείωση.- ΡΙ αεροναυτική εφαρμογή της ραδιογω¬ 
νιομετρίας ανήκει στην υπηρεσία αεροναυτικής ραδι- 
οπλοήγησης. 

Ραδιοσταθμός αερεπίγειου ελέγχου (ΑίΓ-ρίουηά οοπΙιόΙ 
ταάίο 5ΐ3ΐίοη). Σταθμός αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών, 
που έχει την κύρια ευθύνη διαχείρισης των επικοινωνιών 
που αφορούν στην πτήση και τον έλεγχο των αεροσκα¬ 
φών σε δεδομένη περιοχή. 

Ραδιοσταθμός ελέγχου αεροδρομίου (ΑβωάΐΌΠιβ 
οοπΙγοΙ ταάίο 3ΐ3ΐίοπ). Σταθμός που εξασφαλίζει ραδιο¬ 
επικοινωνία μεταξύ πύργου ελέγχου αεροδρομίου και 
αεροσκαφών ή κινητών αεροναυτικών σταθμών. 

Σταθερός αεροναυτικός σταθμός (ΑθίΌπαυΙίοβΙ ίίχαά 


εΐαΐίοπ). Σταθμός της σταθερής αεροναυτικής υπηρε¬ 
σίας. 

Σταθμός ΑΡΤΝ (ΑΡΤΝ δΐ3ίίοη). Σταθμός που αποτελεί 
μέρος του ΑΡΤΝ και λειτουργεί κάτω από την εποπτεία 
ή τον άμεσο έλεγχο Κράτους. 

Σταθμός Αεροναυτικών Τηλεπικοινωνιών (ΑθΓοηβυΙίοΒΐ 
ΙθίΘαοπιπιυηίοΒίίοη 5ΐ3ίίοη). Σταθμός της υπηρεσίας αε¬ 
ροναυτικών τηλεπικοινωνιών. 

Σταθμός αεροσκάφους (ΑίΐΌΓθίΙ εΐβίίοη, ΒΒ 31.83). Κι¬ 
νητός σταθμός της κινητής αεροναυτικής υπηρεσίας, 
εκτός των σταθμών σωστικών σκαφών, ο οποίος είναι 
εγκατεστημένος σε αεροσκάφος. 

Σταθμός δικτύου (Νβίννοτίκ εΐδίίοη). Αεροναυτικός σταθ¬ 
μός, που αποτελεί μέρος ραδιοτηλεφωνικού δικτύου. 

Σταθμός προέλευσης ΑΡΤΝ (ΑΡΤΝ ΟΓίρίη δΐ3ίίοπ). Σταθ¬ 
μός ΑΡΤΝ, στον οποίο κατατίθενται τηλεγραφήματα 
και/ή ψηφιακές πληροφορίες για περαιτέρω διεκπεραί¬ 
ωση μέσω του ΑΡΤΝ. 

Σταθμός προορισμού ΑΡΤΝ (ΑΡΤΝ άθδΐίηβΐίοπ δίαΐίοπ). 
Σταθμός ΑΡΤΝ, προς τον οποίο απευθύνονται τηλεγρα¬ 
φήματα και/ή ψηφιακές πληροφορίες προς επεξεργασία 
για παράδοση στον αποδέκτη. 

Υποσταθμός (ΤπόυίβΓγ δίβίίοπ). Σταθερός αεροναυτικός 
σταθμός, ο οποίος μπορεί να λαμβάνει και να εκπέμπει 
τηλεγραφήματα και/ή ψηφιακές πληροφορίες αλλά δεν 
τα αναμεταβιβάζει, εκτός αν πρόκειται να εξυπηρετήσει 
άλλους παρόμοιους σταθμούς που συνδέονται, μέσω 
αυτού, με κάποιο κέντρο επικοινωνιών. 

1.3 Μέθοδοι επικοινωνιών 

Αερεπίγεια επικοινωνία (ΑίΓ-ρΓουηά αοπιπιυηίσβίίοη). 
Επικοινωνία διπλής κατεύθυνσης μεταξύ αεροσκαφών 
και σταθμών ή τοποθεσιών στην επιφάνεια της γης. 

Γενική εκπομπή (ΒΐΌαάοβδΙ). Εκπομπή πληροφοριών 
σχετικών με την αεροναυτιλία, η οποία δεν απευθύνεται 
σε συγκεκριμένο σταθμό ή σταθμούς. 

Επανάληψη για επιβεβαίωση ορθής λήψης (Βθ3ά03θ1<). 
Διαδικασία, σύμφωνα με την οποία ο σταθμός που λαμ¬ 
βάνει ένα μήνυμα, επαναλαμβάνει ολόκληρο ή μέρος του 
προς τον σταθμό εκπομπής, ώστε να λάβει επιβεβαίωση 
ορθής λήψης. 

Επικοινωνία αέρος-εδάφους (ΑίΓ-Ιο-ρΓουηά οοπιπιυπί- 
οαΐίοπ). Επικοινωνία μίας μόνο κατεύθυνσης, από αερο¬ 
σκάφη προς σταθμούς ή τοποθεσίες στην επιφάνεια 
της γης. 

Επικοινωνία διπλής κατεύθυνσης (ϋυρίθχ). Μέθοδος 
κατά την οποία η τηλεπικοινωνία μεταξύ δύο σταθμών 
είναι δυνατό να γίνεται ταυτόχρονα και προς τις δύο 
κατευθύνσεις. 

Επικοινωνία εδάφους-αέρος (θΓουηά-Ιο-3ίΓ οοπιπηυηία3- 
Ιίοπ). Επικοινωνία μίας μόνο κατεύθυνσης από σταθμούς 
ή σημεία της επιφάνειας της γης, προς αεροσκάφη. 

Επικοινωνίες εκτός δικτύου (Νοη-ηθίννοι1< οοπιπΊυηί- 
οαΐίοηδ). Ραδιοτηλεφωνικές επικοινωνίες που διεξάγει 
σταθμός της κινητής αεροναυτικής υπηρεσίας, πέρα 
από εκείνες που διεξάγει ο σταθμός αυτός ως μέλος 
ραδιοτηλεφωνικού δικτύου. 

Επικοινωνία μίας κατεύθυνσης (δίπιρίοχ). Μέθοδος 
κατά την οποία η τηλεπικοινωνία μεταξύ δύο σταθμών 
σε δεδομένη στιγμή πραγματοποιείται προς μια μόνο 
κατεύθυνση. 

Επικοινωνία μεταξύ ιπτάμενων αεροσκαφών (ΙπΙοιρΝοΙ 
3ΪΓ—ΐο-3ΪΓ οοπιπιυηίαβίίοη). Επικοινωνία διπλής κατεύ- 
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θυνσης στον καθορισμένο δίαυλο συχνότητας αέρος- 
αέρος, με σκοπό την επαφή μεταξύ αεροσκαφών, για 
ανταλλαγή αναγκαίων πληροφοριών και τη διευκόλυνση 
επίλυσης λειτουργικών προβλημάτων, όταν τα αεροσκά¬ 
φη βρίσκονται πάνω από ωκεάνιες ή απομακρυσμένες 
περιοχές, εκτός εμβέλειας σταθμών εδάφους νΗΡ. 

Ραδιοτηλεφωνικό δίκτυο (ΒεάίοΐθΙθρίιοηγ πθΙ\λ/οιΊ<). 
Ομάδα ραδιοτηλεφωνιών αεροναυτικών σταθμών οι 
οποίοι εκπέμπουν και ακροώνται σε συχνότητες της 
ίδιας οικογένειας και συνεργάζονται με καθορισμένο 
τρόπο, ώστε να εξασφαλίζεται η μέγιστη αξιοπιστία των 
αερεπίγειων επικοινωνιών και διανομή της αερεπίγειας 
τηλεπικοινωνιακής κίνησης. 

Τηλεπικοινωνία (ΤθΙθαοσιΠΊυηίοεΙίοη, ΒΒ 31.3). Κάθε 
μεταβίβαση, εκπομπή ή λήψη σημείων, σημάτων, γρα¬ 
φής, εικόνων και ήχων ή πληροφοριών οποιοσδήποτε 
φύσης μέσω ενσύρματων, ασύρματων, οπτικών ή άλλων 
ηλεκτρομαγνητικών συστημάτων. 

Τυφλή εκπομπή (ΒΙίηά ΐΓεηεπΉδείοη). Εκπομπή ενός 
σταθμού προς άλλον, σε συνθήκες που δεν είναι δυνατό 
να πραγματοποιηθεί επικοινωνία διπλής κατεύθυνσης, 
αλλά θεωρείται ότι ο καλούμενος σταθμός είναι σε θέση 
να λάβει την εκπομπή. 

1.4 Ραδιογωνιομετρία 

Παλινόστηση (Ηοπιίηρ). Διαδικασία κατά την οποία 
χρησιμοποιούνται οι ραδιογωνιομετρικές συσκευές ενός 
ραδιοσταθμού σε συνδυασμό με τις εκπομπές ενός άλ¬ 
λου, όπου ο ένας τουλάχιστον από τους σταθμούς είναι 
κινητός. Κατά τη διαδικασία αυτή ο κινητός σταθμός 
κατευθύνεται συνεχώς προς τον άλλο. 

Ραδιοδιόπτευση (Βεάίο όσεπης). Η γωνία που σχημα¬ 
τίζεται μεταξύ της φαινόμενης διεύθυνσης μιας ορι¬ 
σμένης πηγής εκπομπής ηλεκτρομαγνητικών κυμάτων 
και μιας διεύθυνσης αναφοράς, όπως αυτή καθορίζεται 
από ένα ραδιογωνιομετρικό σταθμό. Αληθής ραδιοδιό- 
πτευση είναι εκείνη της οποίας η διεύθυνση αναφοράς 
ταυτίζεται με τη διεύθυνση του γεωγραφικού Βορρά. 
Μαγνητική ραδιοδιόπτευση είναι εκείνη της οποίας η 
διεύθυνση αναφοράς ταυτίζεται με τη διεύθυνση του 
μαγνητικού Βορρά. 

1.5 Τηλετυπικά συστήματα 

Εγκατάσταση αναμεταβίβασης με αποκοπή ταινίας 
(“Τοπι-ίερθ” ΓθΙεγ ίπεΙεΙΙεΙίοπ). Τηλετυπική εγκατάσταση 
στην οποία τα τηλεγραφήματα λαμβάνονται και αναμε- 
ταβιβάζονται υπό μορφή τηλετυπικής ταινίας και όλες 
οι λειτουργίες αναμεταβίβασης πραγματοποιούνται με 
μεσολάβηση χειριστή 

Εγκατάσταση αυτόματης αναμεταβίβασης (Αυίοπιείίο 
ΓθΙεγ ίηεΙεΙΙεΐίοη). Τηλετυπική εγκατάσταση στην οποία 
η μεταβίβαση τηλεγραφημάτων από τα κυκλώματα 
εισόδου στα κυκλώματα εξόδου γίνεται με αυτόματο 
εξοπλισμό. 

Σημείωση.- Ο όρος αυτός καλύπτει τόσο τις αυτό¬ 
ματες όσο και τις ημιαυτόματες τηλετυπικές εγκατα¬ 
στάσεις. 

Εγκατάσταση ημιαυτόματης αναμεταβίβασης (δσπιί- 
ευΙοπΊεΙίσ ΓθΙεγ ίηεΙεΙΙεΐίοη). Τηλετυπική εγκατάσταση 
στην οποία η αναγνώριση της υπευθυνότητας αναμε¬ 
ταβίβασης εισερχόμενου τηλεγραφήματος και η πραγ¬ 
ματοποίηση των απαιτούμενων συνδέσεων για την 
περαιτέρω κατάλληλη επανεκπομπή του, απαιτούν τη 


μεσολάβηση χειριστή, ενώ όλες οι άλλες λειτουργίες 
αναμεταβίβασης εκτελούνται αυτόματα. 

Εγκατάσταση πλήρως αυτόματης αναμεταβίβασης 
(ΡυΙΙγ ευίοσιείίο ΓθΙεγ ίηεΙεΙΙεΐίοη). Τηλετυπική εγκατά¬ 
σταση στην οποία η αναγνώριση της υπευθυνότητας 
αναμεταβίβασης εισερχόμενου τηλεγραφήματος και η 
πραγματοποίηση των απαιτούμενων συνδέσεων για την 
περαιτέρω κατάλληλη επανεκπομπή του, καθώς και οι 
υπόλοιπες λειτουργίες αναμεταβίβασης εκτελούνται αυ¬ 
τόματα, καθιστώντας περιττή τη μεσολάβηση χειριστή, 
πέρα από σκοπούς εποπτείας και ελέγχου. 

Πεδίο τηλεγραφήματος (Μθεεερβ ίίθΙά). Καθορισμένο 
τμήμα τηλεγραφήματος, που περιλαμβάνει συγκεκρι¬ 
μένες πληροφορίες. 

Ταινία τηλετύπου (ΤθΙθΙγρθννπΙβΓ Ιερά). Ταινία που χρη¬ 
σιμοποιείται στη μεταβίβαση μέσω τηλετυπικών κυκλω¬ 
μάτων, στην οποία καταγράφονται σήματα σύμφωνα 
με τον κώδικα δΙεΓί-δΙορ 5 στοιχείων, με πλήρη (τύπος 
ΟΙτεά) ή μερική (τύπος ΟάεάΙβεε) διάτρηση. 

1.6 Φορείς 

Αερομεταφορείς (ΑίΓθΓείΙ ορβΓεΙίηρ ερθηογ). Το φυσικό 
πρόσωπο, οργανισμός ή επιχείρηση που έχει ή προτίθε- 
ται να αναλάβει την εκμετάλλευση αεροσκαφών. 

Φορέας αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών (ΑθΓοηευΙίσεΙ 
ΙθΙθαοπιπιυηίαεΙίοη εςβηογ). Φορέας υπεύθυνος για τη 
λειτουργία σταθμού ή σταθμών της υπηρεσίας αερο¬ 
ναυτικών τηλεπικοινωνιών. 

1.7 Συχνότητες 

Δευτερεύουσα συχνότητα (δβοοηάεΓγ ίΓοςυθηογ). Συ¬ 
χνότητα ραδιοτηλεφωνίας που εκχωρείται σε αεροσκά¬ 
φος, ως συχνότητα δεύτερης επιλογής, για αερεπίγειες 
επικοινωνίες σε ραδιοτηλεφωνικό δίκτυο. 

Πρωτεύουσα συχνότητα (ΡππιεΓγ ίΓερυβηογ). Συχνότη¬ 
τα ραδιοτηλεφωνίας που εκχωρείται σε αεροσκάφος, 
ως συχνότητα πρώτης επιλογής, για αερεπίγειες επι¬ 
κοινωνίες σε ραδιοτηλεφωνικό δίκτυο. 

1.8 Επικοινωνίες ζεύξης δεδομένων 

Αρχή δεδομένων στη συνέχεια της διαδρομής 
ΡοννηδίΓθ&πι άείε ευΐάοηΐγ). Καθορισμένο σύστημα εδά¬ 
φους, διαφορετικό από την τρέχουσα αρχή δεδομένων, 
μέσω του οποίου ο πιλότος μπορεί να επικοινωνήσει με 
μια κατάλληλη μονάδα ΑΤΟ με σκοπό τη λήψη εξουσι¬ 
οδότησης στη συνέχεια της διαδρομής. 

Επικοινωνίες δεδομένων μεταξύ ελεγκτή-χειριστή 
αεροσκάφους (ΟοηίΓοΙΙθΓ-ρίΙοΙ άείε ΙιηΚ οοηιηηυηΙθεΙΙοηε, 
ΟΡϋΙΧ).Ένας τρόπος επικοινωνίας μεταξύ ελεγκτή και 
χειριστή αεροσκάφους, με χρήση ζεύξης δεδομένων, 
για διεξαγωγή επικοινωνιών ελέγχου εναέριας κυκλο¬ 
φορίας (ΑΤΟ). 

Επόμενη αρχή δεδομένων (ΝθχΙ άείε ευΐάοπίγ). Το 
σύστημα εδάφους, το οποίο καθορίζεται από την τρέ¬ 
χουσα αρχή δεδομένων, μέσω του οποίου μπορεί να 
διεξαχθεί μία περαιτέρω (οηννεΓά) μεταβίβαση επικοι¬ 
νωνιών και ελέγχου. 

Τρέχουσα αρχή δεδομένων (ΟυπσηΙ άείε ευΐάοηΐγ). 
Το καθορισμένο σύστημα εδάφους, μέσω του οποίου 
επιτρέπεται να διεξαχθεί ένας διάλογος ΟΡϋΙΧ μεταξύ 
ενός χειριστή αεροσκάφους και του ελεγκτή που είναι 
υπεύθυνος για την πτήση τη δεδομένη στιγμή. 
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1.9 Διάφορα 

Αγγελία (ΝΟΤΑΜ). Ειδοποίηση που διανέμεται με τηλε¬ 
πικοινωνιακά μέσα, η οποία περιλαμβάνει πληροφορίες 
που αφορούν την εγκατάσταση, λειτουργική κατάσταση 
ή τυχόν αλλαγή σε οποιοδήποτε αεροναυτικό μέσο, 
υπηρεσία, διαδικασία ή επικίνδυνη κατάσταση, η έγκαιρη 
γνώση των οποίων είναι απαραίτητη στο προσωπικό 
που ασχολείται με τη διεξαγωγή των πτήσεων. 

Αγγελία χιονιού (δΝΟννΤΑΜ). Αγγελία ειδικής σειράς 
με την οποία γνωστοποιείται, με χρήση ειδικού προτύ¬ 
που, η ύπαρξη ή απομάκρυνση επικίνδυνων καταστά¬ 
σεων λόγω χιονιού, πάγου, λασπόχιονου ή στάσιμων 
νερών που οφείλονται σε χιόνι, λασπόχιονο και πάγο, 
στην περιοχή κίνησης αεροδρομίου. 

Αναφορά Πτήσης (Αίτ ΓθροιΤ). Αναφορά από αερο¬ 
σκάφος σε πτήση, που συντάσσεται σύμφωνα με τα 
προβλεπόμενα περί αναφοράς της θέσης, λειτουργίας 
και εκμετάλλευσης του αεροσκάφους και περί μετεω¬ 
ρολογικών συνθηκών. 

Σημείωση.- Λεπτομέρειες για τη μορφή της αναφο¬ 
ράς πτήσης (ΑΙΒΕΡ), δίνονται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ 
“ΡΑΝ5-ΑΤΜ” (Ωοο 4444). 

Ανθρώπινη Επίδοση (Ηυπιαη ΡβόσΓοιαποθ). Ανθρώπι¬ 
νες ικανότητες και περιορισμοί που επηρεάζουν την 
ασφάλεια και αποδοτικότητα των αεροναυτικών δρα¬ 
στηριοτήτων. 

Απευθείας κύκλωμα ομιλίας υπηρεσιών εναέριας κυ¬ 
κλοφορίας (ΑΤδ άίΓθοΙ ερσαοΙπ οίΓουιΙ). Τηλεφωνικό κύ¬ 
κλωμα της σταθερής αεροναυτικής υπηρεσίας (ΑΡδ), 
που χρησιμοποιείται για την απευθείας ανταλλαγή 
πληροφοριών μεταξύ μονάδων υπηρεσιών εναέριας 
κυκλοφορίας (Αϊτ ΤΓβίίίο δθΓνίοθε-ΑΤδ). 

Απόλυτο Ύψος (ΑΙΙίίυάθ). Η κατακόρυφη απόσταση 
οριζοντίου επιπέδου, σημείου ή αντικειμένου που θε¬ 
ωρείται σαν σημείο, μετρημένη από τη μέση στάθμη 
θαλάσσης (ΜδΙ). 

Αυτόματο ημερολόγιο τηλεπικοινωνιών (ΑυΙοπιαίιο 
ΙθΙσαοπιπιυηίααΙίοη Ιορ). Καταγραφή των ενεργειών 
σταθμού αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών, με ηλεκτρικά 
ή μηχανικά μέσα. 

Δίαυλος συχνότητας (ΡΓορυθηογ οΙιαηηβΙ). Συνεχές 
τμήμα του φάσματος συχνοτήτων κατάλληλο για με¬ 
τάδοση, με τη χρήση καθορισμένης τάξης εκπομπής. 

Σημείωση- ΡΙ ταξινόμηση των εκπομπών και άλλες 
πληροφορίες οι οποίες σχετίζονται με το τμήμα του 
φάσματος που είναι κατάλληλο για κάποιο συγκεκρι¬ 
μένο τύπο εκπομπής(εύρος ζώνης), προδιαγράφονται 
στον Κανονισμό Ραδιοεπικοινωνιών της ΙΤΨ, Αρθρο δ2 
και Παράρτημα δΐ. 

Ενδείκτης τοπωνυμίας (ίοοαίίοη ίηάίοαΙΟΓ). Κωδικοποι- 
ημένη ομάδα τεσσάρων γραμμάτων, που σχηματίζεται 
σύμφωνα με τους κανόνες του ΙΟΑΟ, και προσδιορίζει 
την τοποθεσία ενός σταθερού αεροναυτικού σταθμού. 

Επικοινωνίες επιχειρησιακού ελέγχου (ΟρθΓαΙίοηαΙ 
οοπΙγοΙ οοπιπιαπίοαίίοηδ). Επικοινωνίες που απαιτούνται 
για την άσκηση εποπτείας και ελέγχου σχετικά με την 
έναρξη, συνέχιση, παρέκκλιση ή τερματισμό μιας πτή¬ 
σης, με σκοπό την ασφάλεια του αεροσκάφους και την 
κανονικότητα και αποδοτικότητα της πτήσης. 

Σημείωση.- Αυτές οι επικοινωνίες απαιτούνται κυρίως 
για την ανταλλαγή μηνυμάτων μεταξύ αεροσκαφών και 
αερομεταφορέων. 

Επίπεδο πτήσης (ΡΙίςάί ΙβνσΙ). Επιφάνεια σταθερής 


ατμοσφαιρικής πίεσης, που σχετίζεται με τη συγκεκρι¬ 
μένη πίεση 1013,2 ΙιΡα και διαχωρίζεται από άλλες όμοιες 
επιφάνειες με καθορισμένες διαφορές πίεσης. 

Σημείωση Ι.-Ένα όργανο μέτρησης υψομέτρου, τύ¬ 
που πίεσης, βαθμονομημένο σύμφωνα με την πρότυπη 
ατμόσφαιρα: 

α) όταν τίθεται σε ρύθμιση μέτρησης υψομέτρου βάσει 
ΟΝΗ, δείχνει απόλυτο ύψος, 

β) όταν τίθεται σε ρύθμιση μέτρησης υψομέτρου βά¬ 
σει ΟΡΕ, δείχνει σχετικό ύψος πάνω από το επίπεδο 
αναφοράς ΟΡΕ, 

γ) όταν τίθεται σε πίεση 1013,2 άΡα, μπορεί να χρησι¬ 
μοποιηθεί για ένδειξη επιπέδων πτήσης. 

Σημείωση 2.- Οι όροι απόλυτο και σχετικό ύψος, που 
χρησιμοποιούνται στην ανωτέρω Σημείωση 1, νοούνται 
ως υψομετρικά και όχι ως γεωμετρικά μεγέθη. 

ΡΙμερολόγιο αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών 
(ΑθΓοηαυΙίοαΙ ΙθΙβσοπιπιυηίααΙίοη Ιορ). ΡΙμερολόγιο κα¬ 
ταγραφής των ενεργειών σταθμού αεροναυτικών τη¬ 
λεπικοινωνιών. 

Κύκλωμα δικτύου σταθερών αεροναυτικών τηλεπικοι¬ 
νωνιών (ΑθΓοηαυϋοαΙ ΐίχβά ΐΘίθασπιπιαπίοαΙίοη ηβΙννοΓΚ 
αίΓουιΐ). Κύκλωμα που αποτελεί μέρος του δικτύου στα¬ 
θερών αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών (ΑΡΤΝ). 

Μετεωρολογικό επιχειρησιακό τηλεπικοινωνιακό 
δίκτυο (ΜαΙθΟΓοΙορίοαΙ ορθΓαΙίοηαΙ ΙθΙθασπιπιαπίοαΙίοη 
ηθίννοι1<). Ενιαίο σύστημα μετεωρολογικών επιχειρησι¬ 
ακών διαύλων που αποτελεί μέρος της σταθερής αε¬ 
ροναυτικής υπηρεσίας (ΑΡδ) και χρησιμοποιείται για 
την ανταλλαγή αεροναυτικών μετεωρολογικών πληρο¬ 
φοριών μεταξύ των σταθερών αεροναυτικών σταθμών 
του δικτύου. 

Σημείωση.- Ο όρος “ενιαίο” πρέπει να ερμηνευθεί ως 
τρόπος λειτουργίας και οργάνωσης του δικτύου, ώστε 
να εξασφαλίζεται η δυνατότητα μεταβίβασης και λήψης 
πληροφοριών από όλους τους σταθμούς του δικτύου, 
σύμφωνα με προκαθορισμένα προγράμματα. 

Μετεωρολογικός επιχειρησιακός δίαυλος (ΜθΙθΟΓοΙορί- 
οαΙ ορθΓδΙίοηεΙ οάβηηβΙ). Δίαυλος της σταθερής αερο¬ 
ναυτικής υπηρεσίας (ΑΡδ), για την ανταλλαγή αεροναυ¬ 
τικών μετεωρολογικών πληροφοριών. 

Οδηγός όδευσης τηλεγραφημάτων (ΒουΙίηρ άίΓΘΟίΟΓγ). 
Πίνακας που χρησιμοποιεί ένα κέντρο επικοινωνιών, 
στον οποίο καθορίζεται το κύκλωμα εξόδου που χρη¬ 
σιμοποιείται για την όδευση τηλεγραφημάτων προς 
κάθε αποδέκτη. 

Σταθερό αεροναυτικό κύκλωμα (ΑθΓοηαυϋοαΙ ίίχαά 
αίΓουιί). Κύκλωμα που αποτελεί μέρος της σταθερής 
αεροναυτικής υπηρεσίας (ΑΡδ). 

Σχετικό ύψος (ΗθίρΙιί). ΡΙ κατακόρυφη απόσταση ενός 
επιπέδου, σημείου ή αντικειμένου που θεωρείται σαν 
σημείο, μετρημένη από ορισμένη θέση. 

Τμήμα Διαδρομής (ΒουΙθ εβρπίθηΐ). Διαδρομή ή μέρος 
διαδρομής που διανύεται συνήθως χωρίς ενδιάμεσο 
σταθμό. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2. ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΗ ΔΙΕΘΝΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 
ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΩΝ ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

2.1 Διαίρεση της υπηρεσίας 

Η διεθνής υπηρεσία αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών 
διαιρείται σε τέσσερα τμήματα: 

1) τη σταθερή αεροναυτική υπηρεσία, 
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2) την κινητή αεροναυτική υπηρεσία, 

3) την υπηρεσία αεροναυτικής ραδιοπλοήγησης και 

4) την αεροναυτική υπηρεσία γενικών εκπομπών. 

2.2 Τηλεπικοινωνίες - πρόσβαση 

Όλοι οι σταθμοί αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών, συ¬ 
μπεριλαμβανομένων και των τελικών συστημάτων και 
των ενδιάμεσων συστημάτων του δικτύου αεροναυτι¬ 
κών τηλεπικοινωνιών ΑΤΝ, προστατεύονται από τη μη 
εξουσιοδοτημένη πρόσβαση ή την πρόσβαση εξ’ απο- 
στάσεως. 

2.3 Ώρες λειτουργίας 

2.3.1 Η Αρμόδια Αρχή γνωστοποιεί τις ώρες κανονικής 
λειτουργίας των σταθμών και γραφείων της διεθνούς 
υπηρεσίας αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών που εποπτεύ¬ 
ει, προς οργανισμούς αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών 
που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τους αρμόδιους Φορείς 
να λαμβάνουν την πληροφορία αυτή. 

2.3.2 Η Αρμόδια Αρχή, όταν είναι αναγκαίο και πρα¬ 
κτικά δυνατό, γνωστοποιεί οποιαδήποτε αλλαγή στις 
ώρες κανονικής λειτουργίας, πριν αυτή πραγματοποιη¬ 
θεί, προς οργανισμούς αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών 
που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τους αρμόδιους Φορείς 
να λαμβάνουν την πληροφορία αυτή. Επίσης, όταν κρί- 
νεται αναγκαίο, οι αλλαγές αυτές γνωστοποιούνται με 
Αγγελία (ΝΟΤΑΜ). 

2.3.3 Εάν σταθμός της Διεθνούς Υπηρεσίας Αεροναυ¬ 
τικών Τηλεπικοινωνιών ή αερομεταφορέας, επιθυμεί αλ¬ 
λαγή στις ώρες λειτουργίας άλλου σταθμού, ζητά την 
αλλαγή αυτή το συντομότερο δυνατό, αφού γίνει γνω¬ 
στή η σχετική ανάγκη. Ο σταθμός ή ο αερομεταφορέας 
που ζητά την αλλαγή, ενημερώνεται για το αποτέλεσμα 
του αιτήματος του, το συντομότερο δυνατό. 

2.4 Εποπτεία 

2.4.1 Το Κράτος καθορίζει την αρχή που είναι υπεύθυνη 
να διασφαλίζει ότι το έργο της Διεθνούς Υπηρεσίας 
Αεροναυτικών Τηλεπικοινωνιών διεξάγεται σύμφωνα με 
τις Διαδικασίες που περιγράφονται στην παρούσα 

2.4.2 Περιστασιακές παραβιάσεις των Διαδικασιών που 
περιλαμβάνονται στην παρούσα, όταν δεν είναι σοβα¬ 
ρές, διευθετούνται με απευθείας επικοινωνία μεταξύ 
των άμεσα ενδιαφερομένων μερών, με αλληλογραφία 
ή προσωπική επαφή. 

2.4.3 Όταν σταθμός διαπράττει σοβαρές ή επανει¬ 
λημμένες παραβάσεις, η αρχή η οποία τις διαπιστώνει, 
προβαίνει σε παραστάσεις προς την αρχή του Κράτους 
στο οποίο ανήκει ο εν λόγω σταθμός σύμφωνα με την 
παράγραφο 2.4.1 

2.4.4 Οι αρχές που προσδιορίζονται στην παράγραφο 

2.4.1 πρέπει να ανταλλάσσουν πληροφορίες σχετικές 
με την απόδοση των συστημάτων επικοινωνίας, ραδιο- 
πλοήγησης, τη λειτουργία και συντήρηση, ασυνήθιστα 
φαινόμενα εκπομπών, κ.λ.π. 

2.5 Περιττές εκπομπές 

Το Κράτος πρέπει να εξασφαλίζει ότι δεν πραγμα¬ 
τοποιούνται εκούσιες εκπομπές περιττών ή ανώνυμων 
σημάτων, μηνυμάτων ή δεδομένων από σταθμούς που 
είναι εγκατεστημένοι μέσα στα όριά του. 

2.6 Παρεμβολές 

Για την αποφυγή επιζήμιων παρεμβολών, κάθε Φορέ¬ 


ας, πριν την παροχή εξουσιοδότησης σε οποιονδήποτε 
σταθμό για δοκιμές και πειράματα, υπαγορεύει τη λήψη 
όλων των αναγκαίων προφυλακτικών μέτρων, όπως την 
επιλογή της συχνότητας και του χρόνου, και τη μείωση ή, 
αν είναι δυνατό, το μηδενισμό της ακτινοβολίας. Οποια¬ 
δήποτε επιζήμια παρεμβολή λόγω δοκιμών ή πειραμάτων 
επιβάλλεται να εξαλείφεται το συντομότερο δυνατό. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3. ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ 
ΤΗΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΩΝ 
ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

3.1 Γενικά 

Οι διαδικασίες που περιλαμβάνονται στο κεφάλαιο 
αυτό έχουν γενικό χαρακτήρα και εφαρμόζονται όπου 
απαιτείται, στα υπόλοιπα κεφάλαια της παρούσας. 

Σημείωση.- Λεπτομερείς διαδικασίες που αφορούν 
ειδικά την κάθε υπηρεσία, περιλαμβάνονται στα Κεφά¬ 
λαια 4, 5, 6, 7 και 8. 

3.2 Παράταση και τέλος λειτουργίας σταθμών 

3.2.1 Οι σταθμοί της διεθνούς υπηρεσίας αεροναυτι¬ 
κών τηλεπικοινωνιών παρατείνουν τις ώρες κανονικής 
λειτουργίας τους όσο απαιτείται για την εξασφάλιση 
εξυπηρέτησης της τηλεπικοινωνιακής κίνησης που είναι 
απαραίτητη για την εκτέλεση των πτήσεων. 

3.2.2 Κάθε σταθμός, πριν κλείσει, γνωστοποιεί την 
πρόθεσή του αυτή σε όλους τους σταθμούς με τους 
οποίους βρίσκεται σε απευθείας επικοινωνία, βεβαιώ¬ 
νεται ότι δεν απαιτείται παράταση της λειτουργίας του 
και γνωστοποιεί την ώρα επαναλειτουργίας του, εφόσον 
αυτή διαφέρει από τις ώρες κανονικής λειτουργίας. 

3.2.3 Σταθμός που εργάζεται κανονικά σε δίκτυο γνω¬ 
στοποιεί την πρόθεσή του να κλείσει, είτε στο σταθμό 
ελέγχου, αν υπάρχει, είτε σε όλους τους σταθμούς του 
δικτύου. Συνεχίζει την ακρόαση για δύο λεπτά οπότε, 
μετά την παρέλευση τους και εφόσον δεν λάβει κλήση 
κατά την περίοδο αυτή, μπορεί να κλείσει. 

3.2.4 Σταθμοί που δεν έχουν συνεχές ωράριο λειτουρ¬ 
γίας και έχουν εμπλακεί ή αναμένεται να εμπλακούν σε 
ανταπόκριση κινδύνου, επείγουσας ανάγκης, έκνομων 
ενεργειών ή αναχαίτισης, παρατείνουν το κανονικό ωρά¬ 
ριο λειτουργίας τους για να παράσχουν την απαραίτητη 
υποστήριξη σε αυτές τις επικοινωνίες. 

3.3 Αποδοχή, μεταβίβαση και παράδοση μηνυμάτων 

3.3.1 Μόνο εκείνα τα τηλεγραφήματα που υπάγονται 
στις κατηγορίες που καθορίζονται στην παράγραφο 

4.4.1.1 γίνονται αποδεκτά προς μεταβίβαση από την υπη¬ 
ρεσία αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών. 

3.3.1.1 Η ευθύνη για την απόφαση αποδοχής ενός μη¬ 
νύματος ανήκει στο σταθμό στον οποίο κατατίθεται το 
μήνυμα για μεταβίβαση. 

3.3.1.2 Όταν ένα μήνυμα κριθεί αποδεκτό, μεταβιβάζε¬ 
ται, αναμεταβιβάζεται και (ή) παραδίδεται σύμφωνα με 
την προτεραιότητά του και δίχως διάκριση ή αδικαιο¬ 
λόγητη καθυστέρηση. 

3.3.1.3 Η αρχή η οποία ελέγχει οποιονδήποτε σταθ¬ 
μό μέσω του οποίου αναμεταβιβάζεται κάποιο μήνυμα, 
απευθύνεται αργότερα προς την αρχή που ελέγχει το 
σταθμό που αποδέχθηκε το μήνυμα και την ενημερώνει 
σχετικά, σε περίπτωση που το μήνυμα θεωρείται μη 
αποδεκτό. 

3.3.2 Μόνο μηνύματα που απευθύνονται σε σταθμούς 
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που αποτελούν μέρος της υπηρεσίας αεροναυτικών 
τηλεπικοινωνιών γίνονται αποδεκτά για εκπομπή, εκτός 
αν έχει γίνει ειδικός διακανονισμός με την αρμόδια αρχή 
τηλεπικοινωνιών. 

3.3.2.1 Επιτρέπεται η αποδοχή ως απλού μηνύματος, 
ενός μηνύματος που προορίζεται για δύο ή περισσό¬ 
τερους αποδέκτες, είτε του ίδιου είτε διαφορετικών 
σταθμών, κάτω από τις προϋποθέσεις της παραγράφου 
4.4.3.12.3. 

3.3.3 Μηνύματα που διεκπεραιώνονται για λογαρια¬ 
σμό αερομεταφορέα, γίνονται αποδεκτά, μόνο εφ’ όσον 
προσκομίζονται στο σταθμό τηλεπικοινωνιών από εξου¬ 
σιοδοτημένο εκπρόσωπό του, ή λαμβάνονται μέσω εγκε¬ 
κριμένου κυκλώματος και είναι συνταγμένα σύμφωνα με 
τον τύπο που περιγράφεται στην παρούσα. 

3.3.4 Σε κάθε σταθμό της υπηρεσίας αεροναυτικών 
τηλεπικοινωνιών, από τον οποίο γίνεται επίδοση μηνυ¬ 
μάτων προς έναν ή περισσότερους αερομεταφορείς, 
ορίζεται, κατόπιν συμφωνίας μεταξύ του σταθμού και 
των αερομεταφορέων ένα μόνο γραφείο ανά αερομε¬ 
ταφορέα, αρμόδιο για την παραλαβή τους. 

3.3.5 Οι σταθμοί της διεθνούς υπηρεσίας αεροναυτι¬ 
κών τηλεπικοινωνιών είναι υπεύθυνοι για την παράδοση 
μηνυμάτων στους αποδέκτες οι οποίοι είναι εγκατα- 
στημένοι μέσα στα όρια του αεροδρομίου ή των αερο¬ 
δρομίων που εξυπηρετούν οι σταθμοί αυτοί, όπως και 
σε εκείνους τους αποδέκτες οι οποίοι βρίσκονται έξω 
από τα όρια αυτά, όταν υπάρχει ειδική συμφωνία μεταξύ 
των ενδιαφερομένων Φορέων. 

3.3.6 Τα μηνύματα παραδίδονται γραπτά ή μέσω 
οποιουδήποτε άλλου μόνιμου μέσου που έχει καθορι¬ 
στεί από τις αρμόδιες αρχές 

3.3.6.1 Στις περιπτώσεις που η παράδοση μηνυμάτων 
γίνεται με συστήματα τηλεφώνου ή μεγαφώνου, χωρίς 
αποτυπωτές ομιλίας, πρέπει να αποστέλλεται, το τα¬ 
χύτερο δυνατό, γραπτό αντίγραφο του μηνύματος, για 
επιβεβαίωση της παράδοσης. 

3.3.7 Μηνύματα της κινητής αεροναυτικής υπηρεσίας 
που προέρχονται από ιπτάμενο αεροσκάφος και απαι¬ 
τείται να μεταβιβαστούν μέσω του ΑΡΤΝ προκειμένου 
να πραγματοποιηθεί η παράδοσή τους, διαμορφώνονται 
από το σταθμό αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών σύμφωνα 
με τον τύπο τηλεγραφήματος που καθορίζεται στην 
παράγραφο 4.4.2, πριν αναμεταβιβασθούν. 

3.3.7.1 Μηνύματα της κινητής αεροναυτικής υπηρεσίας 
που προέρχονται από ιπτάμενο αεροσκάφος και είναι 
ανάγκη να μεταβιβαστούν μέσω της σταθερής αεροναυ¬ 
τικής υπηρεσίας, αλλά από κυκλώματα που δεν ανήκουν 
στο ΑΡΤΝ, διαμορφώνονται από το σταθμό αεροναυτι¬ 
κών τηλεπικοινωνιών, σύμφωνα με τον τύπο τηλεγρα¬ 
φήματος που καθορίζεται στην παράγραφο 4.4.2, εκτός 
από τις περιπτώσεις κατά τις οποίες έχουν προηγηθεί, 
κάτω από τις προϋποθέσεις της παραγράφου 3.3.5, 
άλλες συνεννοήσεις μεταξύ του φορέα αεροναυτικών 
τηλεπικοινωνιών και του αερομεταφορέα που εμπλέκο¬ 
νται για προκαθορισμένη διανομή των μηνυμάτων που 
προέρχονται από αεροσκάφη. 

3.37.2 Μηνύματα, (συμπεριλαμβανομένων και αναφο¬ 
ρών πτήσης), χωρίς συγκεκριμένη διεύθυνση, τα οποία 
περιέχουν μετεωρολογικές πληροφορίες από ιπτάμε¬ 
να αεροσκάφη, προωθούνται χωρίς καθυστέρηση, στο 
μετεωρολογικό γραφείο που σχετίζεται με το σταθμό 
λήψης. 


3.37.3 Μηνύματα (συμπεριλαμβανομένων και αναφο¬ 
ρών πτήσης), χωρίς συγκεκριμένη διεύθυνση, τα οποία 
περιέχουν πληροφορίες εναέριας κυκλοφορίας που 
προέρχονται από ιπτάμενα αεροσκάφη, προωθούνται 
χωρίς καθυστέρηση, στην αρμόδια μονάδα ΑΤ3 που 
σχετίζεται με το σταθμό λήψης. 

3.37.4 Κατά την καταγραφή του κειμένου των αναφο¬ 
ρών πτήσης του τύπου ΑΙΗΕΡ, χρησιμοποιούνται, όπου 
είναι δυνατό, οι εγκεκριμένες σχετικές συντμήσεις του 
ΙΟΑΟ. 

Σημείωση.- Οι διατάξεις που σχετίζονται με τη σύντα¬ 
ξη των αναφορών πτήσης, συμπεριλαμβανομένων και 
των συντμήσεων, τη σειρά και τον τύπο μεταβίβασης 
των πληροφοριών των αναφορών αυτών από σταθμούς 
αεροσκαφών και την καταγραφή και επανεκπομπή τους 
από τους αεροναυτικούς σταθμούς, καθορίζονται στο 
εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ “ΡΑΝ3-ΑΤΜ” (ϋοο4444). 

3.37.5 Όταν οι αναφορές πτήσης του τύπου ΑΙΡΕΡ 
πρόκειται να αναμεταβιβασθούν τηλεγραφικά (συμπε- 
ριλαμβανόμενης και της τηλετυπίας), το κείμενο μετα¬ 
βιβάζεται όπως ακριβώς έχει καταγραφεί σύμφωνα με 
την παράγραφο 3.37.4. 

3.4 Σύστημα μέτρησης χρόνου 

3.4.1 Όλοι οι σταθμοί της υπηρεσίας αεροναυτικών τη¬ 
λεπικοινωνιών χρησιμοποιούν τον Διεθνή Συντονισμένο 
Χρόνο (ΙΙηίνοΓεεΙ Οο-ΟΓόίπεΙθό Τίπισ-ΙΠΌ). Τα μεσάνυχτα, 
προσδιοριζόμενα ως 2400, καθορίζουν το τέλος της 
ημέρας και ως 0000 την αρχή της ημέρας. 

3.4.2 Η ομάδα ημερομηνίας-ώρας, αποτελείται από έξι 
αριθμούς, από τους οποίους οι δύο πρώτοι αντιπροσω¬ 
πεύουν την ημερομηνία και οι τέσσερις τελευταίοι τις 
ώρες και τα πρώτα λεπτά σε χρόνο ΨΤΟ. 

3.5 Ημερολόγιο επικοινωνιών 

3.5.1 Γενικά 

3.5.1.1 Κάθε σταθμός της υπηρεσίας αεροναυτικών τη¬ 
λεπικοινωνιών τηρεί γραπτό ή αυτόματο ημερολόγιο 
τηλεπικοινωνιών, εκτός από τους σταθμούς αεροσκα¬ 
φών για τους οποίους δεν απαιτείται τήρηση τέτοιου 
ημερολογίου, όταν βρίσκονται σε απευθείας ραδιοτη- 
λεφωνική επικοινωνία με αεροναυτικό σταθμό. 

Σημείωση.- Το ημερολόγιο τηλεπικοινωνιών χρησιμεύει 
για τη διασφάλιση του χειριστή σε περιπτώσεις ελέγχου 
των ενεργειών του κατά τη διάρκεια της υπηρεσίας του. 
Αυτό μπορεί να χρησιμεύσει ως νομικό τεκμήριο. 

3.5.11.1 Οι αεροναυτικοί σταθμοί καταχωρούν τα μηνύματα 
την ώρα που τα λαμβάνουν, εκτός εάν, κατά τη διάρκεια 
κατάστασης κινδύνου ή επείγουσας ανάγκης, η συνεχής 
συμπλήρωση του ημερολογίου με το χέρι θα προκαλούσε 
καθυστερήσεις στην επικοινωνία, οπότε η καταχώρηση των 
μηνυμάτων στο ημερολόγιο μπορεί να διακοπεί προσωρινά 
και να ολοκληρωθεί με την πρώτη ευκαιρία. 

Σημείωση.- Σε περίπτωση ραδιοτηλεφωνιών επικοι¬ 
νωνιών, είναι σκόπιμο να υπάρχει δυνατότητα μαγνη- 
τοφώνησής τους όταν διακόπτεται η καταχώρησή τους 
στο ημερολόγιο με το χέρι. 

3.5.112 Όταν σταθμός αεροσκάφους τηρεί ραδιοτηλε- 
φωνικό ή άλλου είδους ημερολόγιο επικοινωνιών που 
αφορά επικοινωνίες κινδύνου, επιζήμιες παρεμβολές ή 
διακοπές επικοινωνιών, οι σχετικές καταχωρήσεις πρέ¬ 
πει να συνοδεύονται από πληροφορίες σχετικές με την 
ώρα, τη θέση και το απόλυτο ύψος του αεροσκάφους. 
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3.5.1.2 Στα γραπτά ημερολόγια, οι καταχωρήσεις γί¬ 
νονται μόνο από τους χειριστές που έχουν υπηρεσία. 
Όμως, άλλα πρόσωπα, που γνωρίζουν τα γεγονότα που 
σχετίζονται με τις καταχωρήσεις μπορούν να πιστοποι¬ 
ήσουν στο ημερολόγιο την ακρίβεια των καταχωρήσεων 
του χειριστή. 

3.5.1.3 Όλες οι καταχωρήσεις πρέπει να είναι πλήρεις, 
σαφείς, ακριβείς και κατανοητές. Περιττές σημειώσεις 
ή σχόλια δεν καταχωρούνται στα ημερολόγια. 

3.5.1.4 Στα γραπτά ημερολόγια, κάθε αναγκαία διόρ¬ 
θωση γίνεται μόνο από το πρόσωπο που έκανε την 
αρχική καταχώρηση. Η διόρθωση γίνεται με διαγραφή 
της λανθασμένης καταχώρησης με μια απλή γραμμή 
τραβηγμένη με το χέρι ή με γραφομηχανή μονογραφή 
της διόρθωσης και αναγραφή της ημερομηνίας και ώρας 
της διόρθωσης. Η ορθή καταχώρηση γίνεται στην επό¬ 
μενη γραμμή μετά την τελευταία καταχώρηση. 

3.5.1.5 Τα ημερολόγια τηλεπικοινωνιών γραπτά ή αυτό¬ 
ματα διατηρούνται για χρονικό διάστημα τριάντα ημε¬ 
ρών τουλάχιστον. Όταν τα ημερολόγια έχουν σχέση με 
διενέργεια ανακρίσεων ή ερευνών διατηρούνται για με¬ 
γαλύτερο χρονικό διάστημα μέχρι που να γίνει φανερό 
ότι, δεν απαιτείται η περαιτέρω διατήρησή τους. 

3.5.1.6 Στα γραπτά ημερολόγια καταχωρούνται τα 
ακόλουθα στοιχεία: 

α) το όνομα του φορέα, ο οποίος λειτουργεί το σταθ¬ 
μό, 

β) το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του σταθμού, 
γ) η ημερομηνία, 

δ) η ώρα έναρξης και πέρατος λειτουργίας του σταθ¬ 
μού, 

ε) η υπογραφή κάθε χειριστή και η ώρα έναρξης και 
πέρατος της υπηρεσίας του, 
στ) οι συχνότητες ακρόασης και το είδος της ακρό¬ 
ασης, (συνεχής ή σύμφωνα με ωρολόγιο πρόγραμμα), 
που γίνεται σε κάθε συχνότητα, 
ζ) το κείμενο κάθε επικοινωνίας, δοκιμαστικής εκπο¬ 
μπής ή προσπάθειας επικοινωνίας, η ώρα πέρατος της 
επικοινωνίας, ο σταθμός, (ή σταθμοί), με τους οποίους 
έγινε η επικοινωνία όπως και η συχνότητα που χρησιμο¬ 
ποιήθηκε, εκτός από την περίπτωση ενδιάμεσων σταθ¬ 
μών όπου η αναμετάδοση γίνεται με μηχανικό τρόπο 
και δεν χρειάζεται εφαρμογή των διατάξεων αυτής της 
παραγράφου. Το κείμενο των επικοινωνιών μπορεί να 
παραληφθεί από το ημερολόγιο όταν υπάρχουν αντί¬ 
γραφα των τηλεγραφημάτων που διεκπεραιώθηκαν και 
αποτελούν μέρος του ημερολογίου, 
η) όλες οι επικοινωνίες κινδύνου και οι σχετικές με 
αυτές ενέργειες, 

θ) συνοπτική περιγραφή των συνθηκών και δυσχερειών 
επικοινωνίας συμπεριλαμβανομένων και των επιζήμι¬ 
ων παρεμβολών. Οι καταχωρήσεις αυτές, εφόσον είναι 
πρακτικά δυνατό, περιλαμβάνουν την ώρα που παρα¬ 
τηρήθηκε η παρεμβολή, το είδος της, τη συχνότητα και 
το χαρακτηριστικό του σταθμού που πραγματοποιεί 
την παρεμβολή, 

ι) συνοπτική περιγραφή των διακοπών στις επικοινωνί¬ 
ες, λόγω βλάβης των συσκευών ή άλλων προβλημάτων, 
αναγράφοντας τη διάρκεια της διακοπής και τα μέτρα 
που ελήφθησαν, 

κ) κάθε άλλη πληροφορία που κατά την κρίση του χει¬ 
ριστή μπορεί να θεωρηθεί αξιόλογη και να αποτελέσει 
μέρος του ημερολογίου του σταθμού. 


3.6 Επίτευξη ραδιοεπικοινωνίας 

3.6.1 Όλοι οι σταθμοί απαντούν στις κλήσεις που 
απευθύνουν σ’ αυτούς άλλοι σταθμοί της υπηρεσίας 
αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών και ανταλλάσσουν επι¬ 
κοινωνίες, όταν τους ζητηθεί. 

3.6.2 Οι σταθμοί εκπέμπουν με την ελάχιστη ισχύ που 
απαιτείται για την εξασφάλιση ικανοποιητικής αντα¬ 
πόκρισης. 

3.7 Χρήση συντμήσεων και κωδίκων 

3.7.1 Συντμήσεις και κώδικες χρησιμοποιούνται στη 
διεθνή αεροναυτική υπηρεσία τηλεπικοινωνιών, όπου 
ενδείκνυται και η χρήση τους συντομεύει ή διευκολύνει 
τις επικοινωνίες. 

3.7.1.1 Όταν το κείμενο τηλεγραφήματος περιλαμβάνει 
κώδικες και συντμήσεις πέρα από εκείνους που έχει 
θεσπίσει ο ΙΟΑΟ, ο εκδότης παρέχει τη σχετική απο¬ 
κωδικοποίηση, αν αυτό ζητηθεί από το σταθμό που 
αποδέχεται το τηλεγράφημα για μεταβίβαση. 

Σημείωση.- Η κατάλληλη χρήση των εγκεκριμένων από 
τον ΙΟΑΟ συντμήσεων και κωδίκων όπως π.χ. οι συντμή¬ 
σεις και κώδικες που περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο 
του ΙΟΑΟ “ΡΑΝ3-ΑΤΜ” (ϋοο 8400) καθιστά την εφαρμογή 
των διατάξεων της παραγράφου 3.7.1.1 είναι περιττή. 

3.8 Ακύρωση τηλεγραφημάτων 

3.8.1 Ο σταθμός τηλεπικοινωνιών προβαίνει στην ακύ¬ 
ρωση τηλεγραφημάτων, μόνο κατόπιν σχετικής εξουσι¬ 
οδότησης από τον εκδότη του τηλεγραφήματος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4. ΣΤΑΘΕΡΗ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗ 
ΥΠΗΡΕΣΙΑ (ΑΡ3) 

4.1 Γενικά 

4.1.1 Η σταθερή αεροναυτική υπηρεσία περιλαμβάνει 
τα ακόλουθα συστήματα και εφαρμογές που χρησιμο¬ 
ποιούνται για επικοινωνίες εδάφους-εδάφους (σημείο 
προς σημείο και/ή σημείο προς πολλαπλά σημεία) της 
διεθνούς υπηρεσίας αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών: 

α) τα απ’ ευθείας κυκλώματα και δίκτυα ομιλίας υπη¬ 
ρεσιών εναέριας κυκλοφορίας (ΑΤ3), 
β) τα μετεωρολογικά επιχειρησιακά κυκλώματα, δί¬ 
κτυα και συστήματα γενικής εκπομπής, 
γ) το δίκτυο σταθερών αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών 
(ΑΡΤΝ), 

δ) το κοινό δίκτυο ΙΟΑΟ για ανταλλαγή δεδομένων 
(Θοπιπιοπ ΙΟΑΟ Ο&Ια ΙηΙθίΌΐιαηρΘ ΝοΐννοτΚ - ΘΌΙΝ), 
ε) τις υπηρεσίες διαχείρισης μηνυμάτων υπηρεσιών 
εναέριας κυκλοφορίας (Αιγ ΤΓαίΐίο 5θΐ·νίοθδ Μαεεαρβ 
ΗαπόΙίηρ 3γε1θπι - ΑΤ3ΜΗ5), και 
στ) τις επικοινωνίες μεταξύ κέντρων (ΙηΙθΓ-ΟθηΐΓθ 
ΘοπιπιυηίοαΙίοηδ-ΙΘΘ). 

Σημείωση 1- Οι διατάξεις που αφορούν τις απ’ ευ¬ 
θείας επικοινωνίες ομιλίας ΑΤ3 περιλαμβάνονται στην 
παράγραφο 4.2. 

Σημείωση 2.- Οι διατάξεις που αφορούν τα μετεωρο¬ 
λογικά επιχειρησιακά κυκλώματα και μετεωρολογικά 
επιχειρησιακά δίκτυα περιλαμβάνονται στην παράγρα¬ 
φο 4.3. 

Σημείωση 3.- Το ΑΡΤΝ παρέχει μία υπηρεσία αποθή¬ 
κευσης και επανεκπομπής μηνυμάτων για τη μεταφορά 
τηλεγραφημάτων σε μορφή ΙΤΑ-2 ή ΙΑ5, χρησιμοποιώ¬ 
ντας διαδικασίες σχετικές με κωδικοποίηση ανά χαρα- 
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κτήρα (οΙίβγθοΙθγ οπθπίθά.). Οι διατάξεις που αφορούν 
το ΑΡΤΝ περιλαμβάνονται στην παράγραφο 4.4. 

Σημείωση 4.- Το ΟΟΙΝ παρέχει μία κοινή υπηρεσία με¬ 
ταφοράς για τη μεταβίβαση μηνυμάτων εφαρμογής σε 
δυαδική μορφή ή μορφή κειμένου, υποστηρίζοντας τις 
εφαρμογές ΑΡΤΝ και Επιχειρησιακών Μετεωρολογικών 
Πληροφοριών (ΟρθΓβΙίοησΙ ΜοΙοοΓοΙορίοαΙ Ιπίοπτΐ3ίίοη- 
ΟΡΜΕΤ). Διαδικαστικές διατάξεις σχετικά με το ΟΟΙΝ 
περιλαμβάνονται στην παράγραφο 4.5. 

Σημείωση 5- Η εφαρμογή ΑΤ8ΜΗ8 επιτρέπει την 
ανταλλαγή μηνυμάτων ΑΤ8 μέσω της υπηρεσίας επι¬ 
κοινωνιών διαδικτύου (103) του δικτύου αεροναυτικών 
τηλεπικοινωνιών (ΑΤΝ). Διαδικαστικές διατάξεις σχετικά 
με τις υπηρεσίες διαχείρισης μηνυμάτων ΑΤδ περιλαμ¬ 
βάνονται στην παράγραφο 4.6. 

Σημείωση 6.- Οι εφαρμογές ΙΟΟ επιτρέπουν την 
ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ μονάδων ΑΤδ, μέσω 
της υπηρεσίας επικοινωνιών διαδικτύου (108) του δικτύ¬ 
ου αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών (ΑΤΝ). Η ανταλλαγή 
των πληροφοριών αυτών υποστηρίζει τη γνωστοποίηση, 
το συντονισμό, τη μεταβίβαση ευθύνης ελέγχου πτή¬ 
σεων, τη σχεδίαση πτήσεων, τη διαχείριση του εναέ¬ 
ριου χώρου και τη διευθέτηση της ροής της εναέριας 
κυκλοφορίας. Διαδικαστικές διατάξεις σχετικά με τις 
επικοινωνίες μεταξύ κέντρων περιλαμβάνονται στην 
παράγραφο 4.7. 

Σημείωση 7.- Μέσω των εφαρμογών ΑΤ3ΜΗ3 και 100 
θα υλοποιηθεί η μετάβαση των υφιστάμενων χρηστών 
και συστημάτων ΑΡΤΝ και ΟΙϋΙΝ στην αρχιτεκτονική 
του ΑΤΝ. 

4.1.2 Περιεχόμενο τηλεγραφημάτων ΑΡδ 

Σημείωση.- Οι όροι που περιλαμβάνονται στην πα¬ 
ράγραφο 4.1.2 δεν έχουν εφαρμογή στις επικοινωνίες 
ομιλίας ΑΤδ. 

4.1.2.1 Στα τηλεγραφήματα επιτρέπονται οι εξής χα¬ 
ρακτήρες: 

Γράμματα: ΑΒΟΘΕΡΘΗυΚίΜΝΟΡΟΒδΤ 

υ ν νν X Υ Ζ 

Αριθμοί: 1234567890 

Αλλα σημεία: 


- 

παύλα 

? 

ερωτηματικό 


άνω και κάτω τελεία 

( 

άνοιγμα παρένθεσης 

) 

κλείσιμο παρένθεσης 


τελεία 


κόμμα ή υποδιαστολή 

' 

απόστροφος 

= 

ίσον 

/ 

κάθετος 

+ 

συν 


Αλλοι χαρακτήρες, εκτός από αυτούς που αναφέρο- 
νται παραπάνω, δεν χρησιμοποιούνται στα τηλεγρα¬ 
φήματα εκτός αν είναι απολύτως απαραίτητοι για την 
κατανόηση του κειμένου. Όταν χρησιμοποιούνται πρέπει 
να γράφονται ολογράφως. 

4.1.2.2 Για την ανταλλαγή τηλεγραφημάτων μέσω τη- 
λετυπικών κυκλωμάτων, επιτρέπεται η χρήση των εξής 
σημάτων του Διεθνούς Τηλεγραφικού Αλφαβήτου Νο. 
2 (ΙΤΑ-2). 


Σήματα αριθ. 

1 έως 3 θέση πληκτρολογίου γράμματα και αριθμοί, 

Σήμα αριθ. 

4 


γράμματα μόνο, 

Σήμα αριθ. 

5 


γράμματα και αριθμοί, 

Σήματα αριθ. 

6 έως 8 


γράμματα μόνο, 

Σήμα αριθ. 

9 


γράμματα και αριθμοί, 

Σήμα αριθ. 

10 


γράμματα μόνο, και 

Σήματα αριθ. 

11 έως 31 


γράμματα και αριθμοί. 


Σημείωση 1- Ως θέση “γράμματα” και θέση “αριθμοί”, 
νοείται η θέση, στην οποία τοποθετείται το πληκτρολό¬ 
γιο της συσκευής που είναι συνδεδεμένη με το κανάλι 
επικοινωνίας πριν από τη λήψη του σήματος. 

Σημείωση 2.- Σχετικά με τη χρήση των παραπάνω 
σημάτων πρέπει να λαμβάνονται υπόψη, μεταξύ άλλων, 
οι διατάξεις της παραγράφου 4.4.5.3. 

Σημείωση 3.- Οι διατάξεις της παραγράφου 4.1.2.2 δεν 
αποκλείουν τη χρήση: 

α) της θέσης “αριθμοί” των σημάτων με αριθμούς 6, 7 
και 8 κατόπιν διμερούς συμφωνίας μεταξύ Κρατών τα 
οποία έχουν σταθμούς τηλεπικοινωνιών που συνδέονται 
απ’ ευθείας μεταξύ τους, 

β) της θέσης “αριθμοί’ του σήματος με αριθμό 10, ως 
προειδοποιητικό σήμα προτεραιότητας, (βλ. 4.4.4.), και 

γ) της θέσης “αριθμοί’ του σήματος με αριθμό 4 για 
λειτουργικές ανάγκες μόνο και όχι ως μέρος του τη¬ 
λεγραφήματος. 

4.1.2.3 Για την ανταλλαγή τηλεγραφημάτων μέσω τη- 
λετυπικών κυκλωμάτων, επιτρέπεται η χρήση των εξής 
χαρακτήρων του Διεθνούς Αλφαβήτου Νο. 5 (ΙΑ-5). 

- χαρακτήρες 0/1, 0/2, 0/3, 0/7 στο προειδοποιητικό 
σήμα προτεραιότητας (βλ. 4.4.15.2.2.5), 

- χαρακτήρες 0/10, 0/11 στο τέλος του τηλεγραφήμα¬ 
τος (βλ. 4.4.15.3.12.1), 

- χαρακτήρας 0/13, 

- χαρακτήρες 2/0, 2/7, 2/8, 2/9, 2/11, 2/12, 2/13, 2/14, 
2/15, 

- χαρακτήρες 3/0 έως 3/10, 3/13, 3/15, 

- χαρακτήρες 4/1 έως 4/15, 

- χαρακτήρες 5/0 έως 5/10, 

- χαρακτήρας 7/15. 

Σημείωση.- Τα καθοριζόμενα στην παράγραφο 4.1.2.3 
δεν έχουν σκοπό να εμποδίσουν την χρήση του πλή¬ 
ρους κώδικα ΙΑ-5, ύστερα από συμφωνία μεταξύ των 
ενδιαφερομένων Φορέων. 

4.1.2.4 Λατινικοί αριθμοί δεν χρησιμοποιούνται. Αν 
ο εκδότης τηλεγραφήματος θέλει να πληροφορήσει 
τον αποδέκτη ότι πρόκειται για λατινικούς αριθμούς, 
τότε, πριν από τους αραβικούς αριθμούς γράφει τη 
λέξη ΒΟΜΑΝ. 

4.1.2.5 Στα τηλεγραφήματα που χρησιμοποιείται ο κώ¬ 
δικας ΙΤΑ - 2 δεν περιλαμβάνονται: 

1) συνεχής σειρά των σημάτων Νο. 26, 3, 26 και 3 
(τόσο σε θέση “γράμματα” όσο και σε θέση “αριθμοί”), 
με την παραπάνω σειρά, εκτός αν πρόκειται για την 
επικεφαλίδα του τηλεγραφήματος, όπως καθορίζεται 
στην παράγραφο 4.4.2.1.1, και 

2) συνεχής σειρά του σήματος Νο. 14 επαναλαμβανό¬ 
μενου τέσσερις φορές (τόσο σε θέση “γράμματα” όσο 
και σε θέση “αριθμοί”), εκτός αν πρόκειται για το τέλος 
του τηλεγραφήματος, όπως καθορίζεται στην παρά¬ 
γραφο 4.4.6.Ι. 

4.1.2.6 Στα τηλεγραφήματα που χρησιμοποιείται ο κώ¬ 
δικας ΙΑ-5 δεν περιλαμβάνονται: 

1) ο χαρακτήρας 0/1 (30Η), εκτός αν χρησιμοποιείται 
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στην επικεφαλίδα του τηλεγραφήματος, όπως καθορί¬ 
ζεται στην παράγραφο 4.4.15.1.1α), 

2) ο χαρακτήρας 0/2 (8ΤΧ), εκτός αν χρησιμοποιείται 
στη γραμμή εκδότη όπως καθορίζεται στην παράγραφο 
4.4.15.2.2.7, 

3) ο χαρακτήρας 0/3 (ΕΤΧ), εκτός αν χρησιμοποιείται 
στο τέλος του τηλεγραφήματος, όπως καθορίζεται στην 
παράγραφο 4.4.15.3.12.1, 

4) συνεχής σειρά των χαρακτήρων 5/10, 4/3, 5/10, 4/3 
με τη σειρά αυτή (ΖΟΖΟ), 

5) συνεχής σειρά των χαρακτήρων 2/11, 3/10, 2/11, 3/10 
με τη σειρά αυτή (+ : + :), 

6) συνεχής σειρά του χαρακτήρα 4/14 επαναλαμβανό¬ 
μενου τέσσερις φορές διαδοχικά (ΝΝΝΝ), και 

7) συνεχής σειρά του χαρακτήρα 2/12 επαναλαμβανό¬ 
μενου τέσσερις φορές διαδοχικά (,,,,). 

4.1.2.7 Το κείμενο των τηλεγραφημάτων συντάσσεται 
σε ανοιχτή γλώσσα ή με συντμήσεις και κώδικες, όπως 
προβλέπεται στην παράγραφο 3.7. Ο εκδότης αποφεύ¬ 
γει τη χρήση ανοιχτής γλώσσας, όταν μπορεί να γίνει 
περιορισμός της έκτασης του κειμένου με τη χρήση 
συντμήσεων και κωδίκων. Λέξεις και φράσεις που δεν 
είναι ουσιώδεις, όπως π.χ. οι εκφράσεις ευγένειας, δεν 
χρησιμοποιούνται. 

4.1.2.8 Αν ο εκδότης τηλεγραφήματος θέλει να μετα¬ 
βιβαστεί το σήμα ευθυγράμμισης [< Ξ ], σε ορισμένα 
σημεία του κειμένου του τηλεγραφήματος, (βλ. παραγρ. 

4.4.5.3 και 4.4.15.3.6), το σήμα [ < Ξ ], αναγράφεται στο 
καθένα από τα σημεία αυτά. 

4.2 Απευθείας κυκλώματα ομιλίας υπηρεσιών 
εναέριας κυκλοφορίας 

Σημείωση.- Οι διατάξεις που αφορούν τις απευθείας 
επικοινωνίες ομιλίας μεταξύ υπηρεσιών εναέριας κυ¬ 
κλοφορίας (ΑΤδ) περιλαμβάνονται στο Κεφάλαιο 6 του 
Παραρτήματος 11 της Σύμβασης. 

4.3 Μετεωρολογικοί επιχειρησιακοί δίαυλοι 
και μετεωρολογικά επιχειρησιακά 
τηλεπικοινωνιακά δίκτυα 

Οι διαδικασίες λειτουργίας και εκμετάλλευσης των 
μετεωρολογικών επιχειρησιακών διαύλων και δικτύων 
πρέπει να είναι συμβατές με τις διαδικασίες του Δικτύου 
Σταθερών Αεροναυτικών Τηλεπικοινωνιών (ΑΡΤΝ). 

Σημείωση.- “Συμβατές" σημαίνει ότι ο τρόπος λειτουρ¬ 
γίας και εκμετάλλευσης είναι τέτοιος ώστε οι πληρο¬ 
φορίες που ανταλλάσσονται από τους επιχειρησιακούς 
δίαυλους της μετεωρολογίας να είναι δυνατό επίσης 
να ανταλλάσσονται από το ΑΡΤΝ, χωρίς δυσμενείς επι¬ 
πτώσεις στη λειτουργία του και αντίστροφα. 

4.4 Δίκτυο σταθερών αεροναυτικών 
τηλεπικοινωνιών (ΑΡΤΝ) 

4.4.1 Γενικά 

4.4.1.1 Κατηγορίες Τηλεγραφημάτων. Με την επιφύλα¬ 
ξη των διατάξεων της παραγράφου 3.3, οι κατηγορίες 
τηλεγραφημάτων που διεκπεραιώνονται από το ΑΡΤΝ, 
είναι οι εξής: 

α) τηλεγραφήματα κινδύνου, 
β) τηλεγραφήματα επείγουσας ανάγκης, 
γ) τηλεγραφήματα ασφάλειας πτήσεων, 
δ) μετεωρολογικά τηλεγραφήματα, 
ε) τηλεγραφήματα κανονικότητας πτήσεων, 


στ) τηλεγραφήματα υπηρεσιών αεροναυτικών πλη¬ 
ροφοριών (ΑΙ3), 

ζ) αεροναυτικά τηλεγραφήματα διοικητικής φύσης, 
η) υπηρεσιακά τηλεγραφήματα. 

4.4.1.1.1 Τηλεγραφήματα κινδύνου (ενδείκτης προτεραι¬ 
ότητας 83). Η κατηγορία αυτή περιλαμβάνει τηλεγραφή¬ 
ματα τα οποία μεταβιβάζουν κινητοί σταθμοί, οι οποίοι 
αναφέρουν ότι απειλούνται από σοβαρό και επικείμενο 
κίνδυνο, καθώς και όλα εκείνα τα τηλεγραφήματα που 
έχουν σχέση με την άμεση βοήθεια που ζητούν οι κινη¬ 
τοί σταθμοί που κινδυνεύουν. 

4.4.1.1.2 Τηλεγραφήματα επείγουσας ανάγκης (ενδεί¬ 
κτης προτεραιότητας 00). Η κατηγορία αυτή περιλαμ¬ 
βάνει τηλεγραφήματα τα οποία αφορούν την ασφάλεια 
πλοίου, αεροσκάφους ή άλλου οχήματος ή προσώπου 
που επιβαίνει σ’ αυτό ή βρίσκεται εντός οπτικού πε¬ 
δίου. 

4.4.1.1.3 Τηλεγραφήματα ασφάλειας πτήσεων (ενδεί¬ 
κτης προτεραιότητας ΡΡ). Η κατηγορία αυτή περιλαμ¬ 
βάνει: 

α) τηλεγραφήματα κίνησης και ελέγχου, όπως αυτά 
καθορίζονται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ “ΡΑΝ3-ΑΤΜ” (Ωοο 
4444), Κεφάλαιο 10, 

β) τηλεγραφήματα τα οποία εκδίδονται από τους αε¬ 
ρομεταφορείς και ενδιαφέρουν άμεσα αεροσκάφος που 
βρίσκεται σε πτήση ή είναι έτοιμο για αναχώρηση, 
γ) μετεωρολογικά τηλεγραφήματα που περιορίζονται 
σε πληροφορίες 3ΙΘΜΕΤ, ειδικές αναφορές πτήσης, 
μηνύματα ΑΙΒΜΕΤ, συμβουλευτικές πληροφορίες για 
τροπικούς κυκλώνες και ηφαιστειακή τέφρα και τρο¬ 
ποποιημένες προγνώσεις. 

4.4.1.1.4 Μετεωρολογικά τηλεγραφήματα (ενδείκτης 
προτεραιότητας ΘΘ). Τα μετεωρολογικά τηλεγραφή¬ 
ματα περιλαμβάνουν: 

α) τηλεγραφήματα που περιλαμβάνουν προγνώ¬ 
σεις, όπως π.χ.: προγνώσεις αεροδρομίου προορισμού 
(ΙθΓπιίηαΙ 3θΓθάΓοπΐθ ίοΓθοαεΙε - ΤΑΡε), προγνώσεις πε¬ 
ριοχής και προγνώσεις διαδρομής, 
β) τηλεγραφήματα που περιλαμβάνουν παρατηρήσεις 
και αναφορές, όπως π.χ. ΜΕΤΑΒ, 3ΡΕΟΙ. 

4.4.1.1.5 Τηλεγραφήματα κανονικότητας πτήσεων (εν¬ 
δείκτης προτεραιότητας ΟΘ). Η κατηγορία αυτή περι¬ 
λαμβάνει: 

α) τηλεγραφήματα φόρτωσης αεροσκάφους, δηλαδή 
τηλεγραφήματα που περιέχουν στοιχεία που απαιτού¬ 
νται για τον υπολογισμό βάρους του φορτίου και ζυ- 
γοστάθμισης αεροσκάφους, 
β) τηλεγραφήματα που αφορούν αλλαγές σε δρομο¬ 
λόγια αεροσκαφών, 

γ) τηλεγραφήματα που αφορούν την εξυπηρέτηση 
αεροσκάφους, 

δ) τηλεγραφήματα που αφορούν αλλαγές στις συλλο¬ 
γικές ανάγκες σχετικά με επιβάτες, πλήρωμα ή φορτίο 
που προκύπτουν από παρεκκλίσεις από τα κανονικά 
δρομολόγια, 

ε) τηλεγραφήματα που αφορούν μη-τακτικές προσγει¬ 
ώσεις αεροσκάφους, 

στ) τηλεγραφήματα που αφορούν ενέργειες των υπη¬ 
ρεσιών αεροναυτιλίας πριν από την πτήση και επιχειρη¬ 
σιακή εξυπηρέτηση προγραμματισμένων πτήσεων, π.χ. 
αιτήματα για άδειες υπέρπτησης, 
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ζ) τηλεγραφήματα που εκδίδουν οι αερομεταφορείς 
και αναφέρονται στην ώρα άφιξης ή αναχώρησης αε¬ 
ροσκάφους, 

η) τηλεγραφήματα που αφορούν εξαρτήματα και υλι¬ 
κά, που απαιτούνται επειγόντως για την εκμετάλλευση 
αεροσκάφους. 

4.4.1.1.6 Τηλεγραφήματα υπηρεσιών αεροναυτικών 
πληροφοριών (ΑΙ8) (ενδείκτης προτεραιότητας ΘΘ). Τα 
τηλεγραφήματα αυτά περιλαμβάνουν: 

α) τηλεγραφήματα που αφορούν αγγελίες 
(ΝΟΤΑΜε), 

β) τηλεγραφήματα που αφορούν αγγελίες χιονιού 
(5ΝΟ\Α/ΤΑΜ5). 

4.4.1.17 Αεροναυτικά τηλεγραφήματα διοικητικής φύ¬ 
σης (ενδείκτης προτεραιότητας ΚΚ). Η κατηγορία αυτή 
περιλαμβάνει: 

α) τηλεγραφήματα που αφορούν τη λειτουργία ή συ¬ 
ντήρηση μέσων που παρέχονται για την ασφάλεια ή 
κανονικότητα των πτήσεων, 

β) τηλεγραφήματα που αφορούν τη λειτουργία των 
υπηρεσιών αεροναυτικώντηλεπικοινωνιών, 

γ) τηλεγραφήματα που ανταλλάσσονται μεταξύ υπη¬ 
ρεσιών πολιτικής αεροπορίας και αφορούν τις υπηρε¬ 
σίες αεροναυτιλίας. 

4.4.1.1.8 Τηλεγραφήματα που ζητούν πληροφορίες, 
λαμβάνουν ενδείκτη προτεραιότητας ανάλογο με την 
κατηγορία των τηλεγραφημάτων στα οποία αναφέρο- 
νται, εκτός αν είναι αναγκαία υψηλότερη προτεραιότητα 
για την ασφάλεια των πτήσεων. 

4.4.1.1.9 Υπηρεσιακά τηλεγραφήματα (ενδείκτης προτε¬ 
ραιότητας, ο κατάλληλος). Η κατηγορία αυτή περιλαμ¬ 
βάνει τηλεγραφήματα τα οποία εκδίδουν οι σταθεροί 
αεροναυτικοί σταθμοί για να πάρουν πληροφορίες ή 
επιβεβαίωση σχετικά με άλλα τηλεγραφήματα, τα οποία 
φαίνεται να μη μεταβιβάστηκαν σωστά από την σταθερή 
αεροναυτική υπηρεσία, να επιβεβαιώσουν τον αύξοντα 
αριθμό σειράς σε κάποιο δίαυλο, κ,λ.π. 

4.4.1.1.9.1 Τα υπηρεσιακά τηλεγραφήματα προετοιμά¬ 
ζονται σύμφωνα με τον τύπο που καθορίζεται στην 
παράγραφο 4.4.2 ή 4.4.15 Κατά την εφαρμογή των δια¬ 
τάξεων των παραγράφων 4.4.3.1.2 ή 4.4.15.2.1.3 σε υπη¬ 
ρεσιακά τηλεγραφήματα που απευθύνονται σε σταθερό 
αεροναυτικό σταθμό ο οποίος προσδιορίζεται μόνο από 
ενδείκτη τοπωνυμίας, ο ενδείκτης αυτός ακολουθείται 
από το προσδιοριστικό τριών γραμμάτων του ΙΘΑΟ, ΥΡΥ, 
και ένα κατάλληλο όγδοο γράμμα. 

4.4.1.1.9.2 Στα υπηρεσιακά τηλεγραφήματα εκχωρείται 
ο κατάλληλος ενδείκτης προτεραιότητας. 

4.4.1.1.9.2.1 Υπηρεσιακά τηλεγραφήματα τα οποία ανα- 
φέρονται σε τηλεγραφήματα που έχουν μεταβιβαστεί 
προηγουμένως, πρέπει να παίρνουν τον ενδείκτη προ¬ 
τεραιότητας των τηλεγραφημάτων στα οποία αναφέ- 
ρονται. 

4.4.1.1.9.3 Υπηρεσιακά τηλεγραφήματα τα οποία διορ¬ 
θώνουν λάθη που έγιναν στη μεταβίβαση, απευθύνονται 
σε όλους τους αποδέκτες που έλαβαν την λανθασμένη 
μεταβίβαση. 

4.4.1.1.9.4 Η απάντηση σε κάποιο υπηρεσιακό τηλεγρά¬ 
φημα απευθύνεται στο σταθμό που εξέδωσε το αρχικό 
υπηρεσιακό τηλεγράφημα. 

4.4.1.1.9.5 Το κείμενο όλων των υπηρεσιακών τηλεγρα¬ 
φημάτων πρέπει να είναι όσο το δυνατό πιο συνοπτικό 
και περιεκτικό. 


4.4.1.1.9.6 Ένα υπηρεσιακό τηλεγράφημα, εκτός από 
αυτά που επιβεβαιώνουν λήψη τηλεγραφήματος 88, 
πρέπει να χαρακτηρίζεται από τη σύντμηση 3νθ, η 
οποία μπαίνει στην αρχή του τηλεγραφήματος. 

4.4.1.1.97 Όταν ένα υπηρεσιακό τηλεγράφημα αναφέ- 
ρεται σε άλλο τηλεγράφημα το οποίο διεκπεραιώθηκε 
προηγουμένως, η παραπομπή στο προηγούμενο τηλε¬ 
γράφημα γίνεται με τη χρήση του κατάλληλου αναγνω¬ 
ριστικού εκπομπής (βλέπε παρ. 4.4.2.1.1 β) και 4.4.15.1.1 
β)), ή της ώρας κατάθεσης και του ενδείκτη εκδότη 
(βλέπε παρ.4.4.4 και 4.4.15.2.2), που προσδιορίζουν το 
τηλεγράφημα αυτό. 

4.4.1.2 Τάξη προτεραιότητας 

4.4.1.2.1 Η τάξη προτεραιότητας για τη μεταβίβαση 
τηλεγραφημάτων στη σταθερή αεροναυτική υπηρεσία 
είναι η εξής: 

Προτεραιότητα Ενδείκτης προτεραιότητας 

1 83 

2 ϋϋ ΡΕ 

3 ΘΟ ΚΚ 

4.4.1.2.2 Τηλεγραφήματα τα οποία έχουν τον ίδιο εν¬ 
δείκτη προτεραιότητας πρέπει να μεταβιβάζονται με 
τη σειρά που ελήφθησαν για μεταβίβαση. 

4.4.1.3 Όδευση τηλεγραφημάτων 

4.4.1.3.1 Όλα τα τηλεγραφήματα οδεύονται από την 
ταχύτερη οδό που διατίθεται για την προώθησή τους 
σε κάθε αποδέκτη. 

4.4.1.3.2 Όταν κρίνεται αναγκαίο για την επίσπευση 
της ροής της τηλεπικοινωνιακής κίνησης, πραγματο¬ 
ποιούνται συμφωνίες για την προκαθορισμένη κατά πα¬ 
ρέκκλιση όδευση των τηλεγραφημάτων. Κάθε κέντρο 
τηλεπικοινωνιών έχει στη διάθεσή του κατάλληλους 
πίνακες κατά παρέκκλιση όδευσης τηλεγραφημάτων, 
οι οποίοι έχουν συμφωνηθεί μεταξύ των Φορέων στις 
οποίες υπάγονται τα εμπλεκόμενα κέντρα τηλεπικοινω¬ 
νιών και χρησιμοποιούνται όταν υπάρχει ανάγκη. 

4.4.1.3.2.1 Η όδευση κατά παρέκκλιση πρέπει να εφαρ¬ 
μόζεται: 

1) Σε πλήρως αυτόματα τηλεπικοινωνιακά κέντρα: 

α) αμέσως μετά τη διαπίστωση διακοπής κυκλώματος, 
όταν η τηλεγραφική κίνηση πρόκειται να οδευθεί, κατά 
παρέκκλιση, μέσω άλλου, πλήρως αυτόματου τηλεπι¬ 
κοινωνιακού κέντρου, 

β) μέσα σε 10 λεπτά από τη διαπίστωση της διακοπής 
του κυκλώματος, όταν η τηλεγραφική κίνηση πρόκειται 
να οδευθεί, κατά παρέκκλιση, μέσω τηλεπικοινωνιακού 
κέντρου το οποίο δεν είναι τελείως αυτόματο, 

2) στα τηλεπικοινωνιακά κέντρα τα οποία δεν είναι 
πλήρως αυτόματα, μέσα 

6) σε 10 λεπτά από τη διαπίστωση της διακοπής του 
κυκλώματος. 

Εφόσον δεν υπάρχουν σχετικές διμερείς ή πολυμερείς 
συμφωνίες, η ανάγκη για όδευση τηλεγραφημάτων κατά 
παρέκκλιση πρέπει να γνωστοποιείται με υπηρεσιακό 
τηλεγράφημα. 

4.4.1.3.3 Μόλις διαπιστωθεί αδυναμία διεκπεραίωσης 
των τηλεγραφημάτων μέσω της σταθερής αεροναυτικής 
υπηρεσίας, μέσα σε λογική χρονική περίοδο, και όταν 
τα τηλεγραφήματα αυτά παραμένουν στο σταθμό στον 
οποίο κατατέθηκαν, ζητούνται οδηγίες από τον εκδότη, 
σχετικά με τις περαιτέρω ενέργειες, εκτός αν: 

α) υπάρχει άλλη συμφωνία μεταξύ αυτού του σταθμού 
και του εκδότη, ή 
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β) υπάρχει συμφωνία σύμφωνα με την οποία, τα καθυ¬ 
στερημένα τηλεγραφήματα διαβιβάζονται αμέσως και 
χωρίς άλλη συνεννόηση με τον εκδότη, στις δημόσιες 
τηλεπικοινωνιακές υπηρεσίες. 

Σημείωση.- Η φράση “λογική χρονική περίοδος” υπο¬ 
δηλώνει εκείνη τη χρονική περίοδο, μέσα στην οποία 
φαίνεται πιθανό ότι ένα τηλεγράφημα δεν θα παραδο¬ 
θεί στον αποδέκτη, μέσα στο χρόνο διεκπεραίωσης ο 
οποίος προβλέπεται για την κατηγορία του τηλεγρα¬ 
φήματος ή μέσα στο χρόνο που έχει προκαθοριστεί 
με συμφωνίες μεταξύ του εκδότη και εμπλεκόμενου 
σταθμού τηλεπικοινωνιών. 

4.4.1.4 Εποπτεία της κίνησης τηλεγραφημάτων 

4.4.1.4.1 Έλεγχος συνέχειας στη ροή τηλεγραφημά¬ 
των. Ο σταθμός ο οποίος λαμβάνει, ελέγχει το ανα¬ 
γνωριστικό εκπομπής των τηλεγραφημάτων, τα οποία 
λαμβάνονται από κάθε δίαυλο, για να διαπιστώσει αν ο 
αύξων αριθμός σειράς των τηλεγραφημάτων (οάαηηθΙ 
εβςυθηοθ ηυηηδθΐ'-ΟδΝ) είναι σωστός. 

4.4.1.4.1.1 Όταν ο σταθμός ο οποίος λαμβάνει διαπι¬ 
στώσει απώλεια ενός ή περισσοτέρων αριθμών σειράς 
τηλεγραφημάτων σε συγκεκριμένο δίαυλο, στέλνει ένα 
πλήρες υπηρεσιακό τηλεγράφημα, (βλέπε παράγραφο 
4.4.1.1.9), στον προηγούμενο σταθμό, με το οποίο δη¬ 
λώνει τη μη λήψη οποιουδήποτε τηλεγραφήματος που 
μπορεί να έχει μεταβιβαστεί με τον αύξοντα αριθμό ή 
τους αριθμούς αυτούς. Το κείμενο αυτού του τηλεγρα¬ 
φήματος περιλαμβάνει την ομάδα ΌΤΑ, το διαδικαστικό 
σήμα ΜΙδ το οποίο ακολουθείται από ένα ή περισσότε¬ 
ρα αναγνωριστικά εκπομπής που λείπουν (βλέπε παρ. 
4.4.2.1.1.3 και 4.4.15.1.1.4) και το σήμα τέλους κειμένου, 
(βλέπε παρ. 4.4.5.6 και 4.4.15.3.12). 

Σημείωση.- Τα ακόλουθα παραδείγματα δείχνουν 
την εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας. Στο πα¬ 
ράδειγμα (2), η διαχωριστική παύλα σημαίνει “έως” σε 
ανοιχτή γλώσσα. 

1) Όταν λείπει ένας ΟδΝ: 

5νθ—»ΟΤΑ—»ΜΙδ—>ΑΒΟ—»Τΐ23^< Ξ 

2) Όταν λείπουν πολλοί ΟδΝ: 

δ\/0—»ΌΤΑ—>ΜΙδ^ΑΒΟΐΊ23-126^< Ξ 

4.4.1.4.1.1.1 Κατά την εφαρμογή των διατάξεων της πα¬ 
ραγράφου 4.4.1.4.1.1, ο σταθμός ο οποίος ειδοποιείται 
με το υπηρεσιακό τηλεγράφημα σχετικά με την απώ¬ 
λεια τηλεγραφήματος(-ων), αναλαμβάνει την ευθύνη 
μεταβίβασης του τηλεγραφήματος(-ων) που είχε προ¬ 
ηγουμένως μεταβιβάσει με το σχετικό αναγνωριστικό 
εκπομπής, και μεταβιβάζει πάλι το τηλεγράφημα(-ατα), 
με νέο, (κατά σειρά σωστό), αναγνωριστικό εκπομπής. Ο 
σταθμός που λαμβάνει, συγχρονίζει τον αριθμό του έτσι 
ώστε ο επόμενος ΟδΝ να είναι ο τελευταίος συν ένα. 

4.4.1.4.1.2 Όταν ο σταθμός ο οποίος λαμβάνει, αντιλη- 
φθεί ότι ένα τηλεγράφημα έχει ΟδΝ μικρότερο από τον 
αναμενόμενο, πρέπει να ενημερώσει τον προηγούμενο 
σταθμό με υπηρεσιακό τηλεγράφημα, στο κείμενο του 
οποίου περιλαμβάνονται: 

1) η σύντμηση δνθ, 

2) το διαδικαστικό σήμα 1_Β το οποίο ακολουθείται 
από το αναγνωριστικό εκπομπής του ληφθέντος μη¬ 
νύματος, 

3) το διαδικαστικό σήμα ΕΧΡ το οποίο ακολουθείται 
από το αναμενόμενο αναγνωριστικό εκπομπής, και 

4) το σήμα τέλους κειμένου. 


Σημείωση - Το παρακάτω παράδειγμα παρουσιάζει 
την εφαρμογή αυτής της διαδικασίας: 

δ\/0—>Ι_Β—»ΑΒΟΐΊ23—>ώΕΧΡ—>ΑΒΟΈΙ35 νΙ< Ξ 

4.4.1.4.1.2.1 Κατά την εφαρμογή των διατάξεων της πα¬ 
ραγράφου 4.4.1.4.1.2, ο σταθμός ο οποίος λαμβάνει το 
τηλεγράφημα με άλλο ΟδΝ από αυτόν που αναμένεται, 
πρέπει να προβαίνει στην κατάλληλη ρύθμιση, ώστε ο 
επόμενος αύξων αριθμός τηλεγραφημάτων διαύλου να 
είναι ο τελευταίος που ελήφθη συν ένα. Ο προηγούμε¬ 
νος σταθμός πρέπει να ελέγχει τους ΟδΝ των εξερχό- 
μενων τηλεγραφημάτων και, αν είναι απαραίτητο, να 
τους διορθώνει. 

4.4.1.4.2 Λανθασμένη όδευση τηλεγραφημάτων 

Σημείωση.-Ένα τηλεγράφημα θεωρείται ότι έχει οδευ- 

θεί λανθασμένα όταν δεν περιέχει οδηγίες αναμετα- 
βίβασης γραπτές ή υπονοούμενες, βάσει των οποίων 
να μπορεί ο σταθμός ο οποίος λαμβάνει να ενεργήσει 
ανάλογα. 

4.4.1.4.2.1 Όταν ο σταθμός ο οποίος λαμβάνει αντιλη- 
φθεί ότι ένα τηλεγράφημα έχει διαβιβαστεί σ’ αυτόν 
κατά λάθος: 

1) στέλνει υπηρεσιακό τηλεγράφημα, (βλέπε παρά¬ 
γραφο 4.4.1.1.9), στον προηγούμενο σταθμό με το οποίο 
ακυρώνει τη λήψη του τηλεγραφήματος που έλαβε κατά 
λάθος, ή 

2) αναλαμβάνει την ευθύνη μεταβίβασης του τηλεγρα¬ 
φήματος σε όλους τους αποδέκτες. 

Σημείωση.- Η διαδικασία της υποπαραγράφου (1), προ- 
τιμάται από σταθμούς που χρησιμοποιούν μεθόδους 
αναμεταβίβασης με αποκοπή ταινίας (ΐοπι-Ιαρθ), ή συ¬ 
στήματα ημιαυτόματης αναμεταβίβασης. Η διαδικασία 
της υποπαραγράφου (2), προτιμάται από σταθμούς που 
χρησιμοποιούν μεθόδους πλήρως αυτόματης αναμετα¬ 
βίβασης ή συστήματα ημιαυτόματης αναμεταβίβασης 
χωρίς συνεχή ταινία. 

4.4.1.4.2.2 Όταν εφαρμόζονται οι διατάξεις της παρα¬ 
γράφου 4.4.1.4.2.1,1), το κείμενο του υπηρεσιακού τηλε¬ 
γραφήματος περιλαμβάνει τη σύντμηση δνθ, το σήμα 
ΌΤΑ, το διαδικαστικό σήμα ΜδΒ ακολουθούμενο από το 
αναγνωριστικό εκπομπής, (βλέπε παραγράφους 4.4.2.1.1.3 
και 4.4.15.1.1.4), του τηλεγραφήματος που εστάλη κατά 
λάθος και το σήμα τέλους κειμένου, (βλέπε παραγρά¬ 
φους 4.4.5.Θ και 4.4.15.3.12). 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή αυτής της διαδικασίας: 

δνθ—>ΌΤΑ—>ΜδΒ—>ΑΒθΤΐ23ΐ< Ξ 

4.4.1.4.2.3Όταν, σύμφωνα με τις προβλέψεις της παρα¬ 
γράφου 4.4.1.4.2.2, ο σταθμός που έστειλε τηλεγράφημα, 
ειδοποιηθεί, με υπηρεσιακό τηλεγράφημα, για τη λανθα¬ 
σμένη όδευσή του τηλεγραφήματος, αναλαμβάνει την 
ευθύνη για επανεκπομπή του εν λόγω τηλεγραφήματος, 
μέσω του σωστού δίαυλου ή διαύλων. 

4.4.1.4.3 Όταν διακόπτεται η λειτουργία ενός κυκλώ¬ 
ματος και τίθεται σε λειτουργία κάποιο εναλλακτικό 
μέσο, ανταλλάσσονται υπηρεσιακά τηλεγραφήματα 
μεταξύ των εμπλεκόμενων σταθμών, με τα οποία γνω¬ 
στοποιείται ο τελευταίος ΟδΝ. Το κείμενο αυτών των 
τηλεγραφημάτων, τα οποία έχουν τον τύπο πλήρους 
υπηρεσιακού τηλεγραφήματος (βλέπε παρ. 4.4.1.1.9), 
περιλαμβάνει τη σύντμηση δνθ, τα διαδικαστικά σή¬ 
ματα ΕΒ και Εδ ακολουθούμενα από τα αναγνωριστικά 
εκπομπής των σχετικών τηλεγραφημάτων και το σήμα 
τέλους κειμένου, (βλέπε παραγρ. 4.4.5.Θ και 4.4.15.3.12). 
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Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή αυτής της διαδικασίας: 

3νθ—»Ι_Β—^ΑΒΟΙΊΣΘ νΙ—»Ι_ δ-»ΒΑθΤ32ΐΙ< Ξ 

4.4.1.5 Διακοπή επικοινωνιών 

4.4.1.5.1 Στην περίπτωση που η επικοινωνία σε κύκλω¬ 
μα της σταθερής υπηρεσίας, ο εμπλεκόμενος σταθμός 
καταβάλλει προσπάθειες για την αποκατάσταση της 
επικοινωνίας, το συντομότερο δυνατό. 

4.4.1.5.2'Οταν η αποκατάσταση επικοινωνίας, σε κανο¬ 
νικό κύκλωμα της σταθερής υπηρεσίας, δεν είναι δυνατή 
μέσα σε λογική χρονική περίοδο, πρέπει να χρησιμοποι¬ 
είται κατάλληλο εναλλακτικό κύκλωμα. Αν είναι δυνατό, 
θα πρέπει να καταβάλλεται προσπάθεια αποκατάστα¬ 
σης της επικοινωνίας σε οποιοδήποτε διαθέσιμο εγκε¬ 
κριμένο κύκλωμα της σταθερής υπηρεσίας. 

4.4.1.5.2.1 Αν αυτές οι προσπάθειες αποτύχουν, επιτρέ¬ 
πεται η χρήση οποιοσδήποτε διαθέσιμης συχνότητας 
αερεπίγειων επικοινωνιών, μόνο ως εξαιρετικό και προ¬ 
σωρινό μέτρο, με την προϋπόθεση ότι δεν παρενοχλού- 
νται οι επικοινωνίες των αεροσκαφών που βρίσκονται 
σε πτήση. 

4.4.1.5.2.2 Όταν υπάρχει διακοπή επικοινωνίας σε ρα- 
διο-κύκλωμα, λόγω εξασθένησης του σήματος ή δυσμε¬ 
νών συνθηκών διάδοσης, γίνεται ακρόαση στην κανο¬ 
νική συχνότητα της σταθερής υπηρεσίας που είναι σε 
εκμετάλλευση. Για να αποκατασταθεί, το συντομότερο 
δυνατό, η επικοινωνία σ’ αυτή τη συχνότητα, μεταβι¬ 
βάζονται: 

α) το διαδικαστικό σήμα ϋΕ, 

β) το αναγνωριστικό του σταθμού που εκπέμπει, τρεις 
φορές, 

γ) ο χειρισμός ευθυγράμμισης [ < Ξ ], 
δ) τα γράμματα ΒΥ, τα οποία επαναλαμβάνονται χωρίς 
διαχωρισμό, σε τρεις σειρές του τηλετυπικού χαρτιού, 
ε) ο χειρισμός ευθυγράμμισης [ < Ξ ], 
στ) το σήμα τέλους τηλεγραφήματος [ ΝΝΝΝ ]. 

Τα παραπάνω επαναλαμβάνονται ανάλογα με τις 
απαιτήσεις. 

4.4.1.5.2.3 Σταθμός που διαπιστώνει διακοπή της λει¬ 
τουργίας κυκλώματος ή συσκευής, το γνωστοποιεί αμέ¬ 
σως στους άλλους σταθμούς με τους οποίους βρίσκεται 
σε απευθείας επικοινωνία, εφόσον η βλάβη πρόκειται 
να επηρεάσει τη διακίνηση των τηλεγραφημάτων μέσω 
αυτών των σταθμών. Επίσης, στους ίδιους σταθμούς 
γνωστοποιείται η αποκατάσταση της κανονικής λει¬ 
τουργίας. 

4.4.1.5.3 Όταν η κατά παρέκκλιση όδευση της τηλε¬ 
γραφικής κίνησης δεν γίνεται αυτόματα αποδεκτή ή 
δεν έχει καθορισθεί με προηγούμενη συμφωνία, τότε 
συμφωνούνται προσωρινές κατά παρέκκλιση οδεύσεις 
με την ανταλλαγή υπηρεσιακών τηλεγραφημάτων. Το 
κείμενο των σχετικών υπηρεσιακών τηλεγραφημάτων 
περιλαμβάνει: 

1) τη σύντμηση 3\/0, 

2) το διαδικαστικό σήμα 03Ρ, 

3) αν απαιτείται, το διαδικαστικό σήμα ΒΩ, ΝΟ ή ΟΝΙ_ 
για αίτηση, άρνηση ή ακύρωση μιας κατά παρέκκλιση 
όδευσης αντίστοιχα, 

4) καθορισμός των περιοχών, κρατών, επικρατειών, 
τοποθεσιών ή σταθμών για τα οποία εφαρμόζεται η 
κατά παρέκκλιση όδευση, 

5) το σήμα τέλους κειμένου. 


Σημείωση.- Τα παρακάτω παραδείγματα παρουσιά¬ 
ζουν την εφαρμογή αυτής της διαδικασίας για: 
α) Αίτηση κατά παρέκκλιση όδευσης: 
5ν0^Ό5Ρ^ΒΌ^0->Κ->Β0->ΒΐΙ< Ξ 
β) Αποδοχή κατά παρέκκλιση όδευσης: 
5ν0->Ό3Ρ-»0->Κ->ΒΘ->ΒΙ^< Ξ 
γ) Άρνηση κατά παρέκκλιση όδευσης: 
5νθ^Ό3Ρ^ΝΌ^Ο^Κ^ΒΘ^ΒΐΙ< Ξ 
δ) Ακύρωση κατά παρέκκλιση όδευσης: 

5\/0->Ό5Ρ— >ΟΝΙ_— >0— >Κ—>ΒΘ—>ΒΙ^< Ξ 

4.4.1.6 Μακροπρόθεσμη τήρηση αρχείου τηλεπικοινω¬ 
νιακής κίνησης ΑΡΤΝ 

4.4.1.6.1 Πλήρη αντίγραφα όλων των τηλεγραφημάτων 
που έχουν σταλεί από ένα σταθμό προέλευσης ΑΡΤΝ, 
διατηρούνται για χρονικό διάστημα τριάντα ημερών, 
τουλάχιστο. 

Σημείωση.- Ο σταθμός προέλευσης ΑΡΤΝ, αν και εί¬ 
ναι υπεύθυνος για την εξασφάλιση της καταγραφής σε 
αρχείο των τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ, δεν είναι οπωσδή¬ 
ποτε η μονάδα, στην οποία διατηρείται το αρχείο της 
τηλεγραφικής κίνησης. Κατόπιν τοπικής συμφωνίας, η 
αρμόδια Κρατική Αρχή, μπορεί να επιτρέψει, το έργο 
αυτό να εκτελείται από τους εκδότες. 

4.4.1.6.2 Οι σταθμοί προορισμού ΑΡΤΝ τηρούν αρχείο 
το οποίο περιλαμβάνει τα απαραίτητα στοιχεία, για τον 
προσδιορισμό όλων των ληφθέντων τηλεγραφημάτων 
και των αναληφθέντων σχετικών ενεργειών, για χρονικό 
διάστημα τριάντα ημερών τουλάχιστον. 

Σημείωση.- Τα απαραίτητα στοιχεία για τον προσδι¬ 
ορισμό των τηλεγραφημάτων που αναφέρονται στην 
παράγραφο 4.4.1.6.2, μπορούν να εξασφαλισθούν με την 
καταγραφή της επικεφαλίδας, διεύθυνσης και εκδότη 
των τηλεγραφημάτων. 

4.4.1.6.3 Τα κέντρα επικοινωνιών ΑΡΤΝ πρέπει να τη¬ 
ρούν αρχείο που περιλαμβάνει τα απαραίτητα στοιχεία 
για τον προσδιορισμό όλων των τηλεγραφημάτων που 
έχουν αναμεταβίβαστοι ή επανεκπεμφθεί και των ανα¬ 
ληφθέντων σχετικών ενεργειών, για χρονικό διάστημα 
τριάντα ημερών τουλάχιστο. 

Σημείωση 1- Τα απαραίτητα στοιχεία για τον προσ¬ 
διορισμό των τηλεγραφημάτων που αναφέρονται στην 
παράγραφο 4.4.1.6.3, μπορούν να εξασφαλισθούν με κα¬ 
ταγραφή της επικεφαλίδας, διεύθυνσης και εκδότη των 
τηλεγραφημάτων. 

Σημείωση 2.- Προβλέψεις σχετικά με βραχυπρόθεσμη 
τήρηση αρχείου τηλεπικοινωνιακής κίνησης από κέντρα 
ΑΡΤΝ, περιλαμβάνονται στην παράγραφο 4.4.17. 

4.4.1.7 Βραχυπρόθεσμη τήρηση αρχείου τηλεπικοινω¬ 
νιακής κίνησης ΑΡΤΝ 

4.4.1.7.1 Με εξαίρεση τις διατάξεις της παραγράφου 
4.4.17.2, τα κέντρα επικοινωνιών ΑΡΤΝ τηρούν πλήρη 
αντίγραφα όλων των τηλεγραφημάτων που έχουν ανα- 
μεταβιβαθεί ή επανεκπεμφθεί από αυτά, για χρονικό 
διάστημα μιας ώρας τουλάχιστο. 

4.4.17.2 Στις περιπτώσεις που εφαρμόζεται η δια¬ 
δικασία γνωστοποίησης λήψης μεταξύ των κέντρων 
επικοινωνιών ΑΡΤΝ, ένα κέντρο αναμεταβίβασης θεω¬ 
ρείται ότι δεν έχει περαιτέρω ευθύνη επανεκπομπής ή 
επανάληψης τηλεγραφήματος για το οποίο έχει λάβει 
γνωστοποίηση λήψης και μπορεί να το διαγράψει από 
το αρχείο του. 

Σημείωση.- Προβλέψεις σχετικά με τη μακροπρόθεσμη 
τήρηση αρχείου τηλεπικοινωνιακής κίνησης από κέντρα 
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επικοινωνιών ΑΡΤΝ, περιλαμβάνονται στην παράγραφο 
4.4.1.6. 

4.4.1.8 Διαδικασίες δοκιμών σε διαύλους ΑΡΤΝ 

4.4.1.8.1 Τα τηλεγραφήματα δοκιμών που μεταβιβά¬ 
ζονται από διαύλους ΑΡΤΝ για σκοπούς ελέγχου και 
επισκευής των γραμμών, πρέπει να περιλαμβάνουν τα 
εξής: 

1) το σήμα αρχής του τηλεγραφήματος, 

2) το διαδικαστικό σήμα ΌύΗ, 

3) τον ενδείκτη εκδότη, 

4) την ακολουθία χαρακτήρων ΒΥ του κώδικα ΙΤΑ-2 ή 
την ακολουθία χαρακτήρων υ (5/5) *(2/10) του κώδικα 
ΙΑ-5, σε τρεις σειρές τηλετυπικού χαρτιού, 

5) το σήμα τέλους τηλεγραφήματος. 

4.4.2 Τύπος τηλεγραφήματος - Διεθνές Τηλεγραφικό 
Αλφάβητο Νο. 2 (ΙΤΑ-2) 

Όλα τα τηλεγραφήματα, εκτός από εκείνα που περι- 
γράφονται στις παραγράφους 4.4.1.8 και 4.4.9.3 περιλαμ¬ 
βάνουν τα τμήματα που ορίζονται στις παραγράφους 

4.4.2.1 έως και 4.4.6.Ι. 

Σημείωση 1- Στο Σχήμα 4-1. απεικονίζεται ο τύπος 
τηλεγραφήματος ΙΤΑ-2. 

Σημείωση 2.- Στα Πρότυπα που ακολουθούν και 
αφορούν τον τύπο του τηλεγραφήματος, τα παρακά¬ 
τω σύμβολα αναφέρονται σε ειδικούς χειρισμούς που 
αντιστοιχούν σε συγκεκριμένα σήματα του Διεθνούς 


Τηλεγραφικού Αλφαβήτου Νο. 2 (βλέπε Παράρτημα 10 
της Σύμβασης, Τόμος III, Μέρος I, παράγραφος 8.2.1 και 
Πίνακας 8-1): 


Σύμβολο 

Ερμηνεία 

Σήμα 

< 

ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ (ΟΑΡΚΙΑΟΕ ΒΕΤΌΗΝ) 

αριθμός 27 

ζ 

ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ (ΙΙΝΕ ΡΕΕϋ) 

αριθμός 28 

4 

ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ (ΕΕΤΤΕΒ 
3ΗΙΡΤ) 

αριθμός 29 

Τ 

ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ (ΡΙΟϋΒΕ 
3ΗΙΡΤ) 

αριθμός 30 


ΔΙΑΣΤΗΜΑ (3ΡΑ0Ε) 

αριθμός 31 


4.4.2.1 Επικεφαλίδα 

4.4.2.1.1 Η επικεφαλίδα αποτελείται από: 

α) το σήμα έναρξης του τηλεγραφήματος, δηλαδή οι 
χαρακτήρες ΖΟΖΟ, 

β) το αναγνωριστικό εκπομπής που περιλαμβάνει: 

1) Το αναγνωριστικό κυκλώματος, 

2) το 03Ν. 

γ) πρόσθετες υπηρεσιακές ενδείξεις, (αν είναι ανα¬ 
γκαίο) που αποτελούνται από: 

1) ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ, 

2) όχι περισσότερους από 10 χαρακτήρες, 
δ) το σήμα διαστήματος. 




ΦΕΚ 1984 
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Σχήμα 4-1. Τύπος Τηλεγραφήματος ΙΤΑ- 2 

(Στο Σχήμα 4-1. απεικονίζεται ο τύπος του τηλετυπικού τηλεγραφήματος όπως περιγράφεται 
στις παραγράφους 4.4.2 μέχρι και 4.4.9.1 συμπεριλαμβανόμενης) 



Υπόυνηυα: 


-» 

ΔΙΑΣΤΗΜΑ 

(Σήμα Νο. 31) 

(Σήμα Νο.27) 

Τ 

ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ 

(Σήμα Νο. 30) 

< 

ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ 

τ 

ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ_ 

(Σήμα Νο. 29_ 


ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ_ 

(Σήμα Νο.28)_ 


ΜΕΡΗ 

ΤΗΛΕΓΡΑΦΗΜΑΤΟΣ 

ΣΥΝΘΕΣΗ ΤΜΗΜΑΤΩΝ 
ΤΗΛΕΓΡΑΦΗΜΑΤΟΣ 

ΣΤΟΙΧΕΙΑ 

ΣΥΝΘΕΣΗΣ 

ΤΗΛ/ΚΟ 

ΣΗΜΑ 

ΕΠΙΚΕΦΑΛΙΔΑ 
(Βλέπε 4.4.2.1) 


_ 

ΖΟΖΟ 

Αναγνωριστικό Εκπομπής 

α) Ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ 

3) Αναγνωριστικό γράμμα σταθμού εκπομπής 
γ) Αναγνωριστικό γράμμα σταθμού λήψης 
δ) Αναγνωριστικό γράμμα διαύλου 
ε)'Ενας χειρισμός ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ 
στ) 03Ν (τοιφήφίοο) 

Παράδειγμα 

ΝΒΑ062 

->"ί- 

Πρόσθετες Υπηρεσιακές 
ΕνδείΕειο (αν απαιτείταύ 

α) Ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ 

Β) Όνι περισσότεροι από 10 γαοακτήοεο_ 

Παράδειγμα 

270930 


Σήμα Διαστήματος 

Πέντε ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΑ 

Ρνπο γειοισιιόσ ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 


ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ 
(Βλέπε 4.4.3) 

Σ 

Τ 

Α 

Θ 

Ε 

Ρ 

0 

Τ 

Μ 

Η 

Μ 

Α 

Τ 

Η 

Λ 

Ε 

Γ 

Ρ 

Α 

Φ 

Η 

Μ 

Α 

Τ 

0 

Σ 

Χειρισμός Ευθυγράμμισης 

Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, 

Μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 

< Ξ 

Ενδείκτπο Ποοτεοαιότπταο 

Η κατάλληλη ουάδα δύο γοαυυάτων 


Ενδείκτης (ή Ενδείκτες) 

Αποδέκτη 

Ενα Διάστημα Διαδοχικά, για κάθε 

Ομάδα 8 γραμμάτων ένα αποδέκτη 

Πηηήδρ.ιγιιη ^ΡΟΙ 1 7Β7Χ->ΡΓ)Ι 1 ΥΚΥΧ->ΡΟΙ 1 ΔΓ.ΔΜ 


Χειρισμός Ευθυγράμμισης 

Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, 

Μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 

< Ξ 

ΕΚΔΟΤΗΣ 
(Βλέπε 4.4.4) 

Χρόνος Κατάθεσης 

Ενας χειρισμός ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ 

Η εξαψήφια ομάδα ημερομηνίας-ώρας που δείχνει το χρόνο 
κατάθεσης του τηλεγραφήματος. 

Εναο γειοισυόο ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 

τ . 

Ενδείκτης Εκδότη 

Ενα ΔΙΑΣΤΗΜΑ 

Η ουάδα των 8 νοαυυάτων που δηλώνει τον εκδότη τηλ/τος 

-»■. 

Προειδοποιητικό Προτεραιό¬ 
τητας. (χρησιμοποιείται μόνο 
σε τηλετυπική ανταπόκριση 
για τηλ/τα κινδύνου) 

Ενας χειρισμός ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ 

5 φορές το σήμα Νο. 10 του τηλεγραφικού Αλφαβήτου Νο-2 
Ενας χειρισμός ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 


Χειρισμός Ευθυγράμμισης 

Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, 

Μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 

< Ξ 

ΚΕΙΜΕΝΟ 
(βλέπε 4.4.5) 

Αρχή Κειμένου 

Ιδιαίτερο αναγνωριστικό Αποδέκτη(ών) (αν απαιτείται), 
ακολουθούμενο από: 

-μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ και μία ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 
{αν απαιτείται), 

-την Αγγλική λέξη ΡΗΟΜ (αν απαιτείται) (βλέπε 4.4.5.2.3), 
-ιδιαίτερο αναγνωριστικό Εκδότη (αν απαιτείται), 

-την Αγγλική λέξη 3ΤΟΡ ακολουθούμενη από μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ 
ΦΟΡΕΙΟΥ και μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ (αν απαιτείται ) 
(βλέπε 4.4.5.2.3) και/ή 

-Στοιγεία αναφοράς που θέτει ο εκδότης (αν υπάρνουν). 


Κείμενο Τηλεγραφήματος 

Κείμενο τηλ/τος. Στο τέλος κάθε εκτυπούμενης γραμμής, 
εκτός της τελευταίας, υπάρχει μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ 
και μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ ίβλ.4.4.5.31 


Επιβεβαίωση (αν απαιτεί¬ 
ται) 

α) Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, 
μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 

3) Η σύντμηση ΟΡΜ ακολουθούμενη από το μέρος του Κειμένου 
που επιβεβαιώνεται. 


Διόρθωση (αν απαιτείται) 

α) Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, 
μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 

3) Η Σύντμηση ΟΟΒ, ακολουθούμενη από τη διόρθωση του 
λάθους που ένινε στο κείυενο. 


Σήμα Τέλους Κειμένου 

α) Ένας χειρισμός ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 
β) Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, 

Μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ_ 

1< Ξ 


Γοοωοδότησπ Σελίδαο 

Επτά ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΕΙΣ ΓΡΑΜΜΗΣ 


Σήυα Τέλουο Τπλ/τοο 

Γέσσεοις γειοισυοί του γοάυυατος Ν (Σήυα Νο. 14) 

ΝΝΝΝ 

ΤΕΛΟΣ 
(βλέπε 4.4.6) 

Διαχωριστικό Σήμα (χρη¬ 
σιμοποιούμενο μόνο σε 
τηλ/τα μεταβιβαζόμενα σε 
σταθυούο “ίοπνΐερθ”)_ 

Δώδεκα διαδοχικοί χειρισμοί ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 


;Τ ροφοδότηση ταινίας 

(βλέπε παρ. 4.4.7) 

Στη θέση αυτή εκτελούνται πρόσθετοι χειρισμοί ΠΛΗΚΤΡΟΥ 
ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ για τροφοδότηση ταινίας Κυκλώματος εισόδου, 
εφόσον υπάρχει .σχετική _συμφ_ωνία _(βλέπε παρ. 4 Α7)._ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


4.4.2.1.1.1 Το αναγνωριστικό κυκλώματος αποτελείται 
από τρία γράμματα, που επιλέγονται και εκχωρούνται 
από τον εκπέμποντα σταθμό. Το πρώτο γράμμα προσ¬ 
διορίζει το άκρο που εκπέμπει, το δεύτερο γράμμα το 
άκρο που λαμβάνει και το τρίτο γράμμα τον δίαυλο. 
Όπου υπάρχει μόνο ένας δίαυλος μεταξύ του εκπέ- 
μποντος και του λαμβάνοντος σταθμού, εκχωρείται ως 
αναγνωριστικό διαύλου, το γράμμα Α. Όπου υπάρχουν, 
περισσότεροι από ένας δίαυλοι μεταξύ των σταθμών, 
αυτοί προσδιορίζονται με τα γράμματα Α, Β, Ο, κλπ., 
αντίστοιχα. 

4.4.2.1.1.2 Οι τηλεπικοινωνιακοί σταθμοί, εκχωρούν, δια¬ 
δοχικά, τριψήφιους 03Ν από 001, μέχρι 000, (ο αριθμός 
000 αντιπροσωπεύει τον αριθμό 1000), σε όλα τα τη¬ 
λεγραφήματα που μεταβιβάζονται απευθείας, από τον 
ένα σταθμό στον άλλο. Για κάθε δίαυλο, εκχωρείται 
ιδιαίτερη σειρά αριθμών. Κάθε νέα σειρά αρχίζει καθη¬ 
μερινά από ώρα 0000. 

4.4.2.1.1.2.1 Επιτρέπεται η χρήση τετραψήφιων αριθμών 
Θ5Ν κατά τη διάρκεια του 24ώρου, μετά από συμφωνία 
μεταξύ των Αρχών που έχουν την ευθύνη λειτουργίας 
του κυκλώματος, προκειμένου να αποκλεισθεί η επανά¬ 
ληψη των ίδιων αριθμών μέσα στο ίδιο 24ωρο. 

4.4.2.1.1.3 Το αναγνωριστικό εκπομπής μεταβιβάζεται 
στο κύκλωμα με την ακόλουθη σειρά: 

α) ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ [ ] 

β) αναγνωριστικό γράμμα του σταθμού που εκπέ¬ 
μπει, 

γ) αναγνωριστικό γράμμα του σταθμού που λαμβά¬ 
νει., 

δ) αναγνωριστικό γράμμα διαύλου, 

ε) ένας χειρισμός ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ [ Τ ], 

στ) Θ3Ν (τριψήφιος). 

4.4.2.1.2 Στην τηλετυπία, το σήμα διαστήματος αποτε- 
λούμενο από πέντε (5) διαδοχικά ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΑ, [ 

], που ακολουθούνται από ένα χειρισμό ΠΛΗΚΤΡΟΥ 
ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ, [ 1 ], μεταβιβάζεται αμέσως μετά το ανα¬ 
γνωριστικό εκπομπής που καθορίζεται στην παράγραφο 
4.4.2.Ι.Ι.3. 

Σημείωση.- Τα ακόλουθα παραδείγματα, δείχνουν την 
εφαρμογή του Προτύπου αναγνωριστικού εκπομπής, 
(βλέπε παραγράφους 4.4.2.1.1 β) και 4.4.2,11.3): 

Στην Ταινία Στο χαρτί Τηλετύπου 

->ΟΙ_ΒΤ039->->4- Θ1Β039 

(Αναφέρεται στο 39° τηλεγράφημα της ημέρας, το 
οποίο μεταβιβάστηκε μέσω του διαύλου Β του κυκλώ¬ 
ματος που συνδέει το σταθμό Θ με το σταθμό Ι_). 

4.4.2.1.3 Κατόπιν συμφωνίας μεταξύ των Αρχών που 
έχουν την ευθύνη λειτουργίας του τηλετυπικού κυκλώ¬ 
ματος, επιτρέπεται να εισαχθούν, μετά το αναγνωρι¬ 
στικό εκπομπής, προαιρετικές υπηρεσιακές ενδείξεις 
ή πληροφορίες. Οι πρόσθετες αυτές πληροφορίες, δεν 
περιλαμβάνουν σήματα ευθυγράμμισης και αποτελού¬ 
νται από ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ ακολουθούμενο από δέκα, το 
πολύ, χαρακτήρες. 

4.4.2.1.4 Για την αποφυγή παρερμηνείας του ενδείκτη 
παρέκκλισης, ειδικά στις περιπτώσεις μερικής αλλοίω¬ 
σης της επικεφαλίδας, το σήμα με αριθμό 22 (ΠΛΗΚΤΡΟ 
ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ ή ΑΡΙΘΜΩΝ), επαναλαμβανόμενο δύο φο¬ 
ρές χωρίς διακοπή, δεν θα πρέπει να εμφανίζεται σε 
οποιοδήποτε άλλο μέρος της επικεφαλίδας. 


4.4.3 Διεύθυνση 

4.4.3.1 Η διεύθυνση περιλαμβάνει: 

α) το χειρισμό ευθυγράμμισης [ < Ξ ], 
β) τον ενδείκτη προτεραιότητας, 
γ) τον ενδείκτη αποδέκτη (ή αποδεκτών), 
δ) το χειρισμό ευθυγράμμισης [ < Ξ ]. 

4.4.3.1.1 Ο ενδείκτης προτεραιότητας αποτελείται από 
την κατάλληλη ομάδα δύο γραμμάτων, η οποία εκχω¬ 
ρείται από τον εκδότη σύμφωνα με τα ακόλουθα: 


Κατηγορ ία Τηλεγραφήματος Ενδείκτης 

Προτεραιότητας 


τηλεγραφήματα κινδύνου. 

(βλ. 4.4.1.1.1) 

88 

τηλεγραφήματα επείγουσας ανάγκης. 

(βλ. 4.4.1.12) 

θθ 

τηλεγραφήματα ασφάλειας πτήσεων. 

(βλ. 4.4.1.1.3) 

ΡΡ 

μετεωρολογικά τηλεγραφήματα. 

(βλ. 4.4.1.1.4) 

ΘΟ 

τηλεγραφήματα κανονικότητας πτήσεων, 
τηλεγραφήματα υπηρεσιών αεροναυτικών 

(βλ. 4.4.1.1.5) 

ΘΟ 

πληροφοριών 

αεροναυτικά τηλεγραφήματα διοικητικής 

(βλ. 4.4.1.1.6) 

ΘΟ 

φύσης 

(βλ. 4.4.1.17) 

ΚΚ 

υπηρεσιακά τηλεγραφήματα 

(βλ. 4.4.1.1.9)ο κατάλληλος 


4.4.3.1.2 Ο ενδείκτης αποδέκτη έπεται ενός ΔΙΑΣΤΗ¬ 
ΜΑΤΟΣ, εκτός και αν πρόκειται για τον πρώτο ενδείκτη 
αποδέκτη της δεύτερης ή τρίτης γραμμής της διεύθυν¬ 
σης, και αποτελείται από: 

α) τον ενδείκτη τοπωνυμίας του τόπου προορισμού 
του τηλεγραφήματος, ο οποίος αποτελείται από τέσ¬ 
σερα γράμματα, 

β) το προσδιοριστικό τριών γραμμάτων του οργα¬ 
νισμού ή υπηρεσίας (αεροναυτική αρχή, υπηρεσία ή 
αερομεταφορέας), στην οποία απευθύνεται το τηλε¬ 
γράφημα, 

γ) ένα συμπληρωματικό γράμμα που προσδιορίζει μία 
συγκεκριμένη μονάδα ή λειτουργία εντός του οργανι¬ 
σμού ή της υπηρεσίας του αποδέκτη. Στην περίπτωση 
που δεν απαιτείται ο συγκεκριμένος αυτός προσδιορι¬ 
σμός, για τη συμπλήρωση της διεύθυνσης χρησιμοποι¬ 
είται το γράμμα X. 

Σημείωση 1- Οι εκχωρημένοι ενδείκτες τοπωνυμίας 
που αποτελούνται από τέσσαρα γράμματα είναι κατα¬ 
γραμμένοι στο εγχειρίδιο του ΙΘΑΟ ΤοοαΙίοη ΙπάίοεΙΟΓε" 
(ϋοο 7910). 

Σημείωση 2.- Τα εκχωρημένα προσδιοριστικό τρι¬ 
ών γραμμάτων είναι καταγεγραμμένα στο εγχειρίδιο 
του ΙΘΑΟ “ΟθδίρηαΙΟΓε Ιογ ΑίΐΌΓβΐΙ ΟρβΓ3ΐίπ9 Αροηοίοε, 
ΑθΙΌηβυΙίοβΙ ΑυΙΐΊοπΙίβε 3ηά βθΓνίοοε” (ϋοο 8585). 

4.4.3.1.2.1 Στην περίπτωση που τηλεγράφημα απευ¬ 
θύνεται σε οργανισμό στον οποίο δεν έχει εκχωρηθεί 
προσδιοριστικό τριών γραμμάτων του ΙΘΑΟ, του τύπου 
που περιγράφεται στην παράγραφο 4.4.3.1.2, ο ενδείκτης 
αποδέκτη αποτελείται από τον ενδείκτη τοπωνυμίας 
του τόπου προορισμού ακολουθούμενο από το προσδι- 
οριστικό τριών γραμμάτων του ΙΘΑΟ ΥΥΥ, (ή ΥΧΥ προ¬ 
κειμένου για στρατιωτική υπηρεσία ή οργανισμό) και το 
συμπληρωματικό γράμμα X. Στην περίπτωση αυτή, το 
όνομα του οργανισμού (ή της στρατιωτικής υπηρεσίας) 
περιλαμβάνεται ως πρώτο στοιχείο στο κείμενο του 
τηλεγραφήματος. 

4.4.3.1.2.2 Στην περίπτωση που τηλεγράφημα απευ¬ 
θύνεται σε αεροσκάφος σε πτήση και πρέπει να δι- 
εκπεραιωθεί από το ΑΡΤΝ για τμήμα της διαδρομής 
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του, πριν επανεκπεμφθεί από την κινητή αεροναυτική 
υπηρεσία, ο ενδείκτης αποδέκτη αποτελείται από τον 
ενδείκτη τοπωνυμίας του αεροναυτικού σταθμού που εί¬ 
ναι υπεύθυνος να αναμεταβιβάσει το τηλεγράφημα στο 
αεροσκάφος, ακολουθούμενο από το προσδιοριστικό 
τριών γραμμάτων του ΙΟΑΟ ΖΖΖ και το συμπληρωματικό 
γράμμα X. Στην περίπτωση αυτή, το χαρακτηριστικό 
αναγνώρισης του αεροσκάφους περιλαμβάνεται ως 
πρώτο στοιχείο του κειμένου του τηλεγραφήματος. 

Σημείωση.- Τα παρακάτω παραδείγματα δείχνουν την 
εφαρμογή των διαδικασιών που αναφέρονται στις πα¬ 
ραγράφους 4.4.3.1.2.1 και 4.4.3.1.2.2: 

1) ενδείκτες αποδέκτη (πιθανές περιπτώσεις): 


ίΟΑΤΖΤΖΧ Πύργος ελέγχου αεροδρομίου (ΖΤΖ) στην 
ίΟΑΤ 


ίΟΑΤΥΜΥΡ 

ίΟΑΤΚίΜΝ 

ίΟΑΤΥΥΥΧ 


ίΟΑΤΖΖΖΧ 


Τμήμα (Ρ) του Μετεωρολογικού Γοαφείου 
(ΥΜΥ) στην ίΟΑΤ 

Τμήμα (Ν) του αερομεταφορέα-(ΚίΜ) στην 
ίΟΑΤ 

Αερομεταφορέας του οποίου το όνομα 
εμφανίζεται στην αρχή του κειμένου 
του τηλεγραφήματος και του οποίου το 
γραφείο εξυπηρετείται από την ίΟΑΤ 
Ο αεροναυτικός σταθμός (ίΟΑΤ) πρέπει 
να αναμεταβιβάσει το τηλεγράφημα στην 
κινητή αεροναυτική υπηρεσία, από την 
οποία εξυπηρετείται το αεροσκάφος του 
οποίου το χαρακτηριστικό αναγνώρισης 
αναγράφεται στην αρχή κειμένου του 
τηλεγραφήματος. 


2) προσδιοριστικό τριών γραμμάτων του ΙΟΑΟ ΥΥΥ: 

Παράδειγμα ενός τηλεγραφήματος που απευθύνεται 
στην “Ροηρυίη Αϊτ- Ιιηβε", έχει προορισμό το γραφείο της 
εταιρίας στη ΝΩΒΘ και προέρχεται από το γραφείο της 
ίδιας εταιρίας στο ΡΗΝΙ_. Η Επικεφαλίδα και το Τέλος 
του τηλεγραφήματος δεν φαίνονται στο παράδειγμα 
του συγκεκριμένου τηλετυπήματος. 


(Διεύθυνση) 00 ΝΟΡΙΟΥΥΥΧ 

(Εκδότης) 311521 ΡΗΝίΥΥΥΧ 

(Κείμενο) ΑΙΡ ΡΕΝΟυΐΝ ΡίΙΟΗΤ 801 ΟΑΝΟΕίίΕΟ 


3) προσδιοριστικό τριών γραμμάτων του ΙΟΑΟ ΖΖΖ: 

Παράδειγμα τηλεγραφήματος που απευθύνεται από 
το Κέντρο Ελέγχου Περιοχής ΝΖΖΩ στο αεροσκάφος 
ΟΑΒΩΩ και αναμεταβιβαζόμενο μέσω του αεροναυτι¬ 
κού σταθμού ΝΖΑΑ. Η Επικεφαλίδα και το Τέλος του 
τηλεγραφήματος δεν φαίνονται στο συγκεκριμένο πα¬ 
ράδειγμα τηλετυπήματος. 


(Διεύθυνση) ΡΡ ΝΖΑΑΖΖΖΧ 

(Εκδότης) 031451ΝΖΖΟΖΟΖΧ 

(Κείμενο) ΟΑΒΟΰ ΟίΡ ΟΕ5 5000ΡΤ ΗΚ ΝΟΒ 

4.4.3.1.2.3 Η πλήρης διεύθυνση ενός τηλεγραφήματος 
περιορίζεται σε τρεις γραμμές του τηλετυπικού χαρτιού 
και, εκτός από την περίπτωση της παραγράφου 4.4.14, 
χρησιμοποιείται ένας ιδιαίτερος ενδείκτης αποδέκτη για 
κάθε αποδέκτη της ίδιας ή διαφορετικών τοποθεσιών. 

4.4.3.1.2.3.1 Στις περιπτώσεις που τηλεγράφημα που 
έχει κατατεθεί για μεταβίβαση σε μορφή έντυπης σε¬ 
λίδας, περιέχει περισσότερους ενδείκτες αποδέκτη από 
όσους είναι δυνατό να περιληφθούν σε τρεις γραμ¬ 


μές του τηλετυπικού χαρτιού, το τηλεγράφημα αυτό 
μετατρέπεται, πριν από τη μεταβίβασή του, σε δύο ή 
περισσότερα τηλεγραφήματα, καθένα από τα οποία 
διαμορφώνεται σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγρά¬ 
φου 4.4.3.Ι.2.3. Κατά τη μετατροπή αυτή, οι ενδείκτες 
αποδέκτη ομαδοποιούνται με τέτοιο τρόπο, ώστε να 
χρειάζεται ο ελάχιστος αριθμός αναμεταβιβάσεων από 
τα επόμενα κέντρα επικοινωνιών. 

4.4.3.1.2.3.2 Στα τηλετυπικά κυκλώματα, η ολοκλήρω¬ 
ση κάθε γραμμής διεύθυνσης με ενδείκτες αποδέκτη, 
ακολουθείται πάντοτε από το χειρισμό ευθυγράμμισης 
[ < Ξ ]. 

4.4.4 Εκδότης 

Ο εκδότης περιλαμβάνει: 

α) το χρόνο κατάθεσης, 

β) τον ενδείκτη εκδότη, 

γ) το προειδοποιητικό προτεραιότητας, (όποτε απαι¬ 
τείται), 

δ) το προαιρετικό πεδίο της επικεφαλίδας, 

ε) το χειρισμό ευθυγράμμισης [ < Ξ ]. 

4.4.4.1 Ο χρόνος κατάθεσης αποτελείται από την εξα- 
ψήφια ομάδα ημερομηνίας / ώρας, η οποία δείχνει την 
ημερομηνία και ώρα κατάθεσης του τηλεγραφήματος 
που πρόκειται να μεταβιβαστεί, (βλέπε παράγραφο 
3.4.2). Όταν χρησιμοποιείται τηλέτυπο, ο χρόνος κα¬ 
τάθεσης ακολουθείται από ένα χειρισμό ΠΛΗΚΤΡΟΥ 
ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [ 4 ]. 

4.4.4.2 Ο ενδείκτης εκδότη έπεται ενός ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΟΣ 
και αποτελείται από: 

α) τον ενδείκτη τοπωνυμίας του τόπου έκδοσης του 
τηλεγραφήματος, ο οποίος αποτελείται από τέσσερα 
γράμματα, 

β) το προσδιοριστικό τριών γραμμάτων του οργα¬ 
νισμού ή υπηρεσίας (αεροναυτική αρχή, υπηρεσία ή 
αερομεταφορέας), από τον οποίο εκδόθηκε το τηλε¬ 
γράφημα, 

γ) ένα συμπληρωματικό γράμμα που προσδιορίζει μία 
συγκεκριμένη μονάδα ή λειτουργία εντός του οργανι¬ 
σμού ή της υπηρεσίας του εκδότη. Στην περίπτωση που 
δεν απαιτείται ο συγκεκριμένος αυτός προσδιορισμός, 
για τη συμπλήρωση της διεύθυνσης χρησιμοποιείται 
το γράμμα X. 

4.4.4.2.1 Σε περιπτώσεις έκδοσης τηλεγραφήματος 
από οργανισμό στον οποίο δεν έχει εκχωρηθεί προσ- 
διοριστικό τριών γραμμάτων του ΙΟΑΟ του τύπου της 
παραγράφου 4.4.4.2.β), ο ενδείκτης εκδότη αποτελείται 
από τον ενδείκτη τοπωνυμίας του τόπου έκδοσης του 
τηλεγραφήματος ακολουθούμενο από το προσδιορι- 
στικό τριών γραμμάτων του ΙΟΑΟ ΥΥΥ (ή ΥΧΥ προκει- 
μένου για στρατιωτική υπηρεσία ή οργανισμό) και το 
συμπληρωματικό γράμμα X. Στην περίπτωση αυτή, το 
όνομα του οργανισμού (ή της στρατιωτικής υπηρεσί¬ 
ας), αναφέρεται ως πρώτο στοιχείο του κειμένου του 
τηλεγραφήματος. 

4.4.4.2.2 Σε περιπτώσεις που τηλεγράφημα το οποίο 
εκδόθηκε από αεροσκάφος σε πτήση είναι αναγκαίο να 
διεκπεραιωθεί από το ΑΡΤΝ για τμήμα της διαδρομής 
του, ο ενδείκτης εκδότη αποτελείται από τον ενδεί¬ 
κτη τοπωνυμίας του αεροναυτικού σταθμού που είναι 
υπεύθυνος για τη μεταβίβαση του τηλεγραφήματος 
στο ΑΡΤΝ, ακολουθούμενο από το προσδιοριστικό τρι¬ 
ών γραμμάτων του ΙΟΑΟ ΖΖΖ και το συμπληρωματικό 
γράμμα X. Στην περίπτωση αυτή, το χαρακτηριστικό 
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αναγνώρισης του αεροσκάφους αναφέρεται ως πρώτο 
στοιχείο του κειμένου του τηλεγραφήματος. 

4.4.42.3 Τηλεγραφήματα τα οποία αναμεταβιβάζονται 
μέσω του ΑΡΤΝ και τα οποία προέρχονται από άλλο 
δίκτυο, πρέπει να χρησιμοποιούν έναν έγκυρο ενδείκτη 
εκδότη, ο οποίος έχει συμφωνηθεί για χρήση από την 
υπηρεσία αναμεταβίβασης ή πύληίςαίονναγ), που συνδέει 
το ΑΡΤΝ με το εξωτερικό δίκτυο. 

Σημείωση.- Ακολουθεί παράδειγμα εφαρμογής της 
διαδικασίας της παραγράφου 4.4.4.22. Το παράδειγ¬ 
μα αναφέρεται σε τηλεγράφημα από το αεροσκάφος 
ΚΙΜ153 που απευθύνεται στο Κέντρο Ελέγχου Περιοχής 
στο ΘΖΕΘ και διεκπεραιώνεται μέσω του αεροναυτι¬ 
κού σταθμού ΘΥΘΒ. ΡΙ επικεφαλίδα και το τέλος του 
τηλεγραφήματος δεν φαίνονται στο παράδειγμα του 
συγκεκριμένου τηλετυπήματος: 

(Διεύθυνση) ΕΕ ΟΖΕβΖΗΖΧ 
(Εκδότης) 031821ΟΥΟΒΖΖΖΧ 
(Κείμενο) Κ0Μ153 (υπόλοιπο κείμενου όπως 
ελήψθη από το αεροσκάφος) 

4.4Α.3 Το προειδοποιητικό προτεραιότητας χρησιμο¬ 
ποιείται μόνο στα τηλεγραφήματα κινδύνου και αποτε- 
λείται από τα ακόλουθα, κατά σειρά: 
α) ένα χειρισμό ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ [ Τ ], 
β) πέντε χειρισμούς του σήματος αριθμόςΐθ στη θέση 
“αριθμοί” [βββββ], 

γ) ένα χειρισμό ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [ 4 ]. 
Σημείωση 1- Το σήμα αριθμός 10 στη θέση “αριθμοί’ 
του Διεθνούς Τηλεγραφικού Αλφαβήτου Νο. 2 γενικά 
αντιστοιχεί στη θέση “αριθμοί’, του γράμματος ϋ στις 
τηλετυπικές συσκευές που χρησιμοποιούνται στα κυ¬ 
κλώματα της σταθερής αεροναυτικής υπηρεσίας. 

Σημείωση 2.- Η χρήση του προειδοποιητικού σήματος 
προτεραιότητας ενεργοποιεί το κουδούνι (σήμα προσο¬ 
χής), στο λαμβάνοντα τηλετυπικό σταθμό, με το οποίο 
διεγείρεται το προσωπικό εποπτείας των αναμεταβι- 
βαστικών κέντρων και τους χειριστές των υποσταθμών, 
προκειμένου να δοθεί στο εισερχόμενο τηλεγράφημα 
άμεση προσοχή. Στους πλήρως αυτόματους τηλετυπι- 
κούς σταθμούς προβλέπεται ανάλογο σύστημα συνα¬ 
γερμού με τη λήψη του ενδείκτη προτεραιότητας 33. 

4.4.4.4 Επιτρέπεται προσθήκη προαιρετικών πληρο¬ 
φοριών, στην γραμμή εκδότη ενός τηλεγραφήματος, 
με την προϋπόθεση αυτή να μην υπερβαίνει τους 69 
χαρακτήρες και να υπάρχει σχετική συμφωνία μεταξύ 
των εμπλεκομένων αρχών. 

4.4.4.4.1 Η παρουσία του προαιρετικού πεδίου πληρο¬ 
φοριών πρέπει να προσδιορίζεται από ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ 
στην αρχή και ένα χειρισμό ευθυγράμμισης στον τέλος 
του πεδίου. 

4.4.4.42 Όταν πρέπει να ανταλλαγούν πρόσθετες πλη¬ 
ροφορίες διευθυνσιοδότησης μεταξύ των διευθύνσεων 
εκδότη και προορισμού, οι πληροφορίες αυτές μετα¬ 
βιβάζονται στο προαιρετικό πεδίο πληροφοριών ΟΩΡ 
(ΟρΙίοπαΙ ΩαΙα ΡίοΙό), ως εξής: 

α) οι χαρακτήρες αριθμητικό ένα και τελεία (1.), ως 
ένδειξη έναρξης του παραμετρικού κώδικα για αυτές 
τις πρόσθετες πληροφορίες, 
β) τρεις χαρακτήρες μορφοποίησης, ακολουθούμενοι 
από το σύμβολο ίσον (=), και την καθορισμένη αερο¬ 
ναυτική διεύθυνση ΙΘΑΟ, η οποία αποτελείται από 8 
χαρακτήρες, και 


γ) ο χαρακτήρας παύλα (-), για να δηλώσει το τέλος 
του πρόσθετου παραμετρικού πεδίου της διεύθυνσης. 

4.4.4.42.1 Όταν σε υπηρεσιακά τηλεγραφήματα ή σε 
τηλεγραφήματα που ζητούν επεξηγήσεις ή πληροφορί¬ 
ες, η διεύθυνση που χρησιμοποιείται είναι διαφορετική 
από αυτή του ενδείκτη εκδότη, θα χρησιμοποιείται η 
μορφοποίηση 3\/0. 

4.4.4.5 Η γραμμή εκδότη τελειώνει με ένα χειρισμό 
ευθυγράμμισης [< Ξ]. 

4.4.5 Κείμενο 

4.4.5.1 Το κείμενο των τηλεγραφημάτων συντάσσεται 
σύμφωνα με την παράγραφο 4.1.2 

4.4.52 Όταν χρησιμοποιούνται από τον εκδότη στοι¬ 
χεία αναφοράς όπως αριθμός πρωτοκόλλου, σχετικά 
έγγραφα κλπ., αυτά αναγράφονται στην αρχή του κει¬ 
μένου, με εξαίρεση τις περιπτώσεις που προβλέπονται 
στις παραγράφους 4.4.52.1 και 4.4.522. 

4.4.52.1 Όταν τα προσδιοριστικά τριών γραμμάτων 
του ΙΘΑΟ, ΥΧΥ, ΥΥΥ ή ΖΖΖ αποτελούν το δεύτερο συν¬ 
θετικό του ενδείκτη αποδέκτη, (βλέπε παραγράφους 

4.4.3.12.1 και 4.4.3.122), με συνέπεια να είναι απαραίτητο 
να προσδιοριστεί στο κείμενο ο συγκεκριμένος αποδέ¬ 
κτης του τηλεγραφήματος, τότε αυτός ο προσδιορισμός 
αναγράφεται πριν από τα στοιχεία αναφοράς που θέτει 
ο εκδότης (αν υπάρχουν), και αποτελεί πρώτο στοιχείο 
του κειμένου. 

4.4.522 Όταν τα προσδιοριστικά τριών γραμμάτων του 
ΙΩΑΟ, ΥΧΥ, ΥΥΥ ή ΖΖΖ αποτελούν το δεύτερο συνθε¬ 
τικό μέρος του ενδείκτη εκδότη, (βλέπε παραγράφους 

4.4.42.1 και 4.4.422) με συνέπεια να είναι απαραίτητο να 
προσδιοριστεί στο κείμενο το όνομα του οργανισμού 
(ή στρατιωτικής υπηρεσίας), ή του αεροσκάφους από 
το οποίο εκδόθηκε το τηλεγράφημα, ο προσδιορισμός 
αυτός αναγράφεται στην αρχή του κειμένου του τηλε¬ 
γραφήματος. 

4.4.52.3 Κατά την εφαρμογή των διατάξεων των πα¬ 
ραγράφων 4.4.52.1 και 4.4.522, σε τηλεγραφήματα που 
περιέχουν τα προσδιοριστικά τριών γραμμάτων του 
ΙΘΑΟ, ΥΧΥ, ΥΥΥ, ή ΖΖΖ και αναφέρονται σε δύο ή πε¬ 
ρισσότερους οργανισμούς (ή στρατιωτικές υπηρεσίες), 
η σειρά προσδιορισμού μέσα στο κείμενο πρέπει να 
αντιστοιχεί στη σειρά με την οποία αναφέρονται οι 
σχετικοί ενδείκτες στη διεύθυνση και τον ενδείκτη εκ¬ 
δότη του τηλεγραφήματος. Στην περίπτωση αυτή, κάθε 
προσδιορισμός αποδέκτη ακολουθείται από ένα χειρι¬ 
σμό ευθυγράμμισης. Η ονομασία του οργανισμού (ΥΧΥ, 
ΥΥΥ ή ΖΖΖ), που εκδίδει το τηλεγράφημα ακολουθεί τη 
λέξη “ΡΒΟΜ”. Μεταξύ του προσδιορισμού αυτού και του 
υπόλοιπου κειμένου υπάρχει η λέξη “5ΤΟΡ’’ ακολουθού¬ 
μενη από ένα χειρισμό ευθυγράμμισης [< Ξ ]. 

4.4.5.3 Στο τέλος κάθε γραμμής του κειμένου, με εξαί¬ 
ρεση την τελευταία (βλέπε παράγραφο 4.4.5.6), μεταβι¬ 
βάζεται ένας χειρισμός ευθυγράμμισης [< Ξ ]. 

4.4.5.4 Όταν, σε τηλετυπική ανταπόκριση, απαιτείται 
επιβεβαίωση μέρους του κειμένου ενός τηλεγραφή¬ 
ματος, αυτή γίνεται στο τέλος του κειμένου, από το 
οποίο διαχωρίζεται με ένα χειρισμό ευθυγράμμισης [< 
Ξ], ο οποίος ακολουθείται από τη σύντμηση ΘΡΜ και το 
τμήμα κειμένου που επιβεβαιώνεται. 

4.4.5.5 Όταν, σε τηλετυπική ανταπόκριση, διαπιστώ¬ 
νεται η ύπαρξη λάθους στο κείμενο τηλεγραφήματος, 
η διόρθωσή του γίνεται στο τέλος του κειμένου και 
διαχωρίζεται από την τελευταία ομάδα του κειμένου ή 
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της επιβεβαίωσης, αν υπάρχει, με ένα σήμα ευθυγράμ¬ 
μισης [< Ξ ], που ακολουθείται από τη σύντμηση ΩΟΠ 
και τη διόρθωση. 

4.4.5.5.1 Οι σταθμοί προβαίνουν σε όλες τις ενδει- 
κνυόμενες διορθώσεις στο τηλεγράφημα, πριν από την 
τοπική διεκπεραίωση. 

4.4.5.Θ Στο τέλος του κειμένου μεταβιβάζεται το ακό¬ 
λουθο σήμα τέλους κειμένου: 

Ένας χειρισμός ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [ I ] και ένας 
χειρισμός 

σήματος ευθυγράμμισης [< Ξ], 

4.4.57 Το κείμενο των τηλεγραφημάτων που μεταδί¬ 
δονται από σταθμούς προέλευσης ΑΡΤΝ δεν υπερβαίνει 
τους 1800 χαρακτήρες. 

Σημείωση 1.- Οταν απαιτείται μεταβίβαση τηλεγραφή¬ 
ματος μέσω του σταθερού δικτύου αεροναυτικών τηλε¬ 
πικοινωνιών, το οποίο υπερβαίνει τους 1800 χαρακτήρες, 
σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 4.4.57 το εν 
λόγω τηλεγράφημα πρέπει να κατατεθεί ως ξεχωριστά 
τηλεγραφήματα, το κείμενο των οποίων δεν θα υπερ¬ 
βαίνει τους 1800 χαρακτήρες. Στο Προσάρτημα Β της 
παρούσας παρέχεται καθοδηγητικό υλικό σχετικά με 
τον τρόπο δημιουργίας ξεχωριστών τηλεγραφημάτων 
από ένα τηλεγράφημα μεγάλου μήκους. 

Σημείωση 2.- Στον υπολογισμό των χαρακτήρων περι¬ 
λαμβάνονται όλοι οι χαρακτήρες του τηλεγραφήματος 
εκτυπούμενοι και μη, από το σήμα ευθυγράμμισης, το 
οποίο δεν υπολογίζεται και προηγείται της αρχής του 
κειμένου, μέχρι το σήμα τέλους κειμένου, το οποίο επί¬ 
σης δεν υπολογίζεται. 

4.4.6 Τέλος τηλεγραφήματος 

4.4.6.1 Το τέλος του τηλεγραφήματος περιλαμβάνει: 

α) την τροφοδότηση σελίδας που αποτελείται από 7 

χειρισμούς ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗΣ ΓΡΑΜΜΗΣ [ ΞΞΞΞΞΞΞ ], 

Σημείωση.- Οι χειρισμοί αυτοί, μαζί με το χειρισμό 
ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗΣ ΓΡΑΜΜΗΣ του χειρισμού ευθυγράμ¬ 
μισης που έχει προηγηθεί, εξασφαλίζουν επαρκή διαχω¬ 
ρισμό μεταξύ των τηλεγραφημάτων που εκτυπώνονται 
στο τηλετυπικό χαρτί. 

β) το σήμα τέλους τηλεγραφήματος που αποτελείται 
από το γράμμα Ν (θέση “γράμματα”, σήμα αριθμός 14) 
εμφανιζόμενο τέσσερις φορές χωρίς διακοπή. 

Σημείωση.- Το σήμα τέλους τηλεγραφήματος πρέπει 
οπωσδήποτε, να εκπέμπεται αυτούσιο από τη στιγμή 
της πρώτης μεταβίβασης του τηλεγραφήματος, μέχρι 
την τελική παράδοσή του, επειδή έτσι, αποδεσμεύονται 
οι ενδιάμεσες συνδέσεις των εγκαταστάσεων ημιαυτό¬ 
ματης ή αυτόματης αναμεταβίβασης για διεκπεραίωση 
της μετέπειτα τηλεπικοινωνιακής κίνησης. 

Επιπλέον, στην τηλεπικοινωνιακή κίνηση που μεταβι¬ 
βάζεται μέσω σταθμών που λειτουργούν με αποκοπή 
ταινίας (“Ιοπι-Ιαρο”) εισάγεταί: 

γ) το διαχωριστικό σήμα τηλεγραφημάτων που απο- 
τελείται από 12 χειρισμούς ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [ 4- 
Τ44444444ΙΤ ] που μεταβιβάζονται χωρίς διακοπή. 

Σημείωση 1- Κανένα άλλο σήμα, εκτός από το σήμα 
χειρισμού ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ, μεταβιβάζεται με¬ 
ταξύ του σήματος τέλους ενός τηλεγραφήματος και 
του σήματος έναρξης του επόμενου. 

Σημείωση 2.- Το ακόλουθο παράδειγμα επεξηγεί τις 
διαδικασίες που καθορίζονται στις παραγράφους 4.4.2 


έως και 4.4.6.1, για τηλεγραφήματα που εκτυπώνονται 
σε χαρτί τηλετύπου. 

(Επικεφαλίδα) *ΖΌΖΌ ίΡΑ183 

(Διεύθυνση) ββ ίβββΖΠΖΧ ΙΌΑΤΚΙΜΥ/ 

(Εκδότης) 201838 ΕβίίΚίΜ\Ν 


(Κείμενο) Όπως απαιτείται 

(Τέλος) (τροφοδότηση σελίδας) 

ΝΝΝΝ** 


* Σημείωση 2Α.- Αν το παραπάνω τηλεγράφημα εί¬ 
ναι ένα από μια σειρά τηλεγραφημάτων και δεν γίνει 
χειρισμός τροφοδότησης σελίδας μεταξύ των τηλε¬ 
γραφημάτων από τον χειριστή που παρακολουθεί την 
τηλετυπική συσκευή λήψης, τα τέσσερα ΝΝΝΝ του προ¬ 
ηγούμενου τηλεγραφήματος θα εκτυπωθούν στη θέση 
του αστερίσκου. 

** Σημείωση 2Β.- Για τους λόγους που περιγράφονται 
στη σημείωση 2Α, η επικεφαλίδα του επόμενου τηλε¬ 
γραφήματος θα εκτυπωθεί στη θέση των δύο αστερί¬ 
σκων. 

Σημείωση 2Γ.- Στην πράξη, τα τηλεγραφήματα που 
αποτυπώνονται στο χαρτί τηλετύπου, θα μπορούσαν 
να διαχωριστούν με αποκοπή τους σε σημείο της τρο¬ 
φοδότησης σελίδας. Στην περίπτωση αυτή, το σήμα 
τέλους τηλεγραφήματος εμφανίζεται σαν να αποτελεί 
μέρος του επόμενου τηλεγραφήματος. Η αντικανονική 
αυτή θέση του σήματος τέλους τηλεγραφήματος είναι 
απίθανο να προξενήσει οποιαδήποτε παρανόηση στους 
επικοινωνούντες ή τους αποδέκτες, εφόσον, στην ουσία, 
αυτό το σήμα δεν έχει καμιά σημασία για τηλεγράφημα 
που έχει εκτυπωθεί. 

4.4.6.2 Το μήκος των τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ που με¬ 
ταδίδονται από σταθμούς προέλευσης ΑΡΤΝ, δεν υπερ¬ 
βαίνει τους 2100 χαρακτήρες. 

Σημείωση.- Στον υπολογισμό των χαρακτήρων περι¬ 
λαμβάνονται όλοι οι χαρακτήρες του τηλεγραφήμα¬ 
τος, εκτυπούμενοι και μη, που περιέχονται από το σήμα 
έναρξης του τηλεγραφήματος (ΖΩΖΩ), μέχρι το σήμα 
τέλους του τηλεγραφήματος (ΝΝΝΝ), συμπεριλαμβα¬ 
νομένων. 

4.4.7 Τροφοδότηση ταινίας 

4.47.1 Σε τηλετυπικές εγκαταστάσεις “ΐοπτ-ΐαρθ” και 
σε ημιαυτόματες εγκαταστάσεις που χρησιμοποιούν αυ¬ 
τόματα συστήματα συνεχούς παραγωγής ταινίας, στις 
οποίες απαιτούνται σήματα πέρα από αυτά που προ¬ 
βλέπει η παράγραφος 4.4.6.1, για την επαρκή προώθηση 
της ταινίας από τη συσκευή διάτρησης του σταθμού 
λήψης, πρέπει να υπάρχει τοπικά μέριμνα του σταθμού 
λήψης, ώστε να μην είναι απαραίτητη η μεταβίβαση των 
επιπλέον σημάτων από το σταθμό εκπομπής. 

Σημείωση.- Σε σταθμούς “ίοπι-Ιαρβ” κανονικά, υπάρ¬ 
χει σύστημα που εξασφαλίζει την τροφοδότηση της 
ταινίας από τη συσκευή διάτρησης του σταθμού που 
λαμβάνει, σε τόσο μήκος, ώστε να μπορεί ο χειριστής 
να την κόβει στο σωστό σημείο του διαχωριστικού σή¬ 
ματος, σε περιπτώσεις κατά τις οποίες δεν ακολουθεί 
άλλο τηλεγράφημα, με το οποίο θα εξασφαλιζόταν η 
τροφοδότηση αυτή. Στους ημιαυτόματους τηλετυπικούς 
σταθμούς, που χρησιμοποιείται σύστημα συνεχούς πα¬ 
ραγωγής ταινίας, είναι αναγκαία, ενδεχομένως, σε πα¬ 
ρόμοιες περιπτώσεις, η ύπαρξη ανάλογου συστήματος 
για την προώθηση της ταινίας σε τέτοιο σημείο, ώστε 
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να είναι δυνατή η μεταβίβαση και του σήματος τέλους 
τηλεγραφήματος. 

4.47.1.1 Όταν η εφαρμογή των διατάξεων της παρα¬ 
γράφου 4.4.7.1 δεν είναι δυνατή, πραγματοποιείται συμ¬ 
φωνία με το σταθμό που εκπέμπει, ώστε αυτός, στο 
τέλος ενός απλού τηλεγραφήματος ή του τελευταίου 
από μια σειρά τηλεγραφημάτων, να μεταβιβάζει ένα 
προκαθορισμένο αριθμό χειρισμών ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜ¬ 
ΜΑΤΩΝ [ ψ ], επί πλέον των σημάτων που προβλέπονται 
στην παράγραφο 4.4.6. 

4.4.8 Φθίνουσα διεύθυνση 

Όταν εφαρμόζονται οι διατάξεις των παραγράφων 
4.4.3 ή 4.4.15.2.1, το κέντρο επικοινωνιών ΑΡΤΝ, παραλεί¬ 
πει από τη διεύθυνση όλους τους ενδείκτες αποδέκτη 
για τους οποίους δεν απαιτείται: 

α) περαιτέρω αναμεταβίβαση του τηλεγραφήματος 
από το κέντρο επικοινωνιών ΑΡΤΝ στο οποίο μεταβι¬ 
βάζεται το τηλεγράφημα, 

β) τοπική διεκπεραίωση σε αποδέκτη ή αποδέκτες 
από το σταθμό προορισμού ΑΡΤΝ, 

γ) περαιτέρω μεταβίβαση ή τοπική διεκπεραίωση από 
το σύνολο των σταθμών ενός κυκλώματος πολλαπλών 
σημείων. 

4.4.9 Διαδικασία εκμετάλλευσης τηλετύπου - γενικά 

4.4.9.1 Χειρισμοί τέλους γραμμής 

4.4.9.1.1 Κάθε μια γραμμή σελίδας τηλετυπήματος, δεν 
θα περιλαμβάνει, συνολικά, περισσότερους από 69 χα¬ 
ρακτήρες και/ή διαστήματα. 

4.4.9.1.2 Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ [< ] και μια ΑΛΛΑΓΗ 
ΓΡΑΜΜΗΣ [ Ξ ] μεταβιβάζονται μετά από κάθε γραμμή 
του τυπωμένου κειμένου τηλεγραφήματος. 

4.4.9.2 Διάρκεια μεταβιβάσεων. Σε κυκλώματα είπιρίβχ, 
η διάρκεια εκπομπής για τη συνολική μεταβίβαση μιας 
σειράς τηλεγραφημάτων δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 
πέντε λεπτά, περίπου. Στο διάστημα αυτό, κάθε τηλε¬ 
γράφημα που λαμβάνεται, θα παραδίδεται ή αναμεταβι- 
βάζεται, χωρίς να αναμένεται το τέλος ολόκληρης της 
σειράς τηλεγραφημάτων. 

4.4.Θ.3 Εκπομπές ελέγχου διαύλου. Στα τηλετυπικά 
κυκλώματα πραγματοποιούνται οι παρακάτω περιοδι¬ 
κές εκπομπές, εκτός αν συντρέχουν οι προβλέψεις των 
παραγράφων 4.4.9.3.3 και 4.4.9.3.5: 

1) επικεφαλίδα (βλέπε παράγραφο 4.4.2.1.1), 

2) χειρισμός ευθυγράμμισης [ < Ξ ], 

3) το διαδικαστικό σήμα ΩΗ, 

4) σήμα ευθυγράμμισης [ < Ξ ], 

5) σήμα τέλους τηλεγραφήματος [ ΝΝΝΝ ], 

6) το διαχωριστικό σήμα [ 44ΙΙ44Τ4444Τ ] (αν απαι¬ 
τείται). 

Ο σταθμός λήψης, τότε, ελέγχει το αναγνωριστικό 
εκπομπής της εισερχόμενης μεταβίβασης για να δια¬ 
πιστώσει τη σωστή σειρά της σε σχέση με τα προη¬ 
γούμενα τηλεγραφήματα που ελήφθησαν από τον ίδιο 
δίαυλο εισόδου. 

Σημείωση.- Με την εφαρμογή της προηγούμενης δια¬ 
δικασίας, εξασφαλίζεται μερικά ο έλεγχος της συνεχούς 
ροής στον δίαυλο. 

4.4.9.3.1 Όταν ένα κύκλωμα δεν είναι απασχολημένο, 
η μεταβίβαση που καθορίζεται στην παράγραφο 4.4.9.3 
πρέπει να αποστέλλεται στις: Η+00, Η+20, Η+40. 

4.4.9.3.2 Αν δεν ληφθεί η περιοδική εκπομπή ελέγχου 


διαύλου μέσα σε κάποιο συμφωνημένο χρονικό διάστη¬ 
μα, τότε ο σταθμός στέλνει ένα υπηρεσιακό τηλεγρά¬ 
φημα προς το σταθμό από τον οποίο αναμενόταν η 
εκπομπή. Το κείμενο αυτού του υπηρεσιακού τηλεγρα¬ 
φήματος περιλαμβάνει τα εξής: 

1) τη σύντμηση 3\/0, 

2) το διαδικαστικό σήμα ΜΙ5, 

3) το διαδικαστικό σήμα ΟΗ, 

4) (προαιρετικά) την ώρα κατά την οποία αναμενόταν 
η εκπομπή, 

5) το διαδικαστικό σήμα Ι_Β, 

6) το αναγνωριστικό εκπομπής του τελευταίου τηλε¬ 
γραφήματος που έχει ληφθεί, 

7) το σήμα τέλους κειμένου. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή της παραπάνω διαδικασίας. 

3\/Ο->ΜΙ3->ΌΗ->[Τ1220Τ->]Ι-Β->ΑΒΟΤ1234-<Ξ 

4.4.9.3.3 Όταν ένας τηλετυπικός δίαυλος είναι εξο¬ 
πλισμένος με σύστημα πρωτοκόλλου ελεγχόμενου κυ¬ 
κλώματος, τότε η μεταβίβαση που αναφέρεται στην 
παράγραφο 4.4.9.3 δεν πραγματοποιείται, ύστερα από 
συμφωνία των ενδιαφερομένων Φορέων. 

4.4.9.3.4 Εκπομπές ελέγχου διαύλου και χαρακτηρι¬ 
στικά αναγνώρισης ραδιοτηλετυπικών σταθμών. Για να 
ικανοποιήσουν τις απαιτήσεις της ΙΤΙΙ σχετικά με την 
περιοδική εκπομπή των χαρακτηριστικών αναγνώρισης 
των ραδιοτηλετυπικών σταθμών, οι σταθμοί ΑΡΤΝ που 
χρησιμοποιούν ραδιοτηλετυπικούς διαύλους, μπορούν να 
συνδυάζουν την εκπομπή του χαρακτηριστικού αναγνώ¬ 
ρισης του ραδιοτηλετυπικού σταθμού με την εκπομπή 
ελέγχου διαύλου που περιγράφεται στην παραγράφου 
4.4.9.3. Στην περίπτωση αυτή, η συνδυασμένη εκπομπή 
γίνεται ως εξής: 

1) επικεφαλίδα (βλέπε παράγραφο 4.4.2.1.1), 

2) χειρισμός ευθυγράμμισης [ <Ξ ], 

3) το διαδικαστικό σήμα ΟΗ, 

4) χειρισμός ευθυγράμμισης [ <Ξ ], 

5) το διαδικαστικό σήμα ΩΕ, ακολουθούμενο από ένα 

ΔΙΑΣΤΗΜΑ [ ] και το χαρακτηριστικό κλήσης του 

ραδιοσταθμού που έχει εκχωρηθεί από την ΙΤΨ, 

6) χειρισμό ευθυγράμμισης [ <Ξ ], 

7) σήμα τέλους τηλεγραφήματος [ ΝΝΝΝ ], 

8) διαχωριστικό σήμα [ 44Τ444444444 ] (αν απαιτεί¬ 
ται). 

Σημείωση.- Η εφαρμογή του παραπάνω τύπου, επι¬ 
τρέπει να γίνεται η ειδική αυτή εκπομπή από πλήρως 
αυτόματα κέντρα μεταγωγής, χωρίς τη μεσολάβηση 
του προσωπικού εποπτείας. 

4.4.9.3.4.1 Όταν χρησιμοποιούνται ραδιοτηλετυπικά 
κυκλώματα πολλών διαύλων, (π.χ. ΜΕΤ και ΑΡΤΝ), το 
χαρακτηριστικό κλήσης ραδιοσταθμού πρέπει να εκπέ- 
μπεται από ένα μόνο δίαυλο του κυκλώματος. Ο δίαυλος 
που επιλέγεται πρέπει να είναι ο πιο κατάλληλος για 
το σκοπό αυτό. Το αναγνωριστικό εκπομπής διαμορ¬ 
φώνεται σύμφωνα με τον τύπο που χρησιμοποιείται 
για το δίαυλο αυτό. Όταν επιλέγεται δίαυλος ΑΡΤΝ, το 
αναγνωριστικό εκπομπής συνδυάζεται με την εκπομπή 
ελέγχου διαύλου. 

4.4.9.3.5 Όταν τηλετυπικά κύκλωμα συνδέεται με συ¬ 
σκευή Αυτόματης Διόρθωσης Λαθών (ΑυίοπιαΙίο Επόγ 
ΟοπαοΙίοπ (ΑΗΌ) θρυίρπιβηΐ), και υπάρχει σχετική συμ¬ 
φωνία μεταξύ των αρμοδίων φορέων, οι εκπομπές που 
καθορίζονται στην παράγραφο 4.4.9.3 δεν είναι απα- 
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ραίτητες. Όμως, οι σταθμοί που χρησιμοποιούν ραδι- 
οτηλετυπικούς διαύλους στο ΑΡΤΝ, για τους οποίους 
χρειάζεται το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του ραδι¬ 
οσταθμού, συμμορφώνονται με τα καθοριζόμενα στην 
παράγραφο 4.49.3.4 

Σημείωση.- Τα παραπάνω δεν πρέπει να ερμηνευθούν 
σαν απαίτηση του ΙΩΑΟ για εγκατάσταση συσκευής Αυ¬ 
τόματης Διόρθωσης Λαθών (ΑΒΟ), στα διεθνή σταθερά 
αεροναυτικά κυκλώματα. 

4.4.10 Κανονικές διαδικασίες μεταβίβασης 
με τηλέτυπο 

4.4.10.1 Τα τηλεγραφήματα μεταβιβάζονται, σύμφωνα 
με τις προκαθορισμένες υπευθυνότητες προώθησης 
τους, όπως αυτές καθορίζονται, από κοινού, μεταξύ των 
Φορέων που έχουν την ευθύνη λειτουργίας των απ’ 
ευθείας συνδεδεμένων σταθμών (βλέπε επίσης παρα¬ 
γράφους 4.4.1.3 και 4.4.1.5.2.3). 

4.4.10.1.1 Όπως προκύπτει από τις συμφωνίες υπευθυ¬ 
νοτήτων που προβλέπει η παράγραφος 4.4.10.1, κάθε 
σταθμός του ΑΡΤΝ χρησιμοποιεί και εφαρμόζει πιστά, με 
την επιφύλαξη της παραγράφου 4.4.10.1.1.1, έναν Οδηγό 
Όδευσης Τηλεγραφημάτων, ο οποίος αποτελείται από 
τον Πίνακα Όδευσης Τηλεγραφημάτων. 

4.4.10.1.1.1 Όταν ένα εισερχόμενο τηλεγράφημα περι¬ 
έχει μόνο ίδιους ενδείκτες τοπωνυμίας στις γραμμές 
μετά την επικεφαλίδα, ο σταθμός λήψης, αναλαμβάνει 
την ευθύνη της περαιτέρω αναμεταβίβασής του. Αν εί¬ 
ναι δυνατό, αυτή η αναμεταβίβαση γίνεται μέσω του 
κανονικού κυκλώματος εξόδου προς τον προορισμό του 
τηλεγραφήματος. Αν δεν είναι δυνατή η χρησιμοποίηση 
του κανονικού κυκλώματος, χρησιμοποιείται κατάλληλο 
εναλλακτικό κύκλωμα. Στην περίπτωση που κανένα από 
τα μέσα αυτά δεν λειτουργεί, το τηλεγράφημα δεν ανα- 
μεταβιβάζεται μέσω του κυκλώματος από το οποίο έχει 
ληφθεί, αν δεν προηγηθεί υπηρεσιακό τηλεγράφημα, 
(βλέπε παράγραφο 4.4.1.1.9), για να ενημερωθεί σχετικά 
ο σταθμός που πραγματοποίησε την προηγούμενη με¬ 
ταβίβαση του τηλεγραφήματος. 

4.4.10.1.1.2 Αν κάποιος εκδότης τηλεγραφήματος ΑΡΤΝ 
δεν δύναται να χειρίζεται υπηρεσιακά τηλεγραφήματα, 
πρέπει να έρθει σε συμφωνία με το κέντρο ΑΡΤΝ με το 
οποίο είναι συνδεδεμένος, για την εύρεση κατάλληλης 
μεθόδου ανταλλαγής των τηλεγραφημάτων αυτών. 

Σημείωση.- Μια μέθοδος προσδιορισμού υπηρεσιακής 
διεύθυνσης στο προαιρετικό πεδίο πληροφοριών περι- 
γράφεται στις παραγράφους 4.4.4.4.2 και 4.4.4.4.2.Ι. 

4.4.10.1.2 Τύπος μεταβίβασης - τηλετυπική λειτουργία. 
Όλες οι μεταβιβάσεις διαμορφώνονται κατά τη σειρά 
που εμφανίζεται στο Σχήμα 4-2. 


ΠΑΛΜΟΣ 
ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ 
(αν απαιτείται) 






ΤΕΛΟΣ 

ΕΠΙΚΕΦΑΛΙΔΑ 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ 

ΕΚΔΟΤΗΣ 

ΚΕΙΜΕΝΟ 

ΤΗΛ/Τ0Σ 


Σχήμα 4-2. Τύπος μεταβίβασης - τηλετυπική λειτουρ¬ 
γία (βλέπε παράγραφο 4.4.10.1.2) 


4.4.10.1.2.1 Παλμός εκκίνησης. Όταν ο σταθμός λήψης 
χρησιμοποιεί συσκευή με χρονοδιακόπτη για τη διακοπή 
του κινητήρα της τηλετυπικής μηχανής όταν ο δίαυλος 
βρίσκεται σε αδράνεια, εκπέμπεται ένας παλμός διάρ¬ 
κειας 20-30 χιλιοστών του δευτερολέπτου (3ΡΑΩΙΝΟ 
ΙΜΡυΐ_3Ε), εφ’ όσον ο δίαυλος έχει παραμείνει σε αδρά¬ 
νεια για 30 δευτερόλεπτα ή περισσότερο. Η μεταβίβαση 


της επικεφαλίδας αρχίζει 1,5 δευτερόλεπτα τουλάχι¬ 
στον, μετά από τη θέση σε λειτουργία του κινητήρα 
του τηλετύπου. 

Σημείωση 1- Η παλμοδότηση αυτή ισοδυναμεί με 
ένα χειρισμό ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [ I ], ο οποί¬ 
ος ακολουθείται από μια περίοδο παύσης διάρκειας 
τουλάχιστον 1,37 δευτερολέπτων (δηλαδή ένα συνεχές 
ΜΑΒΚΙΝΟ ΙΜΡυΐδΕ). 

Σημείωση 2- Η εφαρμογή της διαδικασίας αυτής 
επιτρέπει το συγχρονισμό της συσκευής λήψης πριν 
αρχίσει η μεταβίβαση της επικεφαλίδας. 

4.4.10.1.3 Τύπος τηλεγραφήματος. Όλα τα τηλεγραφή¬ 
ματα προετοιμάζονται σύμφωνα με τις προβλέψεις των 
παραγράφων 4.4.2 (τύπος ΙΤΑ-2) ή 4.4.15 (τύπος ΙΑ-5). 

4.4.10.1.3.1 Η Γραμμή Επικεφαλίδας, με εξαίρεση τον 
χαρακτήρα 3ΌΗ (5ί3ΐ1 ΟΙ Ηθδάίηρ), πρέπει να παραλεί- 
πεται σε κυκλώματα που χρησιμοποιούν μία από τις 
διαδικασίες ελέγχου ψηφιακών συνδέσεων που περιλαμ¬ 
βάνονται στις παραγράφους 8.6.3 και 8.6.4 του Τόμου III 
του Παραρτήματος 10 της Σύμβασης. 

4.4.10.1.4 Διαδικασίες αναμόρφωσης τηλεγραφημά¬ 
των 

4.4.10.1.4.1 Από ένα τηλεγράφημα που προορίζεται για 
αναμεταβίβαση, ο σταθμός λήψης, αφαιρεί την παλιά 
επικεφαλίδα. Η αναμεταβίβαση αρχίζει με την νέα επι¬ 
κεφαλίδα που περιέχει το αναγνωριστικό εκπομπής του 
διαύλου εξόδου. 

4.4.10.1.4.1.1 Κατά την εφαρμογή των διατάξεων της 
παραγράφου 4.4.10.1.4.1, η μεταβίβαση του τμήματος 
διεύθυνσης του τηλεγραφήματος αρχίζει από κάποιο 
σημείο κατά μήκος των πέντε ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΩΝ και του 
ενός χειρισμού ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [ 

], τα οποία προηγούνται του πρώτου χειρισμού ευθυ¬ 
γράμμισης [ <Ξ ]. 

4.4.10.1.4.1.2 Σε υποσταθμούς και αναμεταβιβαστικούς 
σταθμούς “Ιοιη - ίερο”, οι οποίοι δεν είναι εφοδιασμένοι 
με συσκευές αυτόματης αρίθμησης και για το λόγο αυτό 
είναι αναγκαία η διάτρηση ενός μικρού αριθμού πρό¬ 
σθετων τηλετυπικών χαρακτήρων στην ταινία, πριν από 
το σήμα αρχής τηλεγραφήματος, για να αποφευχθεί ο 
κίνδυνος ακρωτηριασμού του σήματος αυτού κατά την 
αναμεταβίβαση, οι πρόσθετοι αυτοί χαρακτήρες απο¬ 
τελούνται από χειρισμούς ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [ 4 
]. Η περαιτέρω μεταβίβαση μέσω του δίαυλου εξόδου, 
αρχίζει τότε από κάποιο σημείο όσο το δυνατό πιο 
κοντά στο σήμα αρχής του τηλεγραφήματος. 

4.4.10.1.4.1.3 Σε σταθμούς όπου η επικεφαλίδα τηλεγρα¬ 
φήματος παράγεται από αυτόματη συσκευή, στο σημείο 
και κατά την ώρα της μεταβίβασης μέσω του διαύλου 
εξόδου, αλλά τα υπόλοιπα τμήματα του τηλεγραφήμα¬ 
τος προετοιμάζονται με διάτρηση σε ταινία, απαιτείται 
προσθήκη ενός μικρού αριθμού πρόσθετων χαρακτήρων, 
πριν από το σήμα ευθυγράμμισης [ <Ξ ], στην αρχή 
της διεύθυνσης, έτσι ώστε να αποφεύγεται ο κίνδυνος 
ακρωτηριασμού του σήματος. Οι επιπλέον αυτοί χαρα¬ 
κτήρες είναι χειρισμοί ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [ 4 ] ή 
ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΩΝ [ -»]. Η περαιτέρω μεταβίβαση μέσω του 
διαύλου εξόδου, αρχίζει τότε από κάποιο σημείο όσο 
το δυνατό πιο κοντά στο πρώτο σήμα ευθυγράμμισης 
[ <Ξ ] του τηλεγραφήματος. 

4.4.10.1.4.2 Σε σταθμούς “Ιοπι-Ιαρο”, οι εισερχόμενες 
ταινίες κόβονται σε ένα σημείο του διαχωριστικού σή¬ 
ματος (βλέπε παραγράφους 4.4.6.1 και 4.4.7.1), ώστε το 
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σήμα τέλους τηλεγραφήματος του τηλεγραφήματος 
που προηγείται να παραμείνει άθικτο. 

4.4.10.1.4.2.1 Μετά την εφαρμογή των διατάξεων της 
παραγράφου 4.4.10.1.4.2, το συντομευμένο διαχωριστικό 
σήμα (δηλαδή λιγότεροι από 12 χειρισμοί ΠΛΗΚΤΡΟΥ 
ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [ I ]), που παραμένει στην ταινία του τη¬ 
λεγραφήματος διαγράφεται, με ηλεκτρονικές μεθόδους, 
αν είναι απαραίτητο, πριν από την επανεκπομπή του 
τηλεγραφήματος προς σταθμό αυτόματης αναμεταβί- 
βασης. Σε περίπτωση αναμεταβίβασης του τηλεγραφή¬ 
ματος προς άλλο σταθμό ίΟΓΠ-Ι&ρβ: 

1) το συντομευμένο διαχωριστικό σήμα τηλεγραφήματος 
αναμορφώνεται σε ένα πλήρες σήμα [-144444444444-1 με την 
προσθήκη του απαραίτητου αριθμού επιπλέον χειρισμών 
ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [ 4 ], ή 

2) το συντομευμένο διαχωριστικό σήμα που έχει απομεί- 
νει στην ταινία, αφαιρείται τελείως και προστίθεται ένα 
νέο, πλήρες διαχωριστικό σήμα, κατά την αναμεταβίβαση, 
σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 4.4.6.1 γ). 

4.4.10.1.5 Όταν είναι δυνατό, σε ΙΟΓη-Ιερβ ή ημιαυτό¬ 
ματους σταθμούς προετοιμάζεται νέα σωστή ταινία 
πριν από την αναμεταβίβαση του τηλεγραφήματος. 
Όταν η ταινία είναι δυσανάγνωστη ή ακρωτηριασμένη, 
ο σταθμός δεν αναμεταβιβάζει το τηλεγράφημα, εκτός 
αν βεβαιωθεί, ύστερα από επισταμένη εξέταση, ότι δεν 
θα προκληθεί ανωμαλία στις συσκευές των επόμενων 
σταθμών αναμεταβίβασης. 

4.4.10.1.6 Βεβαίωση λήψης τηλεγραφημάτων. Στην τη- 
λετυπική ανταπόκριση, ο σταθμός που λαμβάνει δεν 
μεταβιβάζει βεβαίωση λήψης των λαμβανομένων τηλε¬ 
γραφημάτων, εκτός από την περίπτωση της παραγρά¬ 
φου 4.4.10.1.6.1. Αντί γί αυτό, εφαρμόζει τις διατάξεις της 
παραγράφου 4.4.1.4.1. 

4.4.10.1.6.1 Η βεβαίωση λήψης τηλεγραφημάτων κινδύνου 
(ενδείκτης προτεραιότητας 33 - βλέπε παράγραφο 4.4.1.1.1), 
πραγματοποιείται από το σταθμό προορισμού ΑΡΤΝ, με την 
αποστολή υπηρεσιακού τηλεγραφήματος, (βλέπε παρά¬ 
γραφο 4.4.1.1.9), προς το σταθμό προέλευσης ΑΡΤΝ. Αυτή η 
βεβαίωση λήψης έχει τη μορφή πλήρους τηλεγραφήματος 
που απευθύνεται στο σταθμό προέλευσης ΑΡΤΝ και έχει 
ενδείκτη προτεραιότητας 33 και το σχετικό προειδοποιη¬ 
τικό προτεραιότητας (βλέπε παράγραφο 4.4.4.3). Το κείμενο 
του τηλεγραφήματος αυτού περιλαμβάνει: 

1) το διαδικαστικό σήμα Η, 

2) τον εκδότη του τηλεγραφήματος (βλέπε παράγρα¬ 
φο 4.4.4), για το οποίο γνωρίζεται βεβαίωση λήψης, χω¬ 
ρίς το προειδοποιητικό προτεραιότητας ή πρόσθετες 
πληροφορίες επικεφαλίδας, 

3) το σήμα τέλους κειμένου [ 4<Ξ ]. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή της διαδικασίας της παραγράφου 4.4.10.1.6.1: 

Επικεφαλίδα (βλέπε παράγραφο 4.4.2.1.1) 

<Ξ35->Ι_ΕΩΒΖΗΖΧ<Ξ 

ί1213224->ΕΘυ_ΥΡΥΧ (προειδοποιητικό προτεραιότη¬ 
τας) <Ξ 

Η^ί1213194->Ι_ΕΩΒΖΒΖΧ4<Ξ 

Τέλος Τηλεγραφήματος (βλέπε παράγραφο 4.4.6) 

4.4.10.1.7 Στις περιπτώσεις που αποδέκτης τηλεγραφή¬ 
ματος πολλαπλής διεύθυνσης ζητεί επανάληψη αυτού, 
από το σταθμό προέλευσης, ο σταθμός αυτός επανα¬ 
λαμβάνει το τηλεγράφημα μόνο στον αποδέκτη που το 
ζήτησε. Στις περιπτώσεις αυτές, το διαδικαστικό σήμα 
ΩυΡΕ δεν χρησιμοποιείται. 


4.4.11 Ενέργειες τηλετυπικών σταθμών 
αναμεταβίβασης για ακρωτηριασμένα 
ή λανθασμένα τηλεγραφήματα 

4.4.11.1 Αν σταθμός αναμεταβίβασης διαπιστώσει, πριν 
από την αρχή της αναμεταβίβασης τηλεγραφήματος, 
ότι αυτό έχει παραμορφωθεί ή έχει λαθεμένη σύνταξη 
σε κάποιο σημείο πριν από το σήμα τέλους τηλεγρα¬ 
φήματος και έχει λόγους να πιστεύει ότι η παραμόρ¬ 
φωση αυτή έγινε πριν το τηλεγράφημα ληφθεί από 
τον προηγούμενο σταθμό, στέλνει υπηρεσιακό τηλε¬ 
γράφημα, (βλέπε παράγραφο 4.4.1.1.9), στον εκδότη του 
ακρωτηριασμένου ή λανθασμένου ως προς την σύνταξη 
τηλεγραφήματος και ζητά την επανάληψή του. 

Σημείωση 1- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει το 
κείμενο ενός συνήθους υπηρεσιακού τηλεγραφήματος, 
που αφορά την προηγούμενη διαδικασία σχετικά με 
το ακρωτηριασμένο τηλεγράφημα που έχει στοιχεία 
εκδότη «141335 ΩΥυΐΑΩΑΧ” 

3νθ->ΌΤΑ->ΒΡΤ^Τΐ413354—ΌΥυΐ_ΑΩΑΧύ<Ξ 

Σημείωση 2.- Η παραπάνω διαπίστωση ακρωτηριασμέ¬ 
νου τηλεγραφήματος είναι δυνατή μόνο σε σταθμούς 
αναμεταβίβασης Ιοπι-Ιαρο. 

4.4.11.2 Στις περιπτώσεις εφαρμογής των διατάξεων 
της παραγράφου 4.4.11.1, ο εκδότης ο οποίος προκύ¬ 
πτει από τον ενδείκτη εκδότη του ακρωτηριασμένου 
τηλεγραφήματος, αναλαμβάνει υπευθυνότητα για το 
ακρωτηριασμένο τηλεγράφημα και συμμορφώνεται με 
τις προβλέψεις της παραγράφου 4.4.11.3. 

4.4.11.3 Μετά την εφαρμογή των διατάξεων της παρα¬ 
γράφου 4.4.11.2, ακολουθείται η παρακάτω διαδικασία 
αναδιαμόρφωσης του ακρωτηριασμένου τηλεγραφή¬ 
ματος, πριν από τη μεταβίβαση στον ίδιο αποδέκτη ή 
αποδέκτες, για δεύτερη φορά: 

1) πρόσθεση νέας επικεφαλίδας, 

2) αφαίρεση του τέλους τηλεγραφήματος, (βλέπε 
4.4.6.1), 

3) εισαγωγή, στη θέση του τέλους τηλεγραφήματος, 
του διαδικαστικού σήματος ΩϋΡΕ, με τουλάχιστον ένα 
χειρισμό ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [Τ] πριν απ’ αυτό, ο 
οποίος ακολουθείται από μία ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ [ 
< ], οκτώ ΑΛΛΑΓΕΣ ΓΡΑΜΜΗΣ [ ΞΞΞΞΞΞΞΞ ], το σήμα 
τέλους τηλεγραφήματος [ ΝΝΝΝ ] και αν απαιτείται, 
(βλέπε παραγράφους 4.4.6 και 4.4.7), τους χειρισμούς 
ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [ Τ ] του σήματος διαχωρισμού 
τηλεγραφημάτων και της τροφοδότησης ταινίας. 

Σημείωση.- Στο Σχήμα 4-3 παρουσιάζεται η εφαρμογή 
της προηγούμενης διαδικασίας. 


Ί 

; Κείμενο Ψ<= 

1θυΡΕ<==== 

====ΝΝΝΝΤ44. 


Τέλος 

ακρωτηριασμένου 

τηλεγραφήματος 


Πρόσθετοι 
χειρισμοί 
ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜ- 
ΜΑ-ΤΩΝ μπορούν 


Τ 

Χειρισμοί 
ΠΛΗΚΤΡΟΥ 
ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 
του σήματος 


να προστεθούν στο διαχωρισμού 
σημείο που δείχνει τηλεγραφημάτων 
το βέλος για να και της 

διευκολυνθεί η τροφοδότησης 

τοπο-θέτηση ταινίας, 

της ταινίας σε ανάλογα με τις 

σταθμούς Ιοππ-Ιαρβ. απαιτήσεις. 


Σχήμα 4-3. Παράδειγμα εφαρμογής της διαδικασίας 4.4.11.3 
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4.4.11.4 Αν σταθμός αναμεταβίβασης, πριν αρχίσει την 
αναμεταβίβαση, διαπιστώσει ότι ένα ή περισσότερα 
τηλεγραφήματα έχουν παραμορφωθεί σε κάποιο ση¬ 
μείο πριν από το σήμα τέλους του(των) τηλεγραφήμα- 
τος(τηλεγραφημάτων) και έχει λόγους να πιστεύει ότι ο 
ακρωτηριασμός έγινε κατά τη διάρκεια ή μετά τη μετα¬ 
βίβαση του(τους) από τον προηγούμενο σταθμό, στέλνει 
υπηρεσιακό τηλεγράφημα (βλέπε παράγραφο 4.4.1.1.9) 
στον προηγούμενο σταθμό, με το οποίο ακυρώνει το(τα) 
ακρωτηριασμένο(-α) τηλεγράφημα(τηλεγραφήματα) και 
ζητά την ορθή επανάληψή του(τους). 

Σημείωση 1- Τα ακόλουθα παραδείγματα παρουσιά¬ 
ζουν το κείμενο υπηρεσιακών τηλεγραφημάτων, σύμ¬ 
φωνα με την παραπάνω διαδικασία. Στο παράδειγμα 2) 
η παύλα (-) σημαίνει “από.μέχρι καί’. 

1) Αναφέρεται σε ένα συγκεκριμένο ακρωτηριασμένο 
τηλεγράφημα: 

3ν0^0ΤΑ->ΒΡΤ^ΑΒ0Τΐ234<Ξ 

2) Αναφέρεται σε περισσότερα από ένα ακρωτηρια¬ 
σμένα τηλεγραφήματα 

δνΟ^ΟΤ Α-η>ΒΡΤ ->ΑΒΟΐΊ23-126Ί<Ξ 

Σημείωση 2.- Η παραπάνω περίπτωση διαπίστωσης 
ακρωτηριασμένου τηλεγραφήματος είναι δυνατή μόνο 
σε σταθμούς αναμεταβίβασης Ιοιτι-Ιαρθ. 

4.4.11.5 Κατά την εφαρμογή των διατάξεων της παρα¬ 
γράφου 4.4.11.4, ο σταθμός που λαμβάνει το υπηρεσιακό 
τηλεγράφημα αναλαμβάνει υπευθυνότητα για το τηλε¬ 
γράφημα που αναφέρεται σ’ αυτό. Μετά, αναμεταβιβάζει 
ορθά το τηλεγράφημα με νέο (ορθό ως προς τη σειρά) 
αναγνωριστικό εκπομπής (βλέπε παράγραφο 4.4.2.1.1 β)). 
Αν ο σταθμός αυτός δεν έχει στη διάθεσή του αντί¬ 
γραφο του αρχικού, ορθού τηλεγραφήματος, ενεργεί 
σύμφωνα με την παράγραφο 4.4.11.1. 

4.4.11.6 Αν σταθμός αναμεταβίβασης, πριν αρχίσει την 
αναμεταβίβαση ληφθέντος τηλεγραφήματος, διαπιστώ¬ 
σει ότι το σήμα τέλους του είναι ακρωτηριασμένο αλλά 
αναγνωρίζεται, διορθώνει, αν απαιτείται, το ακρωτηρι¬ 
ασμένο σήμα τέλους τηλεγραφήματος πριν από την 
αναμεταβίβαση. 

Σημείωση.- Η παραπάνω περίπτωση διαπίστωσης 
ακρωτηριασμένου τηλεγραφήματος είναι δυνατή μόνο 
σε σταθμούς αναμεταβίβασης Ιοιτι-Ιαρθ και οι ενέργειες 
που περιγράφονται είναι απαραίτητες όταν πρόκειται 
για τηλεγραφήματα που μεταβιβάζονται σε ημιαυτόμα¬ 
τους ή αυτόματους σταθμούς. 

4.4.11.7 Αν, κατά τη διάρκεια αναμεταβίβασης τηλε¬ 
γραφήματος, σταθμός αναμεταβίβασης διαπιστώσει ότι 
αυτό έχει ακρωτηριασθεί σε σημείο πριν από το σήμα 
τέλους τηλεγραφήματος και είναι σε θέση να ενεργήσει 
πριν εκπεμφθεί ορθό σήμα τέλους τηλεγραφήματος, 
τότε: 

1) ακυρώνει τη μεταβίβαση μεταβιβάζοντας την ακο¬ 
λουθία Ι<ΞΟΤΑ->ΟΤΑΪ<Ξ ακολουθούμενη από ένα πλή¬ 
ρες τέλος τηλεγραφήματος (βλέπε παράγραφο 4.4.6), 

2) αναλαμβάνει υπευθυνότητα για το τηλεγράφημα 
αυτό, 

3) ενεργεί σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 
4.4.11.1 ή 4.4.11.4 ανάλογα με την περίπτωση. 

Σημείωση.- Η παραπάνω διαπίστωση ακρωτηριασμέ¬ 
νου τηλεγραφήματος είναι δυνατή μόνο από σταθμούς 
αναμεταβίβασης Ιοητ-Ιαρβ ή ημιαυτόματους σταθμούς 
που χρησιμοποιούν συνεχή ταινία. 


4.4.11.8 Αν, μετά την ολοκλήρωση της μεταβίβασης τη¬ 
λεγραφήματος, κάποιος σταθμός διαπιστώσει ότι τμήμα 
του κειμένου ή του εκδότη του τηλεγραφήματος ήταν 
ακρωτηριασμένο ή ελλιπές, μεταβιβάζει σε όλους τους 
ενδιαφερομένους αποδέκτες υπηρεσιακό τηλεγράφημα 
με το ακόλουθο κείμενο, εφ’ όσον έχει στη διάθεση του 
σωστό αντίγραφο του τηλεγραφήματος: 

δνθ ΟΟΒΒΕΟΤΙΟΝ (τον εκδότη του λανθασμένου τη¬ 
λεγραφήματος) 

δΤΟΡ (ακολουθεί το σωστό κείμενο) 

Σημείωση.- Αυτή η διαπίστωση ακρωτηριασμένου ή ελ¬ 
λιπούς τηλεγραφήματος είναι δυνατή μόνο σε σταθμούς 
ΙοπΊ-ί&ρθ ή ημιαυτόματους σταθμούς που χρησιμοποιούν 
συνεχή ταινία. 

4.4.11.9 Αν, μετά τη μεταβίβαση του κειμένου τηλε¬ 
γραφήματος, σταθμός αναμεταβίβασης διαπιστώσει 
ότι το σήμα τέλους τηλεγραφήματος είναι εμφανώς 
ακρωτηριασμένο, εισάγει ένα σωστό σήμα τέλους τη¬ 
λεγραφήματος. 

Σημείωση.- Αυτή η διαπίστωση ακρωτηριασμού ενός 
τηλεγραφήματος είναι δυνατή μόνο σε σταθμούς ανα¬ 
μεταβίβασης ίοπι-Ιαρσ ή ημιαυτόματους σταθμούς που 
χρησιμοποιούν συνεχή ταινία. 

4.4.11.10 Αν, μετά τη μεταβίβαση του κειμένου τηλεγρα¬ 
φήματος, σταθμός αναμεταβίβασης διαπιστώσει ότι το 
σήμα τέλους τηλεγραφήματος δεν είναι πλήρες, χωρίς 
να έχει πρακτικό τρόπο να διαπιστώσει αν η ανωμαλία 
περιορίζεται μόνο στο σήμα τέλους τηλεγραφήματος ή 
έχει χαθεί και μέρος του κειμένου, μεταβιβάζει τα εξής: 

1) Ι<ΞΟΗΕΟΚΞΤΕΧΤΞ 

ΝΕνν^ΕΝϋΙΝΘ^ΑϋΟΕΟ^ 

2) το διακριτικό του σταθμού του, 

3) 1<= 

4) ένα σωστό τέλος τηλεγραφήματος όπως περιγρά- 
φεται στην παράγραφο 4.4.6.1 

Σημείωση 1.- Στην ταινία τηλετύπου, αυτή η μεταβί¬ 
βαση εμφανίζεται ως εξής: 

Ι<ΞΟΗΕΟΚΞΤΕΧΤΞ 

ΝΕ\Λ/->ΕΝϋΙΝΘ^>·ΑΟΟΕΟ->ΕθννννΥΡΥΧΤ 1<Ξ 

ξξξξξξξνννν>Ν4··· 

Σημείωση 2- Στο χαρτί τηλετύπου, αυτή η μεταβίβαση 
εμφανίζεται ως εξής: 

ΟΗΕΟΚ 

ΤΕΧΤ 

ΝΕνν ΕΝϋΙΝΘ ΑϋΟΕϋ ΕΟ\ΛΛΛ/ΥΕΥΧ 

ΝΝΝΝ 

Σημείωση 3.- Η κλιμακωτή εμφάνιση της παραπάνω 
μεταβίβασης στο χαρτί τηλετύπου καθορίστηκε έτσι για 
να προσελκύει την άμεση προσοχή του αποδέκτη. 

Σημείωση 4.- Ο χειρισμός ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ [Τ], 
περιλαμβάνεται στην παραπάνω μεταβίβαση για να 
εξασφαλίζεται η σωστή λειτουργία των Συσκευών Κα¬ 
ταγραφής Πρώτης Γραμμής, εάν υπάρχουν, όπου η πα¬ 
ρουσία του χειρισμού ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ στο τμήμα 
εκδότη του τηλεγραφήματος χρησιμοποιείται για την 
αποσύνδεση των συσκευών αυτών και στις περιπτώσεις 
που το μέρος του τηλεγραφήματος που χάθηκε περι¬ 
λαμβάνει αυτό το χειρισμό ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ. 

Σημείωση 5.- Αυτή η περίπτωση διαπίστωσης ακρω¬ 
τηριασμένου τηλεγραφήματος είναι δυνατόν να αφορά 
μόνο πλήρως αυτόματους σταθμούς ή σταθμούς που 
χρησιμοποιούν ημιαυτόματα συστήματα χωρίς συνεχή 
ταινία. 
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4.4.11.11 Κατά την εφαρμογή των διαδικασιών της πα¬ 
ραγράφου 4.4.11.9 ή 4.4.11.10, οι σταθμοί αναμεταβίβασης 
πρέπει να βεβαιωθούν ότι οι προσθήκες που προβλέπο- 
νται στις παραγράφους αυτές έχουν πραγματοποιηθεί 
πριν από τη μεταβίβαση του σήματος αρχής επόμενου 
τηλεγραφήματος. 

4.4.11.12 Αν σταθμός αναμεταβίβασης διαπιστώσει ότι 
ένα τηλεγράφημα ελήφθη με πλήρως ακρωτηριασμένη 
γραμμή διευθύνσεων, στέλνει υπηρεσιακό τηλεγράφημα 
στον προηγούμενο σταθμό απορρίπτοντας την ακρω¬ 
τηριασμένη αυτή μεταβίβαση. 

4.4.11.12.1 Το κείμενο αυτού του υπηρεσιακού τηλεγρα¬ 
φήματος περιλαμβάνει: 

1) τη σύντμηση 5Ν/0, 

2) το διαδικαστικό σήμα ΩΤΑ, 

3) το διαδικαστικό σήμα Αϋ5, 

4) το αναγνωριστικό εκπομπής του τηλεγραφήματος 
που απορρίφθηκε, 

5) την ένδειξη ΟΟΒΒυΡΤ, 

6) το σήμα τέλους κειμένου. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας. 

5ν0^ΌΤΑ^Αϋ5^ΑΒ0ίΐ23^00ΒΒυΡΤΐ<Ξ 

4.4.11.12.2 Ο σταθμός που λαμβάνει τέτοιο υπηρεσιακό 
τηλεγράφημα, αναλαμβάνει υπευθυνότητα για το τηλε¬ 
γράφημα που αναφέρεται σ’ αυτό, και το αναμεταβιβά- 
ζει με διορθωμένη τη γραμμή της διεύθυνσης και νέο 
αναγνωριστικό εκπομπής. 

4.4.11.13 Αν σταθμός αναμεταβίβασης διαπιστώσει ότι 
ένα τηλεγράφημα ελήφθη με μη έγκυρο (δηλαδή μήκος 
διαφορετικό των οκτώ γραμμάτων), ή άγνωστο ενδεί- 
κτη αποδέκτη, αναμεταβιβάζει το τηλεγράφημα στους 
έγκυρους αποδέκτες για τους οποίους έχει ευθύνη 
αναμεταβίβασης χρησιμοποιώντας τη διαδικασία της 
συντομευμένης διεύθυνσης (βλέπε παράγραφο 4.4.8). 

4.4.11.13.1 Επιπλέον, με εξαίρεση τις διατάξεις της πα¬ 
ραγράφου 4.4.11.13.3, ο σταθμός στέλνει ένα υπηρεσιακό 
τηλεγράφημα στον προηγούμενο σταθμό ζητώντας δι¬ 
όρθωση του λάθους. Το κείμενο αυτού του υπηρεσιακού 
τηλεγραφήματος περιλαμβάνει: 

1) τη σύντμηση 3\/0, 

2) το διαδικαστικό σήμα ΑΩ3, 

3) το αναγνωριστικό εκπομπής του τηλεγραφήματος 
που περιέχει το λάθος, 

4) ένα χειρισμό ευθυγράμμισης, 

5) την πρώτη γραμμή διευθύνσεως του τηλεγραφή¬ 
ματος, όπως ελήφθη, 

6) ένα χειρισμό ευθυγράμμισης, 

7) ένα από τα ακόλουθα: 

α) για άκυρο ενδείκτη αποδέκτη: 

την ένδειξη ΟΗΕΟΚ, 

β) για άγνωστο ενδείκτη αποδέκτη: 

την ένδειξη υΝΚΝΟ\Λ/Ν, 

8) τους μη έγκυρους ή άγνωστους ενδείκτες απο¬ 
δέκτη, 

9) το σήμα τέλους κειμένου. 

Σημείωση.- Τα ακόλουθα παραδείγματα παρουσιάζουν 
την εφαρμογή της διαδικασίας που αναφέρεται στην 
παράγραφο 4.4.11.13.1: 

α) για μη έγκυρο ενδείκτη αποδέκτη: 

3νθ^Αϋ3->ΑΒθΤΐ23ΐ<Ξ 

ΘΟ^ΕΘΙΙΑΟΑΧ^ΕΟΡΚΥΤΥΧ^ΟΥΑΑΥΡΥΧ^ΟΥΌΧΑΡΧ<Ξ 

ΟΗΕΟΚ-ΌΥ ΌΧΑΡΧ^<Ξ 


β) για άγνωστο ενδείκτη αποδέκτη: 
3νθ^Αϋ3^ΑΒθΤΐ234<Ξ 

0(3->Ε0ϋ_Α0ΑΧ->Ε6ΕΗΥΤΎΧ^0ΥΑΑΥΡΥΧ- > 0Υ0ΧΑ0ΑΧ<Ξ 

υΝΚΝΟ\Λ/Ν^ΕΟΕΗΥΤΥΧ^<Ξ 

4.4.11.13.2 Ο σταθμός που λαμβάνει ένα υπηρεσιακό 
τηλεγράφημα όπως αυτό που περιγράφεται στην πα¬ 
ράγραφο 4.4.11.13.1, εάν γνωρίζει τον σωστό ενδείκτη 
αποδέκτη, επαναλαμβάνει το τηλεγράφημα σε αυτόν 
τον αποδέκτη μόνο, χρησιμοποιώντας τη διαδικασία της 
συντομευμένης διεύθυνσης, (βλέπε παράγραφο 4.4.8). 
Εάν ο σωστός ενδείκτης αποδέκτη δεν είναι γνωστός, 
ενεργεί σύμφωνα με τα καθοριζόμενα στην παράγραφο 
4.4.11.13.1. 

4.4.11.13.3 Κατά την εφαρμογή της διαδικασίας της 
παραγράφου 4.4.11.13, σε περίπτωση άγνωστου ενδείκτη 
αποδέκτη και αν ο ενδείκτης εκδότη δεν είναι λανθα¬ 
σμένος, ο σταθμός στέλνει ένα υπηρεσιακό τηλεγρά¬ 
φημα στον εκδότη. Το κείμενο αυτού του υπηρεσιακού 
τηλεγραφήματος περιλαμβάνει: 

1) τη σύντμηση 3\/0, 

2) το διαδικαστικό σήμα Αϋ3, 

3) τον ενδείκτη εκδότη του λανθασμένου τηλεγρα¬ 
φήματος, 

4) ένα χειρισμό ευθυγράμμισης, 

5) την πρώτη γραμμή διευθύνσεως του τηλεγραφή¬ 
ματος, όπως ελήφθη, 

6) ένα χειρισμό ευθυγράμμισης, 

7) την ένδειξη υΝΚΝΟ\Λ/Ν, 

8) τους άγνωστους ενδείκτες αποδέκτη, 

9) το σήμα τέλους κειμένου. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας: 

5ν 0-> Αϋ5->Τΐ41335'1'->0 ΥΙΙ Ι_ΑΟΑΧ<Ξ 

00->Ε6ϋ_Α0ΑΧ->ΕΘΕΗΥΤΎΧ^0ΥΑΑΥΡΥΧ^0Υ0ΧΑ0ΑΧ<Ξ 

υΝΚΝθννΝ^ΕΘΕΗΥΤΥΧΐ<Ξ 

4.4.11.13.4 Ο σταθμός ο οποίος λαμβάνει τέτοιο υπη¬ 
ρεσιακό τηλεγράφημα βρίσκει το σωστό ενδείκτη απο¬ 
δέκτη και επαναλαμβάνει το τηλεγράφημα προς τον 
αποδέκτη χρησιμοποιώντας τη διαδικασία της συντο¬ 
μευμένης διεύθυνσης, (βλέπε παράγραφο 4.4.8). 

4.4.11.14 Όταν ο πρώτος σταθμός αναμεταβίβασης 
διαπιστώσει ότι ένα τηλεγράφημα ελήφθη με ακρω¬ 
τηριασμένη τη γραμμή του εκδότη ή χωρίς καθόλου 
εκδότη: 

α) σταματά την επεξεργασία του τηλεγραφήματος, 
β) στέλνει υπηρεσιακό τηλεγράφημα προς το σταθμό 
από τον οποίο ελήφθη το τηλεγράφημα. 

4.4.11.14.1 Το κείμενο αυτού του υπηρεσιακού τηλεγρα¬ 
φήματος περιλαμβάνει: 

1) τη σύντμηση 3\/0, 

2) το διαδικαστικό σήμα ΌΤΑ, 

3) το διαδικαστικό σήμα ΟΘΝ, 

4) το αναγνωριστικό εκπομπής του τηλεγραφήματος 
που έχει απορριφθεί, 

5) την ένδειξη ΟΟΒΒΙίΡΤ, 

6) το σήμα τέλους κειμένου. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας: 

5\/0->ΌΤ Α~>0ΘΝ^ΑΒ0Τΐ23'1->00ΒΒΙ)ΡΤ Ί<Ξ 

4.4.11.14.2 Ο σταθμός ο οποίος λαμβάνει υπηρεσιακό 
τηλεγράφημα όπως αυτό που περιγράφεται στην πα¬ 
ράγραφο 4.4.11.14.1, αναλαμβάνει υπευθυνότητα για το 
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τηλεγράφημα αυτό και το αναμεταβιβάζει με σωστή 
γραμμή εκδότη και νέο αναγνωριστικό εκπομπής. 

Σημείωση.- Στις περιπτώσεις που εφαρμόζονται οι 
διατάξεις της παραγράφου 4.4.11.14, οι ελάχιστες πλη¬ 
ροφορίες που απαιτούνται για την επεξεργασία του 
εκδότη ενός τηλεγραφήματος ΑΡΤΝ είναι: 

1) η ομάδα ημερομηνίας-ώρας, η οποία αποτελείται 
από έξι αριθμητικούς χαρακτήρες, 

2) ο ενδείκτης εκδότη ο οποίος αποτελείται από οκτώ 
χαρακτήρες γραμμάτων. 

4.4.11.15 Όταν ο πρώτος σταθμός αναμεταβίβασης δια¬ 
πιστώσει ότι ένα τηλεγράφημα ελήφθη με λανθασμένο 
ενδείκτη εκδότη: 

α) σταματά την περαιτέρω επεξεργασία του τηλε¬ 
γραφήματος, 

β) στέλνει υπηρεσιακό τηλεγράφημα στο σταθμό από 
τον οποίο έλαβε το τηλεγράφημα. 

4.4.11.15.1 Το κείμενο του υπηρεσιακού τηλεγραφήμα¬ 
τος θα περιλαμβάνει: 

1) τη σύντμηση 3\/0, 

2) το διαδικαστικό σήμα ΌΤΑ, 

3) το διαδικαστικό σήμα ΟΘΝ, 

4) το αναγνωριστικό εκπομπής του τηλεγραφήματος 
που έχει απορριφθεί, 

5) το ενδεικτικό ΙΝΟΟΒΒΕΟΤ, και 

6) το σήμα τέλους κειμένου. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα τηλεγραφήμα¬ 
τος τύπου ΙΤΑ-2 παρουσιάζει την εφαρμογή της παρα¬ 
πάνω διαδικασίας. 

3νθ^ΌΤΑ^ΟΘΝ^ΑΒθΤΐ23ΐ^ΙΝΟΟΒΒΕΟΤΐ<Ξ 

4.4.11.15.2 Ο σταθμός ο οποίος λαμβάνει υπηρεσιακό 
τηλεγράφημα όπως αυτό που περιγράφεται στην πα¬ 
ράγραφο 4.4.11.15.1, αναλαμβάνει υπευθυνότητα για το 
τηλεγράφημα στο οποίο αναφέρεται το υπηρεσιακό 
τηλεγράφημα και το αναμεταβιβάζει με σωστό ενδείκτη 
εκδότη, και, αν αυτό είναι δυνατό, με νέο αναγνωριστικό 
εκπομπής. 

Σημείωση.- Όταν εφαρμόζονται οι διατάξεις της πα¬ 
ραγράφου 4.4.11.15, η μικρότερη απαίτηση του κέντρου 
αναμεταβίβασης του τηλεγραφήματος είναι, όπως ο 
πρώτος χαρακτήρας του ενδείκτη εκδότη να αποδεικνύ- 
ει ότι πρόκειται για τον πρώτο χαρακτήρα του ενδείκτη 
τοπωνυμίας του τόπου από τον οποίο προέρχεται το 
τηλεγράφημα. 

4.4.12 Διόρθωση σφαλμάτων κατά τη διάρκεια προε¬ 
τοιμασίας ταινίας 

4.4.12.1 Τηλεγραφήματα για τα οποία προετοιμάζονται 
ταινίες στο σταθμό κατάθεσής τους, δεν επιτρέπεται 
να εισάγονται στο ΑΡΤΝ, εφόσον έχουν γνωστά λάθη 
που δεν έχουν διορθωθεί. 

4.4.12.2 Λάθη που έγιναν πριν από το κείμενο τηλε¬ 
γραφήματος διορθώνονται με καταστροφή της λανθα¬ 
σμένης ταινίας και προετοιμασία νέας. 

4.4.12.3 Όπου είναι δυνατό, λάθη στο κείμενο τηλεγρα¬ 
φήματος διορθώνονται με επαναφορά της ταινίας στο 
λανθασμένο τμήμα του τηλεγραφήματος και σβήσιμο 
αυτού με χειρισμό ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [ I ]. 

4.4.12.4 Όπου η εφαρμογή της διαδικασίας της πα¬ 
ραγράφου 4.4.12.3 δεν είναι δυνατή, οι διορθώσεις στο 
κείμενο γίνονται αμέσως μετά το λάθος, με χειρισμό 
του σήματος λάθους (^>Ε->Ε->Ε->), επανάληψη της τε¬ 
λευταίας σωστής λέξης ή ομάδας και συνέχιση της 
προετοιμασίας της ταινίας. 


4.4.12.5 Σε περιπτώσεις που δεν είναι δυνατή η εφαρ¬ 
μογή της διαδικασίας της παραγράφου 4.4.12.3 ή 4.4.12.4, 
επειδή το λάθος στο κείμενο έγινε αντιληπτό αργότερα 
κατά τη διαδικασία προετοιμασίας της ταινίας, (αλλά 
πριν από την προσθήκη του σήματος τέλους τηλεγρα¬ 
φήματος), ο σταθμός εφαρμόζει τις διατάξεις της πα¬ 
ραγράφου 4.4.5.5 

4.4.12.6 Το τέλος τηλεγραφήματος εκτυπώνεται στην 
ταινία χωρίς λάθη. 

4.4.13 Διόρθωση σφαλμάτων κατά τη διάρκεια έκδοσης 
τηλεγραφήματος 

το οποίο μεταβιβάζεται μέσω του ΑΡΤΝ τη στιγμή 
της προετοιμασίας 

4.4.13.1 Τηλεγραφήματα που μεταβιβάζονται απ’ ευθεί¬ 
ας στο ΑΡΤΝ, κατά τη διάρκεια της προετοιμασίας τους, 
δεν τελειώνουν με το σήμα τέλους τηλεγραφήματος αν 
περιέχουν γνωστά λάθη που δεν έχουν διορθωθεί 

4.4.13.2 Στην περίπτωση αυτή, όταν γίνεται λάθος σε 
οποιοδήποτε μέρος του τηλεγραφήματος πριν από το 
κείμενο, το ημιτελές τηλεγράφημα ακυρώνεται, μετα¬ 
βιβάζοντας τη σειρά Ι<ΞΌΤΑ->ΌΤΑ|<Ξ, η οποία ακο¬ 
λουθείται από πλήρες τέλος τηλεγραφήματος (βλέπε 
παράγραφο 4.4.6). 

4.4.13.3 Λάθη που γίνονται στο κείμενο και επισημαί- 
νονται αμέσως, διορθώνονται με χειρισμό του σήμα¬ 
τος λάθους [ ->Ε->Ε->Ε-> ], μεταβίβαση της τελευταίας 
σωστής λέξης ή ομάδας και συνέχιση με το υπόλοιπο 
τηλεγράφημα. 

4.4.13.4 Σε περιπτώσεις λαθών στο κείμενο, τα οποία 
έγιναν αντιληπτά αργότερα και ενώ συνεχίζεται η δι¬ 
αδικασία έκδοσης του τηλεγραφήματος, ο σταθμός 
εφαρμόζει τις διατάξεις της παραγράφου 4.4.5.5. 

4.4.13.5 Εάν, κατά τη διάρκεια παραγωγής του κει¬ 
μένου, προκύψει προφανής ανάγκη ακύρωσης του τη¬ 
λεγραφήματος, ο σταθμός ενεργεί σύμφωνα με την 
παράγραφο 4.4.13.2. 

4.4.14 Σύστημα προκαθορισμένης διανομής τηλεγρα¬ 
φημάτων ΑΡΤΝ 

4.4.14.1 Όταν υπάρχει συμφωνία μεταξύ των ενδια¬ 
φερομένων Υπηρεσιών να γίνεται χρήση συστήματος 
προκαθορισμένης διανομής τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ, 
τότε χρησιμοποιείται το σύστημα που περιγράφεται 
στη συνέχεια. 

4.4.14.2 Ο Ενδείκτης Αποδέκτη Προκαθορισμένης Δι¬ 
ανομής (ΡΓθάθΙθππίηβά ΩίεΐΓίΙουίίοη ΑάάΓθεεοθ ΙηάίοαΙΟΓ 
- ΡΩΑΙ), συγκροτείται ως εξής: 

α) Πρώτο και δεύτερο γράμμα: 

Τα δύο πρώτα γράμματα του Ενδείκτη Τοπωνυμίας 
του κέντρου επικοινωνιών του Κράτους, το οποίο έχει 
συμφωνήσει να υλοποιήσει το σύστημα και λαμβάνει 
τηλεγραφήματα από κύκλωμα για το οποίο έχει υπευ¬ 
θυνότητα προκαθορισμένης όδευσης. 

β) Τρίτο και τέταρτο γράμμα: 

Τα γράμματα “ΖΖ”, τα οποία δηλώνουν απαίτηση για 
ειδική διανομή. 

γ) Πέμπτο, έκτο και έβδομο γράμμα: 

1) Το πέμπτο, έκτο και έβδομο γράμμα, τα οποία 
λαμβάνονται από τη σειρά γραμμάτων Α έως Ζ και 
δηλώνουν τον πίνακα (πίνακες), εθνικής και/ή διεθνούς 
διανομής, που πρέπει να χρησιμοποιήσει το κέντρο 
ΑΡΤΝ λήψης. 
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2) Τα “Ν” και “8” σαν πέμπτο γράμμα χρησιμοποιούνται 
για τα ΝΟΤΑΜ και 3ΝΟ\Λ/ΤΑΜ αντίστοιχα (βλέπε Προ¬ 
σάρτημα 4 στο Παράρτημα 15 της Σύμβασης), 
δ) Όγδοο γράμμα: 

Το συμπληρωματικό γράμμα “X” ή ένα άλλο γράμμα 
από τη σειρά Α έως Ζ για περαιτέρω προσδιορισμό των 
πινάκων εθνικής και/ή διεθνούς διανομής που πρέπει να 
χρησιμοποιήσει το κέντρο ΑΡΤΝ λήψης. 

Σημείωση 1- Συνδυασμοί γραμμάτων με ΖΟ και ΟΖ 
δεν χρησιμοποιούνται για να αποφεύγεται σύγχυση με 
το σήμα έναρξης τηλεγραφήματος ΑΡΤΝ. 

Σημείωση 2.- Συνδυασμοί γραμμάτων με ΝΝ δεν χρη¬ 
σιμοποιούνται για να αποφεύγεται σύγχυση με το σήμα 
τέλους τηλεγραφήματος ΑΡΤΝ. 

4.4.14.3 Οι Ενδείκτες ΡϋΑΙ, πρέπει να χρησιμοποιούνται 
όσο είναι δυνατό σε τηλεγραφήματα ΑΡΤΝ τα οποία 
ανταλλάσσονται μεταξύ Κρατών που έχουν συμφωνή¬ 
σει να χρησιμοποιούν το σύστημα προκαθορισμένης 
διανομής. 

4.4.14.4 Τηλεγραφήματα ΑΡΤΝ που φέρουν Ενδείκτες 
ΡΟΑΙ, οι οποίοι έχουν εκχωρηθεί από το Κράτος που 
λαμβάνει το τηλεγράφημα, οδεύονται στους αποδέκτες 
που περιλαμβάνονται στο σχετικό πίνακα Ενδεικτών 
Αποδέκτη που περιγράφεται στην παράγραφο 4.4.14.5. 

4.4.14.5 Τα Κράτη γνωστοποιούν τον πίνακα των επι¬ 
λεγμένων Ενδεικτών ΡϋΑΙ μαζί με τους αντίστοιχους 
πίνακες Ενδεικτών Αποδέκτη προς: 

α) τα Κράτη από τα οποία λαμβάνουν τηλεγραφήματα 
ΑΡΤΝ για προκαθορισμένη διανομή, ώστε να εξασφαλί¬ 
ζουν σωστή όδευση, και 

β) τα Κράτη τα οποία εκδίδουν τηλεγραφήματα ΑΡΤΝ 
για προκαθορισμένη διανομή ώστε να διευκολύνουν την 
αντιμετώπιση αιτήσεων επανάληψης και να βοηθήσουν 
τους εκδότες στη σωστή χρήση των Ενδεικτών ΡϋΑΙ. 

4.4.14.5.1 Ο πίνακας Ενδεικτών Αποδέκτη που αντιστοι¬ 
χεί σε έναν Ενδείκτη ΡϋΑΙ περιλαμβάνει είτε: 
α) Ενδείκτες Αποδέκτη για εθνική διανομή, ή 
β) Ενδείκτες Αποδέκτη για διεθνή διανομή, ή 
γ) Ενδείκτες ΡϋΑΙ για διεθνή διανομή, ή 
δ) Συνδυασμούς των α), β), και γ). 

4.4.15 Τύπος τηλεγραφήματος - 
Διεθνές Αλφάβητο Νο. 5 (ΙΑ-5) 

Όταν υπάρχει συμφωνία μεταξύ των ενδιαφερομένων 
Υπηρεσιών για χρήση του Διεθνούς Αλφαβήτου Νο. 5 
(ΙΑ-5), χρησιμοποιείται ο τύπος τηλεγραφήματος που 
καθορίζεται στις παραγράφους 4.4.15 έως και 4.4.15.3. 
Οι Φορείς που χρησιμοποιούν τον κώδικα ΙΑ-5 είναι 
υπεύθυνοι για την εξασφάλιση ομαλής συνεργασίας 
με γειτονικούς σταθμούς του ΑΡΤΝ που χρησιμοποιούν 
τον Κώδικα ΙΤΑ-2 και τον τύπο τηλεγραφήματος που 
περιγράφεται στην παράγραφο 4.4.2. 

Όλα τα τηλεγραφήματα, εκτός από εκείνα που ανα- 
φέρονται στις παραγράφους 4.4.1.8 και 4.4.Θ.3 περιλαμ¬ 
βάνουν τα συνθετικά μέρη που καθορίζονται στις πα¬ 
ραγράφους 4.4.15.1 έως και 4.4.15.6. 

Σημείωση 1- Στο Σχήμα 4-4. απεικονίζεται ο τύπος 
τηλεγραφήματος ΙΑ-5. 

Σημείωση 2.- Στα πρότυπα που ακολουθούν και αφο¬ 
ρούν τον τύπο τηλεγραφήματος, τα ακόλουθα σύμβολα 
αναφέρονται σε ειδικούς χειρισμούς που αντιστοιχούν 
σε ορισμένα σήματα του κώδικα ΙΑ-5, (βλέπε Παράρτημα 


10 της Σύμβασης, Τόμος III, Μέρος I, παράγραφος 8.6.1 
και Πίνακες 8-2. και 8-3). 

Σύμβολο Έννοια 

< ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ (θέση χαρακτήρα 0/13) 

Ξ ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ (θέση χαρακτήρα 0/10) 

ΔΙΑΣΤΗΜΑ (θέση χαρακτήρα 2/0) 

4.4.15.1 Επικεφαλίδα 

4.4.15.1.1 Η επικεφαλίδα αποτελείται από: 

α) την αρχή επικεφαλίδας (εΙαιΤ-οΐ-ίίθαάίηρ - 3ΌΗ), 
(χαρακτήρας 0/1), 

β) το αναγνωριστικό εκπομπής το οποίο αποτελείται 
από: 

1) το αναγνωριστικό κυκλώματος ή σύνδεσης, 

2) το 03Ν, 

γ) πρόσθετες υπηρεσιακές πληροφορίες, (αν απαιτού¬ 
νται), αποτελούμενες από: 

1) ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ. 

2) όχι περισσότερους από 10 χαρακτήρες. 

4.4.15.1.1.1 Προκειμένου για κυκλώματα ή συνδέσεις από 
σημείο προς ένα σημείο (ροίηΙ-Ιο-ροίηΙ), το αναγνωρι¬ 
στικό αποτελείται από τρία γράμματα που επιλέγει και 
εκχωρεί ο σταθμός που εκπέμπει. Το πρώτο γράμμα 
προσδιορίζει τον σταθμό που εκπέμπει, το δεύτερο τον 
σταθμό που λαμβάνει και το τρίτο τον δίαυλο. Όπου 
υπάρχει ένας μόνο δίαυλος εκχωρείται το γράμμα Α. 
Όπου υπάρχουν περισσότεροι από ένας δίαυλοι μεταξύ 
σταθμών, αυτοί προσδιορίζονται με τα γράμματα Α,Β,Ο, 
κ.λπ. αντίστοιχα. Προκειμένου για διαύλους πολλαπλών 
σημείων (πιυΙΙίροίηΙ οάαηηθίδ), το αναγνωριστικό απο- 
τελείται από τρία γράμματα που επιλέγει και εκχωρεί 
ο σταθμός ελέγχου του κυκλώματος ή ο κύριος σταθ¬ 
μός. 

4.4.15.1.1.2 Με εξαίρεση τις διατάξεις της παραγράφου 
4.4.15.1.1.3, οι τηλεπικοινωνιακοί σταθμοί εκχωρούν δια¬ 
δοχικούς τριψήφιους 03Ν από 001 μέχρι 000 (ο αριθμός 
000 αντιπροσωπεύει τον αριθμό 1000), σε όλα τα τη¬ 
λεγραφήματα που μεταβιβάζονται απ’ ευθείας από ένα 
σταθμό σε άλλο. Για κάθε δίαυλο εκχωρείται ιδιαίτερη 
σειρά αριθμών. Κάθε νέα σειρά αρχίζει, καθημερινά, 
από την ώρα 0000. 

4.4.15.1.1.3 Ο 08Ν είναι δυνατό να επεκταθεί, μετά από 
συμφωνία μεταξύ των Αρχών που έχουν την ευθύνη λει¬ 
τουργίας του κυκλώματος, προκειμένου να αποκλεισθεί 
η επανάληψη των ίδιων αριθμών μέσα στο ίδιο 24ωρο. 

4.4.15.1.1.4 Το αναγνωριστικό εκπομπής μεταβιβάζεται 
μέσω του κυκλώματος με την ακόλουθη σειρά: 

α) αναγνωριστικό γράμμα του σταθμού εκπομπής, 

β) αναγνωριστικό γράμμα του σταθμού λήψης, 

γ) αναγνωριστικό γράμμα διαύλου, 

δ) 03Ν. 

4.4.15.1.1.5 Κατόπιν συμφωνίας μεταξύ των Αρχών που 
έχουν την ευθύνη λειτουργίας του κυκλώματος, επιτρέ¬ 
πεται να εισαχθούν, μετά το αναγνωριστικό εκπομπής, 
πρόσθετες υπηρεσιακές πληροφορίες. Οι πρόσθετες 
αυτές πληροφορίες εισάγονται μετά από το τελευταίο 
ψηφίο του 05Ν του τηλεγραφήματος, αφού προηγη- 
θεί ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ [ -» ], δεν υπερβαίνουν τους δέκα 
χαρακτήρες και δεν περιλαμβάνουν χειρισμούς ευθυ¬ 
γράμμισης. Όταν δεν υπάρχουν τέτοιες πρόσθετες υπη¬ 
ρεσιακές πληροφορίες, τα στοιχεία της παραγράφου 

4.4.15.1.1.4 ακολουθούνται αμέσως από τα καθοριζόμενα 
στην παράγραφο 4.4.15.2. 
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4.4.15.2 Διεύθυνση 

4.4.15.2.1 Η διεύθυνση θα περιλαμβάνει: 
α) το χειρισμό ευθυγράμμισης [ <Ξ ], 
β) τον ενδείκτη προτεραιότητας, 

γ) τον ενδείκτη(ες) αποδέκτη, 
δ) το χειρισμό ευθυγράμμισης [ <Ξ ]. 

4.4.15.2.1.1 Ο ενδείκτης προτεραιότητας αποτελείται 
από την κατάλληλη ομάδα δύο γραμμάτων που εκχω¬ 
ρείται από τον εκδότη σύμφωνα με τα ακόλουθα: 


Ενδείκτης 

Προτεραιότητας Κατηγορία Τηλεγραφήματος 

53 

τηλεγραφήματα κινδύνου 

ϋϋ 

τηλεγραφήματα επείγουσας ανάγκης 

ΡΡ 

(ι6λ.4.4.1.1.2) 

τηλεγραφήματα ασφάλειας πτήσεων 

ΟΘ 

(/3Α.4.4.1.1.3) 

μετεωρολογικά τηλεγραφήματα (/3Λ.4.4.1.1.4) 

00 

τηλεγραφήματα κανονικότητας πτήσεων 

00 

(/3Α.4.4.1.1.5) 

τηλεγραφήματα υπηρεσιών αεροναυτικών 

ΚΚ 

πληροφοριών (/3Α.4.4.1.1.6) 

αεροναυτικά τηλεγραφήματα διοικητικής 


φύσης (βλ.4.4.1.1.7) 


ο κατάλληλος υπηρεσιακά τηλεγραφήματα (/3Α.4.4.1.1.9) 


4.4.15.2.1.2 Η σειρά προτεραιότητας είναι ίδια με εκείνη 
που καθορίζεται στην παράγραφο 4.4.Ι.2. 

4.4.15.2.1.3 Ο ενδείκτης αποδέκτη έπεται ενός ΔΙΑΣΤΗ¬ 
ΜΑΤΟΣ, εκτός εάν πρόκειται για τον πρώτο ενδείκτη 


αποδέκτη της δεύτερης ή τρίτης γραμμής της διεύθυν¬ 
σης, και αποτελείται από: 

α) τον ενδείκτη τοπωνυμίας του τόπου προορισμού 
του τηλεγραφήματος, ο οποίος αποτελείται από τέσ¬ 
σερα γράμματα, 

β) το προσδιοριστικό τριών γραμμάτων του οργα¬ 
νισμού ή υπηρεσίας (αεροναυτική αρχή, υπηρεσία ή 
αερομεταφορέας), στην οποία απευθύνεται το τηλε¬ 
γράφημα, 

γ) ένα συμπληρωματικό γράμμα που προσδιορίζει μία 
συγκεκριμένη μονάδα ή λειτουργία εντός του οργανι¬ 
σμού ή της υπηρεσίας του αποδέκτη. Στην περίπτωση 
που δεν απαιτείται ο συγκεκριμένος αυτός προσδιορι¬ 
σμός, για τη συμπλήρωση της διεύθυνσης χρησιμοποι¬ 
είται το γράμμα X. 

4.4.15.2.1.3.1 Σε περιπτώσεις που ένα τηλεγράφημα 
απευθύνεται σε οργανισμό στον οποίο δεν έχει εκχω¬ 
ρηθεί προσδιοριστικό τριών γραμμάτων του ΙΟΑΟ του 
τύπου που περιγράφεται στην παράγραφο 4.4.15.2.1.3, 
ο ενδείκτης αποδέκτη αποτελείται από τον ενδείκτη 
τοπωνυμίας του τόπου προορισμού ακολουθούμενο από 
το προσδιοριστικό τριών γραμμάτων του ΙΟΑΟ ΥΥΥ (ή 
ΥΧΥ προκειμένου για στρατιωτική υπηρεσία ή οργανι¬ 
σμό) και το συμπληρωματικό γράμμα X. Στην περίπτωση 
αυτή, το όνομα του οργανισμού (ή της στρατιωτικής 
υπηρεσίας) περιλαμβάνεται ως πρώτο στοιχείο του 
κειμένου του τηλεγραφήματος. 
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Σχήμα 4-4. Τύπος Τηλεγραφήματος Διεθνούς Αλφαβήτου Νο.5 (ΙΑ-5) 

(Στο Σχήμα 4-4. απεικονίζεται ο τηλετυπικός τύπος τηλεγραφήματος που περιγράφεται 

στην παράγραφο 4.4.15) 


Ι^ΒΙΪΙΜΑΙΜ 

ΣΥΝΘΕΣΗ ΤΜΗΜΑΤΩΝ 
ΤΗΛΕΓΡΑΦΗΜΑΤΟΣ 

ΣΤΟΙΧΕΙΑ 

ΣΥΝΘΕΣΗΣ 

ΤΗΛ/ΚΟΙ 

ΧΑΡ/ΕΣ 

Ε 

Π 

1 

κ 

Ε 

Φ 

Α 

Λ 

1 

Δ 

Α 

Ε 

Γ Π 

Ρ 1 

Α Κ 

Μ / 

Μ Δ 

Η Α 

Σ 

(βλέπε 

4.4.15.11) 

Χαρακτήρας Αρχής 
Επικεωαλίδασ 

Ένας χαρακτήρας (0/1) 

50Η 

Αναγνωριστικό 

Εκπομπής 

α) Αναγνωριστικό γράμμα τερματικού 
εκπομπής 

β) Αναγνωριστικό γράμμα τερματικού λήψης 
γ) Αναγνωριστικό γράμμα διαύλου 

δ) 05Ν 

Παράδειγμα 

ΝΒΑ062 


Πρόσθετες Υπηρεσιακές 

Πληροφορίες 

(αν απαιτείται) 

α) Ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ 

β) Όχι περισσότερο από το 

υπόλοιπο της γραμμής 

Παράδειγμα 

270930 

—> 

Δ 

1 

Ε 

Υ 

Θ 

Υ 

Ν 

Σ 

Η 

(βλέπε 

4.4.15.2.1) 

Χειρισμός 

Ευθυνοάυυισηο 

Μία ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ. Μία ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 

<Ξ 

Ενδείκτης 

Προτεραιότητας 

Η αντίστοιχη ομάδα 2 γραμμάτων 


Ενδείκτης (ες) 

Αποδέκτη 

Ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ 

Ομάδα 8 γραμμάτων 
Παράδειγμα: ->ΕΟϋ-Ι-ΖΠΖΧ-»ΕΟ 

Δίνεται σειριακά για κάθε 
αποδέκτη 

ίϋ-ΥΚΥΧ—>Ε(3Ι-Ι-ΑΟΑΟ 


Χειρισμός 

Ευθυνοάυυισπο 

Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, Μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 

<Ξ 

Ε 

Κ 

Δ 

0 

Τ 

Η 

Σ 

(βλέπε 

4.4.15.2.2) 

Χρόνος Κατάθεσης 

Η εξαψήφια ομάδα ημερομηνίας/ώρας που δηλώνει το χρόνο 
κατάθεσπο του τπλενοαφήυατοο 


Ενδείκτης Εκδότη 

α) Ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ 

β) Ομάδα 8 γραμμάτων που δηλώνει τον εκδότη του τηλ/τος 


Προειδοποιητικό Προτε¬ 
ραιότητας (χρησιμοποιείται 
μόνο σε τηλετυπική αντα¬ 
πόκριση για τηλεγραφήμα¬ 
τα κινδύνου) 

Πέντε χαρακτήρες 
(0/7) (ΒΕΙ.) 


Προαιρετικές Πληροφορίες 
Επικειηπλίδαο 

Επιπλέον δεδομένα που δεν πρέπει να ξεπερνούν το υπόλοιπο 
τηο νοαυυήσ (Βλέπε παο. 4.4.15.2.2.6) 



Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, Μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 

<- 

Χαρακτήρας Αρχής 

Κειυένου 

Ένας χαρακτήρας (0/2) 

3ΤΧ 

Κ 

Ε 

1 

Μ 

Ε 

Ν 

0 

(βλέπε 

4.4.15.3) 

Αρχή Κειμένου 

Ειδικός χαρακτηρισμός του αποδέκτη (ων) (αν απαιτείται), που 
ακολουθείται από 

-μία ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, μία ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ (αν 
είναι απαραίτητη) 

-την Αγγλική λέξη ΡΗΟΜ (αν απαιτείται) (βλ. παρ. 4.4.15.3.5) 
-ειδικός χαρακτηρισμός του εκδότη, (αν απαιτείται) 

-την Αγγλική λέξη 3ΤΟΡ που ακολουθείται από μία ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ 
ΦΟΡΕΙΟΥ, μία ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ (αν απαιτείται), (βλ. 
παρ. 4.4.15.3.5) και/ή 

-στοιγεία αναωοοάο που θέτει ο εκδότηο (αν υπάογουν)- 


Κείμενο 

Τηλεγραφήματος 

Το κείμενο τηλεγραφήματος με μία ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ και 
μία ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ στο τέλος κάθε εκτυπούμενης 
γραμμής κειμένου, εκτός από την τελευταία, (βλ. παρ. 
4.4.15.3.6) 


Επιβεβαίωση 
(αν απαιτείται) 

α) Μία ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, μία ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 
β) Η σύντμηση ΟΡΜ, ακολουθούμενη από το τμήμα του κειμένου 
που επιβεβαιώνεται 


Διόρθωση 
(αν απαιτείται) 

α) Μία ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, μία ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 
β)-Η σύντμηση ΟΟΒ, ακολουθούμενη από τη διόρθωση του 
λάθους που έγινε στο κείμενο που προηγήθηκε. 


ΤΕΛΟΣ 

(βλέπε 

4.4.15.3.12.1) 

Χειρισμός 

Ευθυνοάυυισπο 

Μία ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, μία ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 

<Ξ 

Τροφοδότηση Σελίδας 

Ένας χαρακτήρας (0/11) 

ντ 

Χαρακτήρας Τέλους 
Κειυένου 

Ένας χαρακτήρας (0/3) 

ΕΤΧ 
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4.4.15.2.1.3.2 Σε περιπτώσεις που ένα τηλεγράφημα 
απευθύνεται σε αεροσκάφος σε πτήση και είναι ανα¬ 
γκαίο να διεκπεραιωθεί από το ΑΡΤΝ για τμήμα της 
διαδρομής του πριν αναμεταβιβασθεί από την Κινητή 
Αεροναυτική Υπηρεσία, ο ενδείκτης αποδέκτη αποτε- 
λείται από τον ενδείκτη τοπωνυμίας του αεροναυτικού 
σταθμού που είναι υπεύθυνος για την αναμεταβίβαση 
του τηλεγραφήματος στο αεροσκάφος, ακολουθούμε¬ 
νο από το προσδιοριστικό τριών γραμμάτων του ΙΟΑΟ 
ΖΖΖ και το συμπληρωματικό γράμμα X. Στην περίπτωση 
αυτή το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του αεροσκάφους 
περιλαμβάνεται ως πρώτο στοιχείο του κειμένου του 
τηλεγραφήματος. 

4.4.15.2.1.4 Η πλήρης διεύθυνση του τηλεγραφήματος 
περιορίζεται σε τρεις γραμμές του τηλετυπικού χαρτιού 
και, εκτός από την περίπτωση της παραγράφου 4.4.16, 
χρησιμοποιείται ξεχωριστός ενδείκτης αποδέκτη, για 
κάθε αποδέκτη της ίδιας ή διαφορετικών τοποθεσιών. 

4.4.15.2.1.5 Η συμπλήρωση της ομάδας(ή ομάδων) 
ενδεικτών αποδέκτη στο πεδίο της διεύθυνσης ενός 
τηλεγραφήματος, ακολουθείται από το χειρισμό ευ¬ 
θυγράμμισης. 

4.4.15.2.1.6 Στις περιπτώσεις που τηλεγράφημα που έχει 
κατατεθεί για μεταβίβαση σε μορφή έντυπης σελίδας 
και περιέχει περισσότερους ενδείκτες αποδέκτη από 
όσους είναι δυνατό να περιληφθούν σε τρεις γραμμές 
τηλετυπικού χαρτιού, το τηλεγράφημα αυτό μετατρέπε- 
ται, πριν από την μεταβίβασή του, σε δύο ή περισσότερα 
τηλεγραφήματα, καθένα από τα οποία διαμορφώνεται 
σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 4.4.15.2.1.5. 
Κατά τη μετατροπή αυτή, οι ενδείκτες αποδέκτη ομα- 
δοποιούνται με τέτοιο τρόπο, ώστε να χρειάζεται ο 
ελάχιστος αριθμός αναμεταβιβάσεων από τα επόμενα 
κέντρα επικοινωνιών. 

4.4.15.2.2 Εκδότης 

Ο εκδότης περιλαμβάνει: 

α) το χρόνο κατάθεσης του τηλεγραφήματος, 

β) τον ενδείκτη εκδότη, 

γ) το προειδοποιητικό προτεραιότητας (εάν απαιτεί¬ 
ται), 

δ) προαιρετικές πληροφορίες επικεφαλίδας, 
ε) το χειρισμό ευθυγράμμισης, [ <Ξ ] 
στ) το χαρακτήρα έναρξης κειμένου του τηλεγραφή¬ 
ματος, (χαρακτήρας 0/2) (3ΤΧ). 

4.4.15.2.2.1 Ο χρόνος κατάθεσης αποτελείται από την 
εξαψήφια ομάδα ημερομηνίας/ώρας ή οποία δείχνει την 
ημερομηνία και ώρα κατάθεσης του τηλεγραφήματος 
που πρόκειται να μεταβιβασθεί (βλέπε παράγραφο 
3.4.2). 

4.4.15.2.2.2 Ο ενδείκτης εκδότη έπεται ενός ΔΙΑΣΤΗ¬ 
ΜΑΤΟΣ και αποτελείται από: 

α) τον ενδείκτη τοπωνυμίας του τόπου έκδοσης του 
τηλεγραφήματος, ο οποίος αποτελείται από τέσσερα 
γράμματα, 

β) το προσδιοριστικό τριών γραμμάτων του οργα¬ 
νισμού ή υπηρεσίας (αεροναυτική αρχή, υπηρεσία ή 
αερομεταφορέας), από τον οποίο εκδόθηκε το τηλε¬ 
γράφημα, 

γ) ένα συμπληρωματικό γράμμα που προσδιορίζει μία 
συγκεκριμένη μονάδα ή λειτουργία εντός του οργανι¬ 
σμού ή της υπηρεσίας του εκδότη. Στην περίπτωση που 
δεν απαιτείται ο συγκεκριμένος αυτός προσδιορισμός, 


για τη συμπλήρωση της διεύθυνσης χρησιμοποιείται 
το γράμμα X. 

4.4.15.2.2.3 Σε περιπτώσεις έκδοσης τηλεγραφήματος 
από οργανισμό στον οποίο δεν έχει εκχωρηθεί προσ- 
διοριστικό τριών γραμμάτων του ΙΟΑΟ, του τύπου που 
καθορίζεται στην παράγραφο 4.4.15.2.2.2, ο ενδείκτης 
εκδότη αποτελείται από τον ενδείκτη τοπωνυμίας του 
τόπου έκδοσης του τηλεγραφήματος ακολουθούμενο 
από το προσδιοριστικό τριών γραμμάτων ΥΥΥ του ΙΟΑΟ 
(ή ΥΧΥ προκειμένου για στρατιωτική υπηρεσία ή οργανι¬ 
σμό) και το συμπληρωματικό γράμμα X. Στην περίπτωση 
αυτή, το όνομα του οργανισμού (ή της στρατιωτικής 
υπηρεσίας) περιλαμβάνεται ως πρώτο στοιχείο του 
κειμένου του τηλεγραφήματος. 

4.4.15.2.2.3.1 Τηλεγραφήματα τα οποία αναμεταβιβά- 
ζονται μέσω του ΑΡΤΝ και τα οποία προέρχονται από 
άλλο δίκτυο, πρέπει να χρησιμοποιούν έναν έγκυρο 
ενδείκτη εκδότη, ο οποίος έχει συμφωνηθεί για χρήση 
από την υπηρεσία αναμεταβίβασης ή πύληίςαίονναγ), 
που συνδέει το ΑΡΤΝ με το εξωτερικό δίκτυο. 

4.4.15.2.2.4 Σε περιπτώσεις που τηλεγράφημα που εκ¬ 
δόθηκε από αεροσκάφος σε πτήση είναι αναγκαίο να 
διεκπεραιωθεί από το δίκτυο ΑΡΤΝ για τμήμα της δια¬ 
δρομής του, ο ενδείκτης εκδότη αποτελείται από τον 
ενδείκτη τοπωνυμίας του αεροναυτικού σταθμού που 
είναι υπεύθυνος για τη μεταβίβαση του τηλεγραφήμα¬ 
τος στο ΑΡΤΝ, ακολουθούμενο από το προσδιοριστικό 
τριών γραμμάτων του ΙΟΑΟ ΖΖΖ και το συμπληρωματικό 
γράμμα X. Στην περίπτωση αυτή, το χαρακτηριστικό 
αναγνώρισης του αεροσκάφους περιλαμβάνεται ως 
πρώτο στοιχείο του κειμένου του τηλεγραφήματος. 

4.4.15.2.2.5 Το προειδοποιητικό προτεραιότητας χρη¬ 
σιμοποιείται μόνο στα τηλεγραφήματα κινδύνου και 
αποτελείται από πέντε (5), συνεχόμενους χαρακτήρες 
ΒΕΙ. (0/7). 

Σημείωση.- Η χρήση του προειδοποιητικού προτεραιό¬ 
τητας θέτει σε λειτουργία το κουδούνι, (“προσοχή”), στο 
λαμβάνοντα τηλετυπικό σταθμό που δεν είναι πλήρως 
αυτόματος, με το οποίο διεγείρεται το προσωπικό επο- 
πτείας των κέντρων αναμεταβίβασης ή των χειριστών 
των υποσταθμών, προκειμένου να δοθεί άμεση προ¬ 
σοχή στο λαμβανόμενο τηλεγράφημα. Στους πλήρως 
αυτόματους σταθμούς προβλέπεται ανάλογο σύστημα 
συναγερμού με τη λήψη του ενδείκτη προτεραιότητας 
33. 

4.4.15.2.2.6 Επιτρέπεται η προσθήκη προαιρετικών πλη¬ 
ροφοριών στη γραμμή εκδότη ενός τηλεγραφήματος, με 
την προϋπόθεση ότι δεν ξεπερνούν τους 69 χαρακτήρες 
συνολικά και ότι υπάρχει σχετική συμφωνία μεταξύ των 
εμπλεκόμενων Φορέων. 

4.4.15.2.2.6.1 Η παρουσία του προαιρετικού πεδίου πλη¬ 
ροφοριών δηλώνεται από ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ στην αρχή και 
ένα χειρισμό ΕΥΘΥΓΡΑΜΜΙΣΗΣ στο τέλος του πεδίου. 

4.4.15.2.2.6.2 Όταν χρειάζεται να ανταλλαγούν πρόσθε¬ 
τες πληροφορίες διευθυνσιοδότησης μεταξύ των διευ¬ 
θύνσεων εκδότη και προορισμού του τηλεγραφήματος, 
οι πληροφορίες, αυτές μεταβιβάζονται στο προαιρετικό 
πεδίο πληροφοριών (ορίίοηαΐ ό3ί3 ίίθΙό- ΟϋΡ) ως εξής: 

α) οι χαρακτήρες αριθμητικό ένα και τελεία (1.), ως 
ένδειξη έναρξης του παραμετρικού κώδικα για αυτές 
τις πρόσθετες πληροφορίες, 

β) τρεις χαρακτήρες μορφοποίησης, ακολουθούμενοι 




30066 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


από το σύμβολο ίσον (=) και την καθορισμένη διεύθυνση 
ΙΘΑΟ, η οποία αποτελείται από 8 χαρακτήρες, και 

γ) ο χαρακτήρας παύλα (-) για να δηλώσει το τέλος 
του πρόσθετου πεδίου παραμέτρων διεύθυνσης. 

4.4.15.2.2.6.2.1 Όταν σε υπηρεσιακά τηλεγραφήματα ή 
σε τηλεγραφήματα που ζητούν επεξηγήσεις ή πληρο¬ 
φορίες, η διεύθυνση που χρησιμοποιείται είναι διαφο¬ 
ρετική από αυτή του ενδείκτη εκδότη, χρησιμοποιείται 
η μορφοποίηση δνΟ. 

4.4.15.2.2.7 Η γραμμή εκδότη τελειώνει με ένα χειρισμό 
ευθυγράμμισης [ <Ξ ] και το χαρακτήρα αρχής κειμένου 
(δΤΧ) (0/2). 

4.4.15.3 Κείμενο 

4.4.15.3.1 Το κείμενο των τηλεγραφημάτων συντάσσε- 
ται σύμφωνα με την παράγραφο 4.1.2 και αποτελείται 
από όλες τα δεδομένα που περιέχονται μεταξύ της 
αρχής και του τέλους κειμένου (δΤΧ και ΕΤΧ). 

Σημείωση - Όταν το κείμενο τηλεγραφημάτων δεν 
χρειάζεται μετατροπή στον κώδικα και τύπο ΙΤΑ-2 και 
δεν είναι αντίθετο με τους τύπους τηλεγραφημάτων 
που καθορίζονται στο εγχειρίδιο του στο εγχειρίδιο του 
ΙΟΑΟ “ΡΑΝδ-ΑΤΜ” (ϋοο 4444), οι εμπλεκόμενοι Φορείς 
μπορούν να κάνουν πλήρη χρήση των χαρακτήρων που 
περιλαμβάνει το Διεθνές Αλφάβητο Νο.5 (ΙΑ-5). 

4.4.15.3.2 Όταν χρησιμοποιούνται από τον εκδότη στοι¬ 
χεία αναφοράς όπως αριθμός πρωτοκόλλου, σχετικά 
έγγραφα κλπ., αυτά αναγράφονται στην αρχή του κει¬ 
μένου, με εξαίρεση τις περιπτώσεις που προβλέπονται 
στις παραγράφους 4.4.15.3.3 και 4.4.15.3.4. 

4.4.15.3.3 Σε περίπτωση που το προσδιοριστικό τρι¬ 
ών γραμμάτων του ΙΟΑΟ ΥΧΥ, ΥΥΥ ή ΖΖΖ αποτελεί 
το δεύτερο συνθετικό του ενδείκτη αποδέκτη, (βλέπε 
παραγράφους 4.4.15.2.1.3.1 και 4.4.15.2.1.3.2), με συνέπεια 
να είναι απαραίτητο να προσδιοριστεί στο κείμενο ο 
συγκεκριμένος αποδέκτης του τηλεγραφήματος, τότε, 
αυτός ο προσδιορισμός αναφέρεται πριν από τα στοι¬ 
χεία αναφοράς που θέτει ο εκδότης (εάν υπάρχουν), και 
αποτελεί έτσι το πρώτο στοιχείο του κειμένου. 

4.4.15.3.4 Σε περίπτωση που το προσδιοριστικό τρι¬ 
ών γραμμάτων του ΙΟΑΟ ΥΧΥ, ΥΥΥ ή ΖΖΖ αποτελεί το 
δεύτερο συνθετικό του ενδείκτη εκδότη (βλέπε παρα¬ 
γράφους 4.4.15.2.2.3 και 4.4.15.2.2.4), με συνέπεια να είναι 
απαραίτητο να προσδιοριστεί στο κείμενο το όνομα 
του οργανισμού (ή στρατιωτικής υπηρεσίας) ή του αε¬ 
ροσκάφους από το οποίο εκδόθηκε το τηλεγράφημα, ο 
προσδιορισμός αυτός περιλαμβάνεται ως πρώτο στοι¬ 
χείο του κειμένου του τηλεγραφήματος. 

4.4.15.3.5 Όταν εφαρμόζονται οι διατάξεις των παρα¬ 
γράφων 4.4.15.3.3 και 4.4.15.3.4 σε τηλεγραφήματα στα 
οποία τα προσδιοριστικό τριών γραμμάτων ΥΧΥ, ΥΥΥ, 
ΖΖΖ του ΙΟΑΟ αναφέρονται σε δύο ή περισσότερους 
οργανισμούς (ή στρατιωτικές υπηρεσίες), η σειρά προσ¬ 
διορισμού μέσα στο κείμενο πρέπει να αντιστοιχεί στη 
σειρά με την οποία αναφέρονται οι σχετικοί ενδείκτες 
στη διεύθυνση και τον ενδείκτη εκδότη του τηλεγραφή¬ 
ματος. Στην περίπτωση αυτή, κάθε προσδιορισμός απο¬ 
δέκτη ακολουθείται από ένα χειρισμό ευθυγράμμισης. 
Η ονομασία του οργανισμού (ΥΥΥ, ΥΧΥ ή ΖΖΖ), που έχει 
εκδώσει το τηλεγράφημα ακολουθεί τη λέξη “ΡΒΟΜ”. 
Μεταξύ του προσδιορισμού αυτού και του υπόλοιπου 
κειμένου περιλαμβάνεται η λέξη “δΤΟΡ” ακολουθούμενη 
από ένα χειρισμό ευθυγράμμισης [ <Ξ ] 


4.4.15.3.6 Στο τέλος κάθε γραμμής του κειμένου με¬ 
ταβιβάζεται ένας χειρισμός ευθυγράμμισης [<Ξ ]. Όταν, 
στην τηλετυπική ανταπόκριση, απαιτείται επιβεβαίωση 
μέρους του κειμένου ενός τηλεγραφήματος, αυτή γίνε¬ 
ται στο τέλος του κειμένου, από το οποίο διαχωρίζεται 
με ένα χειρισμό ευθυγράμμισης [ <Ξ ], ο οποίος ακολου¬ 
θείται από τη σύντμηση ΘΡΜ και τμήμα του κειμένου 
που επιβεβαιώνεται. 

4.4.15.3.7 Όπου η προετοιμασία των τηλεγραφημάτων 
γίνεται εκτός γραμμής, δηλαδή με προετοιμασία χαρτο¬ 
ταινίας, τα λάθη στο κείμενο διορθώνονται με επανα¬ 
φορά της ταινίας και αντικατάσταση του λανθασμένου 
χαρακτήρα με τον χαρακτήρα ΟΕΙ (7/15). 

4.4.15.3.8 Οι διορθώσεις σφαλμάτων σε κείμενο τη¬ 
λεγραφήματος που μεταβιβάζεται απευθείας (οπ-Ιιπθ) 
πραγματοποιούνται με τη μεταβίβαση του σήματος λά¬ 
θους ->Ε->Ε->Ε-> αμέσως μετά τη λανθασμένη λέξη, και 
επανάληψη της τελευταίας σωστής λέξης (ή ομάδας). 

4.4.15.3.9 Όταν η ύπαρξη ενός σφάλματος στο κείμενο 
δεν γίνει αμέσως αντιληπτή, η διόρθωση διαχωρίζεται 
από την τελευταία ομάδα του κειμένου ή της επιβεβαί¬ 
ωσης, εάν υπάρχει, με ένα χειρισμό ευθυγράμμισης [ <Ξ 
]. Ο χειρισμός αυτός ακολουθείται από τη σύντμηση 
ΘΟΒ και τη διόρθωση. 

4.4.15.3.10 Οι σταθμοί προβαίνουν σε όλες τις ενδε- 
δειγμένες διορθώσεις των τηλεγραφημάτων πριν από 
την τοπική διεκπεραίωσή τους ή προώθησή τους σε 
δίκτυα στα οποία η ανταπόκριση γίνεται χειροκίνητα. 

4.4.15.3.11 Το μήκος του κειμένου των τηλεγραφημά¬ 
των που εισάγονται στο δίκτυο από σταθμούς έκδοσης 
ΑΡΤΝ δεν υπερβαίνει τους 1800 χαρακτήρες. Τηλεγρα¬ 
φήματα ΑΡΤΝ που υπερβαίνουν τους 1800 χαρακτήρες 
διαμορφώνονται και εισάγονται ως ξεχωριστά τηλεγρα¬ 
φήματα. Στο Προσάρτημα Β της παρούσας, παρέχεται 
καθοδηγητικό υλικό σχετικά με τον τρόπο δημιουργίας 
ξεχωριστών τηλεγραφημάτων από ένα τηλεγράφημα 
μεγάλου μήκους. Όταν τα τηλεγραφήματα ή δεδομέ¬ 
να μεταβιβάζονται μόνο μέσω κυκλωμάτων μεσαίων ή 
υψηλών ταχυτήτων, το κείμενο των τηλεγραφημάτων 
μπορεί να υπερβαίνει τους 1800 χαρακτήρες, εφ’ όσον 
δεν μειώνονται τα χαρακτηριστικά απόδοσης του δι¬ 
κτύου ή της σύνδεσης και υπάρχει γί αυτό συμφωνία 
μεταξύ των ενδιαφερομένων Φορέων. 

Σημείωση.- Στην καταμέτρηση των χαρακτήρων πε¬ 
ριλαμβάνονται όλοι οι χαρακτήρες του κειμένου, εκτυ- 
πούμενοι και μη, από το σήμα αρχής κειμένου, το οποίο 
δεν υπολογίζεται, μέχρι τον πρώτο χειρισμό ευθυγράμ¬ 
μισης του τέλους τηλεγραφήματος, ο οποίος επίσης 
δεν υπολογίζεται. 

4.4.15.3.12 Τέλος Τηλεγραφήματος 

4.4.15.3.12.1 Το τέλος τηλεγραφήματος περιλαμβάνει 
τα παρακάτω, με τη σειρά που αναφέρονται: 

α) ένα χειρισμό ευθυγράμμισης [ <Ξ ], μετά την τελευ¬ 
ταία γραμμή του κειμένου, 

β) το χαρακτήρα τροφοδότησης σελίδας 0/11 (νΤ), 

γ) το χαρακτήρα τέλους κειμένου 0/3 (ΕΤΧ). 

4.4.15.3.12.1.1 Οι τερματικές τηλετυπικές συσκευές του 
σταθμού (σελιδογραφικά), που λειτουργούν με βάση 
το Διεθνές Αλφάβητο Νο. 5 (ΙΑ-5), πρέπει να έχουν τη 
δυνατότητα παραγωγής ικανοποιητικού αριθμού τρο¬ 
φοδοτήσεων γραμμής όταν λαμβάνουν το χαρακτήρα 
ΚΑΘΕΤΗΣ ΚΑΤΑΤΑΞΗΣ (νΕΒΤΙΘΑΕ ΤΑΒ) (0/11), για την 
εξυπηρέτηση των αναγκών τοπικών σταθμών. 
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4.4.15.3.12.1.2 Όταν τηλεγραφήματα δεν μεταβιβάζονται 
από τμήματα του Δικτύου ΑΡΤΝ που χρησιμοποιούν 
κώδικα ΙΤΑ-2 ή όπου οι Υπηρεσίες έχουν προβλέψει 
την αυτόματη προσθήκη της δεύτερης επαναφοράς 
φορείου πριν από τη μεταβίβαση των τηλεγραφημάτων 
σε κύκλωμα ΙΤΑ-2, επιτρέπεται, μετά από συμφωνία των 
ενδιαφερομένων Φορέων, η χρήση μιας επαναφοράς 
φορείου στο χειρισμό ευθυγράμμισης και στο χειρισμό 
τέλους γραμμής. 

4.4.15.3.12.1.3 Τα τηλεγραφήματα που εισάγονται από 
τους σταθμούς έκδοσης ΑΡΤΝ δεν υπερβαίνουν τους 
2100 χαρακτήρες. 

Σημείωση - Ο υπολογισμός των χαρακτήρων περι¬ 
λαμβάνει όλους τους χαρακτήρες του τηλεγραφήμα¬ 
τος, εκτυπούμενους και μη, από το χαρακτήρα αρχής 
επικεφαλίδας (30Η), μέχρι και το χαρακτήρα τέλους 
κειμένου. 

4.4.15.4 Με εξαίρεση τις διατάξεις των παραγράφων 

4.4.15.5 έως και 4.4.15.6 και 4.4.16, οι διαδικασίες των πα¬ 
ραγράφων 4.4.8 και 4.4.9 έως και 4.4.13 εφαρμόζονται για 
τηλεγραφήματα που χρησιμοποιούν τον κώδικα ΙΑ-5. 

4.4.15.5 Εκπομπές ελέγχου διαύλου. Στην περίπτωση 
που δεν υπάρχει δυνατότητα συνεχούς ελέγχου διαύ¬ 
λου, πραγματοποιούνται οι εξής περιοδικές μεταβιβά¬ 
σεις στα τηλετυπικά κυκλώματα: 

1) γραμμή επικεφαλίδας, (βλέπε παράγραφο 

4.4.15.1.1) , 

3 

2) χειρισμός ευθυγράμμισης Τ, 

X 

3) το διαδικαστικό σήμα ΟΗ, 

Ε 

4) χειρισμός ευθυγράμμισης Τ, 

X 

Στην περίπτωση αυτή, ο σταθμός λήψης ελέγχει το 
αναγνωριστικό εκπομπής της εισερχόμενης μεταβίβα¬ 
σης, για να διαπιστώσει τη σωστή σειρά της σε σχέση 
με τα προηγούμενα τηλεγραφήματα που ελήφθησαν 
από τον ίδιο δίαυλο εισόδου. 

Σημείωση.- Με την εφαρμογή της παραπάνω διαδι¬ 
κασίας, εξασφαλίζεται ο έλεγχος της συνεχούς ροής 
στο δίαυλο. Όμως, ένας συνεχώς ελεγχόμενος δίαυλος 
είναι προτιμητέος γιατί βελτιώνει, επίσης, την πιστότητα 
των πληροφοριών. 

4.4.15.5.1 Όταν ένα κύκλωμα δεν είναι απασχολημένο 
και ελεγχόμενο, η μεταβίβαση που καθορίζεται στην 
παράγραφο 4.4.15.5 πραγματοποιείται στις ώρες Η+00, 
Η+20, Η+40. 

4.4.15.6 Η βεβαίωση λήψης τηλεγραφημάτων κινδύ¬ 
νου (ενδείκτης προτεραιότητας 33, βλέπε παράγραφο 

4.4.1.1.1) , πραγματοποιείται από το σταθμό προορισμού 
ΑΡΤΝ με την αποστολή υπηρεσιακού τηλεγραφήματος 
(βλέπε παράγραφο 4.4.1.1.9), προς το σταθμό προέλευ¬ 
σης ΑΡΤΝ, για κάθε τηλεγράφημα ξεχωριστά. ΡΙ βε¬ 
βαίωση λήψης έχει μορφή πλήρους τηλεγραφήματος 
που απευθύνεται στο σταθμό έκδοσης ΑΡΤΝ και έχει 
ενδείκτη προτεραιότητας 33 και το σχετικό προειδο¬ 
ποιητικό προτεραιότητας (βλέπε παράγραφο 4.4.15.2.2.5). 
Το κείμενό της περιλαμβάνει: 

1) το διαδικαστικό σήμα Η, 

2) τη γραμμή εκδότη του τηλεγραφήματος για το 
οποίο γνωρίζεται βεβαίωση λήψης (βλέπε παράγραφο 


4.4.15.2.2), χωρίς το προειδοποιητικό προτεραιότητας ή 
προαιρετικές πληροφορίες επικεφαλίδας, 

3) το τέλος (βλέπε παράγραφο 4.4.15.3.12.1). 
Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή της διαδικασίας της παραγράφου 4.4.15.6: 
Επικεφαλίδα (βλέπε παρ. 4.4.15.1.1) 

<Ξ33—>ΕΕΟΒΖΒΖΧ<Ξ 

121322->ΕΌΙ.Ι_ΥΡΥΧ (προειδοποιητικό προτεραιότητας) 
<Ξ 
3 

ΤΒ—>121319—>ΕΕΟΒΖΒΖΧ<Ξ 
X 

Τέλος (βλέπε παρ. 4.4.15.3.12.1). 

4.4.16 Ενέργειες που αναλαμβάνονται για 
ακρωτηριασμένα τηλεγραφήματα για τα οποία 
χρησιμοποιείται ο κώδικας ΙΑ-5 από σταθμούς 
αναμεταβίβασης του δικτύου ΑΡΤΝ 
που λειτουργούν με ηλεκτρονικό υπολογιστή. 

4.4.16.1 Σε διαύλους στους οποίους γίνεται συνεχής 
έλεγχος, η αναγνώριση των ακρωτηριασμένων τηλεγρα¬ 
φημάτων και οι ακόλουθες ενέργειες αποκατάστασης 
πραγματοποιούνται με τις διαδικασίες ελέγχου συν¬ 
δέσεων (Μπί< οοηίΓοΙ ρΐΌΟθάυΓθε) και δεν απαιτείται η 
αποστολή υπηρεσιακού τηλεγραφήματος ή τηλεγρα¬ 
φήματος “ΟΗΕΟΚ ΤΕΧΤ ΝΕνν ΕΝϋΙΝΟ ΑϋϋΕΟ”. 

4.4.16.2 Σε διαύλους στους οποίους δεν γίνεται συνε¬ 
χής έλεγχος, ο σταθμός αναμεταβίβασης αναλαμβάνει 
τις εξής ενέργειες: 

4.4.16.2.1 Αν, κατά τη λήψη του τηλεγραφήματος, ο 
σταθμός αναμεταβίβασης διαπιστώσει ότι ένα τηλε¬ 
γράφημα είναι ακρωτηριασμένο σε κάποιο σημείο πριν 
από τον χαρακτήρα τέλους κειμένου, τότε: 

1) ακυρώνει την περαιτέρω ευθύνη αναμεταβίβασης 
του τηλεγραφήματος, 

2) στέλνει υπηρεσιακό τηλεγράφημα στον σταθμό 
μεταβίβασης και ζητάει την επανάληψή του. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει ένα 
τυπικό κείμενο ενός υπηρεσιακού τηλεγραφήματος στο 
οποίο εφαρμόζεται η προηγούμενη διαδικασία αναφο¬ 
ρικά με ένα ακρωτηριασμένο τηλεγράφημα: 

5\/0—>ΌΤΑ—>ΒΡΤ—>ΑΒ0123 (τέλος - βλέπε παρ. 

4.4.15.3.12.1) 

4.4.16.2.2 Όταν εφαρμόζονται οι διατάξεις της παρα¬ 
γράφου 4.4.16.2.1, ο σταθμός που λαμβάνει το υπηρεσια¬ 
κό τηλεγράφημα αναλαμβάνει υπευθυνότητα για το τη¬ 
λεγράφημα που αναφέρεται σ’ αυτό, χρησιμοποιώντας 
νέο, (δηλαδή με ορθή σειρά) αναγνωριστικό εκπομπής, 
(βλέπε παράγραφο 4.4.15.2.1). 

Αν ο σταθμός αυτός δεν έχει στη διάθεσή του αντί¬ 
γραφο του αρχικού, ορθού τηλεγραφήματος, στέλνει 
τηλεγράφημα στον εκδότη του ακρωτηριασμένου τηλε¬ 
γραφήματος με το οποίο ζητάει την επανάληψή του. 

Σημείωση - Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει 
ένα τυπικό κείμενο υπηρεσιακού τηλεγραφήματος στο 
οποίο εφαρμόζεται η προηγούμενη διαδικασία αναφο¬ 
ρικά με ακρωτηριασμένο τηλεγράφημα το οποίο έχει 
εκδότη “141335 ΟΥυΐΑΟΑΧ”: 

5νθ—>ΟΤ Α—>ΒΡΤ->141335—>0 ΥΙΙΕΑΟΑΧ 
(τέλος - βλέπε παρ. 4.4.15.3.12.1) 

4.4.16.3 Αν, μετά την εκπομπή του κειμένου ενός τηλε¬ 
γραφήματος, ένας σταθμός αναμεταβίβασης αντιληφθεί 
ότι δεν υπάρχει πλήρης χαρακτήρας τέλους κειμένου 
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και δεν υπάρχει τρόπος να διαπιστωθεί αν η ανωμαλία 
εντοπίζεται μόνο στον χαρακτήρα τέλους κειμένου ή, 
έχει επηρεάσει και μέρος του αρχικού κειμένου, μετα¬ 
βιβάζει στο δίαυλο τα εξής: 

1) <Ξ ΟΗΕΟΚ Ξ ΤΕΧΤ Ξ 

ΝΕνν^ΕΝΟΙΝΟ^ΑϋΟΕΟ 

2) το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του σταθμού, 

3) (το τέλος - βλέπε παρ. 4.4.15.3.12.1) 

4.4.17 Μεταβίβαση τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ σε κυκλώ¬ 
ματα και δίκτυα που είναι ανεξάρτητα από κώδικες 
και άγίοε 

Όταν μεταβιβάζονται τηλεγραφήματα ΑΡΤΝ σε κυ¬ 
κλώματα και δίκτυα της Σταθερής Αεροναυτικής Υπη¬ 
ρεσίας που είναι ανεξάρτητα από κώδικες και άγίοε, 
εφαρμόζονται τα εξής: 

4.4.17.1 ΡΙ γραμμή της επικεφαλίδας του τηλεγραφή¬ 
ματος παραλείπεται, με εξαίρεση την περίπτωση της 
παραγράφου 4.4.17.3. Το τηλεγράφημα αρχίζει με ένα 
χειρισμό ευθυγράμμισης ακολουθούμενο από τη διεύ¬ 
θυνση. 

4.4.17.2 Το τηλεγράφημα ολοκληρώνεται με πλήρες 
τέλος. 

4.4.17.3 Για λόγους τεχνικής εποπτείας, επιτρέπεται, 
στα κέντρα εισόδου, η εισαγωγή πρόσθετων στοιχείων 
πριν από τον πρώτο χειρισμό ευθυγράμμισης και/ή μετά 
το τέλος του τηλεγραφήματος. Αυτά τα στοιχεία μπορεί 
να αγνοούνται από το σταθμό λήψης. 

4.4.17.3.1 Όταν εφαρμόζονται οι διατάξεις της παρα¬ 
γράφου 4.4.17.3, τα πρόσθετα στοιχεία δεν περιλαμβά¬ 
νουν επαναφορά φορείου ή χαρακτήρες τροφοδότησης 
γραμμής ή κάποιον από τους συνδυασμούς που αναφέ- 
ρονται στην παράγραφο 4.Ι.2.6. 

4.5 Κοινό Δίκτυο ΙΟΑΟ για Ανταλλαγή Μηνυμάτων 
(ΟΙϋΙΝ) 

Σημείωση 1- Το κοινό δίκτυο ΙΟΑΟ για ανταλλαγή 
μηνυμάτων (ΟΟΝ), το οποίο περιλαμβάνει οντότητες 
εφαρμογής και υπηρεσίες επικοινωνιών εδάφους-εδά- 
φους για ανταλλαγή μηνυμάτων, χρησιμοποιεί πρω¬ 
τόκολλα τα οποία βασίζονται στη σύσταση Χ.25 της 
Διεθνούς Συμβουλευτικής Επιτροπής Τηλεγραφίας και 
Τηλεφωνίας (ΟΟΙΤΤ), ώστε να παρέχει υποδομή επικοι¬ 
νωνιών ανεξάρτητη των χρησιμοποιούμενων κωδίκων 
και της μορφής των όγΙθ5. 

Σημείωση 2.- Οι κύριοι στόχοι του ΟΙϋΙΝ είναι η βελ¬ 
τίωση του ΑΡΤΝ και η υποστήριξη της μεταβίβασης 
μεγάλων μηνυμάτων και περισσότερο απαιτητικών 
εφαρμογών, όπως οι επιχειρησιακές μετεωρολογικές 
πληροφορίες (ΟΡΜΕΤ), μεταξύ δύο ή πολλαπλών συ¬ 
στημάτων εδάφους. 

Σημείωση 3- Λεπτομέρειες των διαδικασιών επικοινω¬ 
νίας ΟΟΝ, όπως υλοποιούνται στην Ευρώπη, παρουσιά¬ 
ζονται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ “Ευρωπαϊκό Εγχειρίδιο 
ΟΟΝ” (ΕϋΒ ΟΟΝ ΜεηυαΙ). 

4.6 Υπηρεσίες Διαχείρισης Μηνυμάτων ΑΤ3 (ΑΤ8ΜΗ8) 

Για την ανταλλαγή μηνυμάτων ΑΤ3, μεταξύ χρηστών 
μέσω του διαδικτύου του ΑΤΝ, πρέπει να χρησιμο¬ 
ποιείται η υπηρεσία μηνυμάτων ΑΤ3 της εφαρμογής 
ΑΤ3ΜΗ3. 

Σημείωση 1- Η υπηρεσία μηνυμάτων ΑΤ3 που περι¬ 
λαμβάνεται στην εφαρμογή ΑΤ3ΜΗ3, αποσκοπεί στην 


παροχή γενικών υπηρεσιών μηνυμάτων μέσω της υπη¬ 
ρεσίας επικοινωνιών διαδικτύου του ΑΤΝ (103). Μπορεί, 
εναλλακτικά, να χρησιμοποιηθεί ως σύστημα επικοινωνί¬ 
ας από εφαρμογές-χρήστες που επικοινωνούν μέσω του 
ΑΤΝ. Αυτό είναι δυνατό να επιτευχθεί, για παράδειγμα, 
με τη χρήση διασυνδέσεων προγράμματος εφαρμογής 
της υπηρεσίας μηνυμάτων ΑΤ3. 

Σημείωση 2- Λεπτομερείς προδιαγραφές της εφαρ¬ 
μογής ΑΤ5ΜΗ5 περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο του 
ΙΟΑΟ “ΜεηυεΙ οί ΤοοάπίοεΙ ΡΓονίείοπε Ιογ Ιάβ ΑοωπευΙιοεΙ 
ΤθΙθοοπιπιυηίοαίίοπ ΝθΙιλ/ογΚ” (ϋοο 9705), Υπο-τόμος III. 

Σημείωση 3- Η υπηρεσία μηνυμάτων ΑΤ3 παρέχεται 
από την υλοποίηση επί της υπηρεσίας επικοινωνίας 
του δικτύου ΑΤΝ των συστημάτων διαχείρισης μηνυ¬ 
μάτων τα οποία καθορίζονται στα πρότυπα 10021 της 
Ι3Ό/ΙΕΟ (ΙηΙθΓπαίίοηαΙ ΟΓραηίζαΙίοη Ιογ 5ΐ3ηά3Γάίζ3ΐίοη/ 
ΙηΙθίηβΙίοηβΙ ΕΙβοίΓΟίβοΙιηίοΒΐ Οοπιπιίεείοη) και Χ.400 της 
ΟΟΙΤΤ ή ΙΤυ-Τ (ΙηΙθΓΠ3ΐίοπ3ΐ ΤθΙβοοπιπιυηίοΒίίοπ υηίοη- 
ΤβΙθοσπιηηυηίθ3ίίοη 5ί3ηά3Γάίζ3ίίοη 3θοΙογ) και συμπλη¬ 
ρώνονται από τις πρόσθετες απαιτήσεις που καθορί¬ 
ζονται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ “ΜβηυβΙ οί ΤθοΙίπιοβΙ 
ΡΓονίείοπε Ιογ ίίιο ΑβΓοηβυΙίοβΙ ΤβΙβοοηηηηυηίοΒίίοη 
ΝθΙ\λ/ογΙ<” (ϋοο 9705). Τα δύο σύνολα προτύπων, δηλαδή 
τα Διεθνή Πρότυπα Ι3Ό/ΙΕΟ ΜΟΤΙ5 (Μβ5539θ-ΟπβηΙθά 
ΤθχΙ ΙηΙβΓοίιβπρβ βγείεπι) και η Σειρά των Συστάσεων 
ΟΟΙΤΤ Χ.400 (1988 ή μεταγενέστερες), είναι μεταξύ τους 
κατ’ αρχήν ευθυγραμμισμένα. Υπάρχει, ωστόσο, ένας μι¬ 
κρός αριθμός διαφορών. Στο ανωτέρω αναφερόμενο εγ¬ 
χειρίδιο, γίνεται αναφορά στα σχετικά Διεθνή Πρότυπα 
130 και στα Διεθνή Τυποποιημένα Προφίλ (ΙηΙθΓΠβΙίοηβί 
3ΐ3ηό3Γάίζβά ΡτοΐίΙβε - Ι3Ρ), όπου αυτά είναι εφαρμόσιμα. 
Όπου είναι απαραίτητο, π.χ. για λόγους πληρότητας ή 
για να επισημανθούν διαφορές, γίνεται επίσης αναφορά 
και στις σχετικές Συστάσεις Χ.400. 

Σημείωση 4.- Οι ακόλουθοι τύποι τελικών συστημά¬ 
των του ΑΤΝ (ΑΤΝ βηά εγείεπιε), που υλοποιούν τις 
υπηρεσίες διαχείρισης μηνυμάτων ΑΤ3, ορίζονται στο 
εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ “ΜβηυβΙ οί Τβοίιπίοβί ΡΓονίείοπε Ιογ 
Ιίιβ ΑβΓοηβυΙίοβΙ ΤβΙβοοπιπιυηίοβΙίοη ΝθΙ\λ/ογΙ<” (ϋοο 9705), 
Υπο-τόμος III, ως εξής: 

1) διακομιστής μηνυμάτων ΑΤ3 (ΑΤ3 πιβεεβςβ 
εβΓνβή, 

2) αντιπρόσωπος χρήστη για μηνύματα ΑΤ3 (ΑΤ3 

01833308 ϋ38Γ 398ΠΙ), 

3) πύλη ΑΡΤΝ/ΑΜΗ5, 

4) πύλη ΟΟΙΝ/ΑΜΗ5 

Μέσω της υπηρεσίας επικοινωνιών διαδικτύου, είναι 
δυνατό να αποκατασταθούν συνδέσεις μεταξύ οποιων- 
δήποτε δύο από τα παραπάνω τελικά συστήματα του 
ΑΤΝ (βλ. Πίνακα 4-1). 

Πίνακας 4-1. Επικοινωνίες μεταξύ τελικών συστημά¬ 
των του ΑΤΝ που υλοποιούν υπηρεσίες διαχείρισης 
μηνυμάτων ΑΤ3 


Τελικό Σύστημα ΑΤΝ 1 

Τελικό Σύστημα ΑΤΝ 2 

Διακομιστής Μηνυμάτων ΑΤ3 

Διακομιστής Μηνυμάτων ΑΤ3 

Διακομιστής Μηνυμάτων ΑΤ3 

Πύλη ΑΡΤΝ/ΑΜΗ3 

Διακομιστής Μηνυμάτων ΑΤ3 

Πύλη ΟΟΝ/ΑΜΗ3 

Διακομιστής Μηνυμάτων ΑΤ3 

Αντιπρόσωπος χρήστη για 
Μηνύματα ΑΤ3 

Πύλη ΑΡΤΝ/ΑΜΗ3 

Πύλη ΑΡΤΝ/ΑΜΗ3 

Πύλη ΟΙΟΙΝ/ΑΜΗ3 

Πύλη ΟΟΝ/ΑΜΗ3 

Πύλη 0Ι0ΙΝ/ΑΜΗ3 

Πύλη ΑΡΤΝ/ΑΜΗ5 
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4.7 Επικοινωνίες μεταξύ κέντρων (ΙΟΟ) 

Για την ανταλλαγή μηνυμάτων ΑΤ3, μεταξύ χρηστών 
των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας, μέσω του διαδι¬ 
κτύου ΑΤΝ, χρησιμοποιείται το σύνολο των εφαρμογών 
επικοινωνιών μεταξύ κέντρων (ΙΟΟ). 

Σημείωση 1- Το σύνολο εφαρμογών ΙΟΟ καθιστά δυ¬ 
νατή την ανταλλαγή πληροφοριών με την υποστήριξη 
των παρακάτω επιχειρησιακών υπηρεσιών: 
α) γνωστοποίηση πτήσης, 
β) συντονισμός πτήσης, 

γ) μεταβίβαση ευθύνης ελέγχου και επικοινωνιών, 
δ) σχεδιασμός πτήσης, 
ε) διαχείριση εναέριου χώρου, και 
στ) διευθέτηση ροής εναέριας κυκλοφορίας. 
Σημείωση 2.- Η πρώτη από τις εφαρμογές που ανα¬ 
πτύχθηκαν για τις επικοινωνίες ΙΟΟ είναι οι Επικοινω¬ 
νίες Δεδομένων Μεταξύ Συστημάτων ΑΤ3. (ΑΟΟ-ΑΤ3 
ΙηίΘάαοίΙίΙγ ΌαΙα ΟοπππιυηίοαΙίοη). 

Σημείωση 3.- Η εφαρμογή ΑΙΌΟ ανταλλάσσει πληρο¬ 
φορίες μεταξύ Μονάδων Εναέριας Κυκλοφορίας(ΑΤ3 
ΙΙηίΙε - ΑΤ3υε) για την υποστήριξη κρίσιμων λειτουργιών 
ελέγχου εναέριας κυκλοφορίας, όπως είναι η γνωστο¬ 
ποίηση των πτήσεων που προσεγγίζουν το όριο ενός 
ΡΙΒ, ο συντονισμός των συνθηκών στα όρια ΡΙΒ και με¬ 
ταβίβαση της ευθύνης ελέγχου και επικοινωνιών. 

Σημείωση 4.- ΡΙ λεπτομερής προδιαγραφή της εφαρ¬ 
μογής ΑΙΌΟ περιλαμβάνεται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ 
“ΜαηυαΙ οΐ ΤοοόπίοαΙ ΡΓονίείοπε ϊογ ΙΙίθ ΑθίΌπαυίίοαΙ 
ΤβΙθοοπιπιυπίοαΙίοη ΝθΙννοιΊ<” (Όοο 9705), Υπο-τόμος III. 

Σημείωση 5- ΡΙ εφαρμογή ΑΙΌΟ είναι αυστηρά μία 
εφαρμογή Ελέγχου Εναέριας Κυκλοφορίας (ΑΤΟ) για 
την ανταλλαγή τακτικών πληροφοριών ελέγχου μεταξύ 
μονάδων ΑΤ3. ΡΙ εφαρμογή αυτή δεν υποστηρίζει την 
ανταλλαγή πληροφοριών με άλλα γραφεία ή συστή¬ 
ματα. 

Σημείωση 6.- ΡΙ εφαρμογή ΑΙΌΟ υποστηρίζει τις πα¬ 
ρακάτω επιχειρησιακές υπηρεσίες: 
α) γνωστοποίηση πτήσης 
β) συντονισμός πτήσης 

γ) μεταβίβαση ευθύνης ελέγχου (ίΓαπείθΓ οΐ θχθουΐίνβ 
οοπΙγοΙ), 

δ) μεταβίβαση επικοινωνιών, και 
ε) μεταβίβαση γενικών πληροφοριών (δεδομένα σχε- 
τιζόμενα με την πτήση ή μηνύματα ελεύθερου κειμένου, 
δηλαδή χωρίς προκαθορισμένη δομή). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5. ΚΙΝΗΤΗ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ - 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ ΦΩΝΗΣ 

5.1 Γενικά 

Σημείωση.- Όσον αφορά τις ακόλουθες διατάξεις, οι 
διαδικασίες επικοινωνιών που αφορούν την κινητή αε¬ 
ροναυτική υπηρεσία έχουν ανάλογη εφαρμογή στην 
κινητή δορυφορική αεροναυτική υπηρεσία. 

5.1.1 Κατά τη διεξαγωγή των επικοινωνιών επικρατεί 
πάντοτε απόλυτη πειθαρχία. 

5.1.1.1 Η φρασεολογία που προβλέπεται από τον ΙΟΑΟ 
εφαρμόζεται πιστά σε όλες τις περιπτώσεις για τις 
οποίες έχει προδιαγράφει. Όταν η τυποποιημένη φρα¬ 
σεολογία δεν εξυπηρετεί το σκοπό μίας επικοινωνίας, 
χρησιμοποιείται ανοιχτή γλώσσα. 


Σημείωση.- Στο Προσάρτημα του Παραρτήματος 1 της 
Σύμβασης περιγράφονται λεπτομερώς οι απαιτήσεις 
αναφορικά με τη γλωσσική επάρκεια. 

5.1.12 Αποφεύγεται μεταβίβαση μηνυμάτων, πέρα από 
αυτά που αναφέρονται στην παράγραφο 5.1.8, στις συ¬ 
χνότητες της κινητής αεροναυτικής υπηρεσίας, όταν η 
σταθερή αεροναυτική υπηρεσία μπορεί να εξυπηρετήσει 
τον σκοπό που επιδιώκεται. 

5.1.1.3 Σε κάθε είδους επικοινωνία πρέπει να λαμβά- 
νεται υπ' όψη ότι ο ανθρώπινος παράγοντας μπορεί 
να επηρεάσει την ορθή λήψη και κατανόηση των μη¬ 
νυμάτων. 

Σημείωση.- Σχετικό υλικό υπάρχει στο εγχειρίδιο του 
ΙΟΑΟ Ήυπιαη ΡαοίοΓδ ΤΓαίπίπρ Μαπυαί’ (Όοο 9683). 

5.1.2 Όταν είναι απαραίτητο ένας σταθμός αεροσκά¬ 
φους, να εκπέμψει σήματα για την εκτέλεση δοκιμών 
ή ρυθμίσεων, τα οποία είναι πιθανόν να παρεμβάλλουν 
στην εργασία ενός γειτονικού αεροναυτικού σταθμού, 
τότε αυτός ζητάει την συγκατάθεση του αεροναυτικού 
σταθμού πριν αρχίσει να εκπέμπει. Αυτές οι εκπομπές 
περιορίζονται στο ελάχιστο. 

5.1.3 Όταν είναι απαραίτητο ένας σταθμός της κινητής 
αεροναυτικής υπηρεσίας να εκπέμψει σήματα δοκιμών, 
είτε για τη ρύθμιση πομπού πριν από μια κλήση, είτε 
για τη ρύθμιση δέκτη, τα σήματα αυτά δεν διαρκούν πε¬ 
ρισσότερο από 10 δευτερόλεπτα και αποτελούνται από 
μια σειρά αριθμών που εκφωνούνται ραδιοτηλεφωνικά 
(ΟΝΕ, Τ\Α/0, ΤΗΒΕΕ κλπ), οι οποίοι ακολουθούνται από 
το χαρακτηριστικό κλήσης του σταθμού που εκπέμπει 
τα σήματα δοκιμών. Αυτές οι εκπομπές περιορίζονται 
στο ελάχιστο. 

5.1.4 Η ευθύνη για την επίτευξη επικοινωνίας ανήκει 
στο σταθμό ο οποίος έχει μηνύματα για μεταβίβαση, 
εκτός αν προβλέπεται διαφορετική ρύθμιση. 

Σημείωση.- Για ορισμένες περιπτώσεις στις οποίες 
ακολουθείται η διαδικασία 5Ε1_ΟΑΙ_, οι διαδικασίες που 
αφορούν την επίτευξη επικοινωνίας περιλαμβάνονται 
στην παράγραφο 5.2.4. 

5.1.5 Μετά την πρώτη κλήση που κάνει ένας αεροναυτι¬ 
κός σταθμός, μεσολαβεί ένας χρόνος 10 δευτερολέπτων 
πριν γίνει δεύτερη κλήση. Αυτό γίνεται για την αποφυγή 
εκπομπών που δεν είναι απαραίτητες αν ο αεροναυτι¬ 
κός σταθμός έχει ήδη λάβει την αρχική κλήση και είναι 
έτοιμος να απαντήσει. 

5.1.6 Όταν ένας αεροναυτικός σταθμός καλείται ταυ¬ 
τόχρονα από αρκετούς σταθμούς αεροσκαφών, ο αε¬ 
ροναυτικός σταθμός καθορίζει τη σειρά επικοινωνίας 
με αυτούς. 

5.1.7 Σε επικοινωνίες μεταξύ σταθμών αεροσκαφών, η 
διάρκεια της επικοινωνίας ρυθμίζεται από το σταθμό 
αεροσκάφους που λαμβάνει και εξαρτάται από τυχόν 
παρέμβαση κάποιου αεροναυτικού σταθμού. Αν τέτοιες 
επικοινωνίες γίνονται σε συχνότητα ΑΤ3, εξασφαλίζεται 
προηγούμενα άδεια από τον αεροναυτικό σταθμό. Για 
σύντομη επικοινωνία δεν χρειάζεται να ζητηθεί άδεια. 

5.1.8 Κατηγορίες μηνυμάτων 

Οι κατηγορίες μηνυμάτων που διεκπεραιώνονται από 
την κινητή αεροναυτική υπηρεσία και η σειρά προτεραι¬ 
ότητας στην πραγματοποίηση της επικοινωνίας και τη 
μεταβίβαση μηνυμάτων καθορίζονται στον παρακάτω 
πίνακα. 
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Κατηγορία μηνυμάτων 
και σειρά προτεραιότητας 
α) Κλήσεις κινδύνου, μηνύματα κινδύνου 
και ανταπόκριση κινδύνου 
β) Μηνύματα επείγουσας ανάγκης στα οποία 
περιλαμβάνονται και τα μηνύματα που ακο¬ 
λουθούν το σήμα ιατρικής μεταφοράς 
γ) Επικοινωνίες σχετικές με την 
ραδιογωνιομετρία 
δ) Μηνύματα ασφάλειας πτήσεων 
ε) Μετεωρολογικά μηνύματα 
στ) Μηνύματα κανονικότητας πτήσεων 


Ραδιοτηλεφωνικό 

Σήμα 

ΜΑΥϋΑΥ 

ΡΑΝ, ΡΑΝ 
ή ΡΑΝ, ΡΑΝ 
ΜΕϋΙΟΑί 


Σημείωση 1.- Τα μηνύματα, τα οποία αφορούν έκνομες 
ενέργειες κατά της αεροναυτιλίας, αποτελούν εξαιρε¬ 
τική περίπτωση κατά την οποία μπορεί να μην εφαρ¬ 
μόζονται οι διαδικασίες επικοινωνιών σχετικά με την 
κατηγορία και την προτεραιότητα μηνυμάτων. 

Σημείωση 2.- Οι Αγγελίες (ΝΟΤΑΜ) μπορούν να κα- 
ταταγούν σε μια από τις κατηγορίες (γ) έως και (στ). 
Ο καθορισμός της προτεραιότητας εξαρτάται από το 
περιεχόμενο της Αγγελίας και την σπουδαιότητα της 
για τα αεροσκάφη στα οποία απευθύνεται. 

5.1.8.1 Τα μηνύματα κινδύνου και η ανταπόκριση κιν¬ 
δύνου διεκπεραιώνονται σύμφωνα με τα καθοριζόμενα 
στην παράγραφο 5.3. 

5.1.8.2 Τα μηνύματα επείγουσας ανάγκης και η ανταπό¬ 
κριση επείγουσας ανάγκης, συμπεριλαμβανομένων των 
μηνυμάτων που αφορούν μεταφορά ιατρικής βοήθειας, 
διεκπεραιώνονται σύμφωνα με τα καθοριζόμενα στην 
παράγραφο 5.3. 

Σημείωση.- Ο όρος “μεταφορά ιατρικής βοήθειας” 
ορίζεται στη Σύμβαση της Γενεύης και τα Πρόσθετα 
Πρωτόκολλα (ΒΒ 333 Τμήμα III) και αναφέρεται “στο 
κάθε μέσο μεταφοράς δια ξηρός, θαλάσσης ή αέρος, 
στρατιωτικό ή πολιτικό, προσωρινό ή μόνιμο, που έχει 
διατεθεί αποκλειστικά στην ιατρική μεταφορά κάτω από 
τον έλεγχο μιας αρμόδιας αρχής ενός από τα Μέρη που 
ευρίσκονται σε αντιπαράθεση”. 

5.1.8.3 Οι επικοινωνίες σχετικά με την ραδιογωνιομε¬ 
τρία διεξάγονται σύμφωνα με το Κεφάλαιο 6. 

5.1.8.4 Τα μηνύματα ασφάλειας πτήσεων περιλαμβά¬ 
νουν: 

1) μηνύματα κίνησης και ελέγχου (βλέπε “ΡΑΝ3 - ΑΤΜ” 
(Οοα 4444)), 

2) μηνύματα που εκδίδονται από αερομεταφορείς ή 
αεροσκάφη και έχουν άμεσο ενδιαφέρον για αεροσκάφη 
που βρίσκονται σε πτήση, 

3) μετεωρολογικές πληροφορίες που ενδιαφέρουν 
άμεσα αεροσκάφος που βρίσκεται σε πτήση ή ανα¬ 
χωρεί (και μεταβιβάζονται με αποκλειστική ή γενική 
εκπομπή), 

4) άλλα μηνύματα που αφορούν αεροσκάφη που βρί¬ 
σκονται σε πτήση ή πρόκειται να αναχωρήσουν. 

5.1.8.5 Τα μετεωρολογικά μηνύματα περιλαμβάνουν μετε¬ 
ωρολογικές πληροφορίες προς ή από αεροσκάφη, διαφο¬ 
ρετικές από αυτές που αναφέρονται στην παρ. 5.1.8.4, 3). 

5.1.8.6 Τα μηνύματα κανονικότητας πτήσεων περιλαμ¬ 
βάνουν: 

1) μηνύματα σχετικά με τη λειτουργία ή συντήρηση 
εγκαταστάσεων βασικής σπουδαιότητας για την ασφά¬ 
λεια ή κανονικότητα των πτήσεων, 

2) μηνύματα που αφορούν την εξυπηρέτηση αερο¬ 
σκαφών, 


3) οδηγίες για αντιπροσώπους αερομεταφορέων που 
αφορούν αλλαγές οι οποίες σχετίζονται με ανάγκες 
επιβατών και πληρώματος και προκύπτουν από ανα¬ 
πόφευκτες παρεκκλίσεις από τα κανονικά δρομολόγια. 
Ατομικές απαιτήσεις επιβατών και πληρώματος δεν εί¬ 
ναι αποδεκτές σ’ αυτό τον τύπο μηνύματος, 

4) μηνύματα που αφορούν έκτακτες προσγειώσεις που 
πρόκειται να πραγματοποιηθούν από αεροσκάφη, 

5) μηνύματα που αφορούν εξαρτήματα και υλικά αε¬ 
ροσκαφών για τα οποία υπάρχει άμεση ανάγκη, 

6) μηνύματα που αφορούν αλλαγές δρομολογίων αε¬ 
ροσκαφών. 

5.1.8.6.1 Οι μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλο¬ 
φορίας που χρησιμοποιούν διαύλους για απευθείας 
επικοινωνία χειριστή αεροσκάφους - ελεγκτή εναέριας 
κυκλοφορίας, διεκπεραιώνουν μηνύματα κανονικότη¬ 
τας πτήσεων μόνο υπό τον όρο, ότι αυτή η εργασία 
δεν παρεμβάλλεται στο κύριο έργο τους και ότι δεν 
υπάρχουν άλλοι δίαυλοι για τη διεκπεραίωση των μη¬ 
νυμάτων αυτών. 

Σημείωση.- Στα μηνύματα των παραγράφων 5.1.8.4, 
2) και 5.1.8.6, 1) έως 6) τυποποιούνται μερικές από τις 
επικοινωνίες επιχειρησιακού ελέγχου που καθορίζονται 
στο Κεφάλαιο 1. 

5.1.87 Μηνύματα που έχουν την ίδια προτεραιότητα 
μεταβιβάζονται με τη σειρά με την οποία έχουν λη- 
φθεί. 

5.1.8.8 Στις επικοινωνίες αέρος-αέρος μεταξύ χειριστών 
αεροσκαφών περιλαμβάνονται μηνύματα που σχετίζο¬ 
νται με κάθε θέμα που επηρεάζει την ασφάλεια και την 
κανονικότητα των πτήσεων. Η κατηγορία και προτεραι¬ 
ότητα αυτών των μηνυμάτων καθορίζεται με βάση το 
περιεχόμενο τους, σύμφωνα με την παράγραφο 5.1.8. 

5.1.9 Ακύρωση μηνυμάτων 

5.1.9.1 Ημιτελείς μεταβιβάσεις. Όταν ληφθούν οδηγίες 
ακύρωσης μηνύματος το οποίο δεν έχει μεταβιβαστεί 
πλήρως, ο σταθμός που το μεταβιβάζει ειδοποιεί αυτόν 
που το λαμβάνει να αγνοήσει τη σχετική εκπομπή. Στη 
ραδιοτηλεφωνία, αυτό πραγματοποιείται με τη χρησι¬ 
μοποίηση της κατάλληλης φράσης. 

5.1.9.2 Πλήρεις μεταβιβάσεις 

Όταν ένα μήνυμα που μεταβιβάστηκε παραμένει σε εκ¬ 
κρεμότητα επειδή χρειάζεται διόρθωση, και ο σταθμός 
που το έλαβε πρόκειται να ειδοποιηθεί για να μην κάνει 
καμία ενέργεια για την προώθησή του ή όταν η επίδοση 
ή αναμεταβίβασή του δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί, 
το μήνυμα ακυρώνεται. Στην ραδιοτηλεφωνία, αυτό γί¬ 
νεται με τη χρησιμοποίηση της κατάλληλης φράσης. 

5.1.9.3 Ο σταθμός που ακυρώνει τη μεταβίβαση, ευθύ- 
νεται για κάθε άλλη ενέργεια που απαιτείται. 

5.2 Διαδικασίες ραδιοτηλεφωνίας 

Σημείωση.- Όταν χρησιμοποιείται συσκευή Επιλογικής 
Κλήσης (5ΕΙΧΑΙ.), μερικές από τις ακόλουθες διαδικασί¬ 
ες αντικαθιστώνται από αυτές της παραγράφου 5.2.4. 

5.2.1 Γενικά 

5.2.1.1 Όταν ένας ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας ή 
χειριστής αεροσκάφους επικοινωνεί με χρήση φωνής 
η απόκριση πρέπει να γίνεται με φωνή. Όταν ένας ελε¬ 
γκτής ή χειριστής επικοινωνεί με χρήση ΟΡϋίΟ, η από¬ 
κριση πρέπει να γίνεται με ΟΡϋίΟ, με εξαίρεση την 
περίπτωση της 8.2.12.1. 
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52.12 Γλώσσα που πρέπει να χρησιμοποιείται 

5.2.1.2.1 Οι ραδιοτηλεφωνικές αερεπίγειες επικοινωνίες 
διεξάγονται στη γλώσσα, που κανονικά χρησιμοποιείται 
από το σταθμό εδάφους ή στην Αγγλική γλώσσα. 

Σημείωση 1.- Η γλώσσα που κανονικά χρησιμοποι¬ 
είται από το σταθμό εδάφους δεν είναι απαραίτητα η 
γλώσσα του Κράτους όπου βρίσκεται εγκατεστημένος ο 
σταθμός. Μπορεί να απαιτηθεί από τους σταθμούς που 
λειτουργούν σε μία περιοχή η χρήση κοινής γλώσσας 
η οποία έχει συμφωνηθεί περιοχικά. 

Σημείωση 2. Το επίπεδο της γλωσσικής επάρκειας 
που απαιτείται για τη διεξαγωγή αεροναυτικών ραδιο- 
τηλεπικοινωνιών προδιαγράφεται στο Προσάρτημα του 
Παραρτήματος 1 της Σύμβασης. 

5.2.1.2.2 Σε όλους τους σταθμούς εδάφους που εξυ¬ 
πηρετούν καθορισμένους αερολιμένες και εναέριες 
διαδρομές που χρησιμοποιούνται από τις διεθνείς αε¬ 
ρομεταφορές, χρησιμοποιείται η Αγγλική γλώσσα, μετά 
από σχετική αίτηση σταθμού αεροσκάφους. 

5.2.1.2.3 Οι γλώσσες που χρησιμοποιούνται από κάθε 
συγκεκριμένο σταθμό εδάφους, περιλαμβάνονται στα 
Εγχειρίδια Αεροναυτικών Πληροφοριών καθώς και σε 
άλλες δημοσιευμένες αεροναυτικές πληροφορίες που 
περιέχουν τέτοιου είδους στοιχεία. 

5.2.1.3 Συλλαβισμός λέξεων στην Ραδιοτηλεφωνία. Για 
τον συλλαβισμό στην ραδιοτηλεφωνία ονομάτων, συ¬ 
ντμήσεων και λέξεων που η προφορά τους μπορεί να 
προκαλέσει αμφιβολίες, χρησιμοποιείται το ραδιοτηλε- 
φωνικό αλφάβητο που παρατίθεται στο Σχήμα 5-1. 


Γ οάμμα 

Λέξη 

Κατά προσέγγιση προφορά 

Αναπαράσταση με 
διεθνή σύμβολα 
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Σημείωση.- Στην κατά προσέγγιση αναπαράσταση που 
χρησιμοποιεί το Λατινικό αλφάβητο, υπογραμμίζονται οι 
συλλαβές που τονίζονται. 


Σημείωση 1- Η προφορά των λέξεων του αλφαβήτου 
μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τις γλωσσικές συνήθειες 
των ομιλητών. Γ ια να αποφευχθούν μεγάλες αποκλίσεις 


προφοράς, ο ΙΟΑΟ διαθέτει πίνακες, οι οποίοι επεξηγούν 
την επιθυμητή προφορά. 

Σημείωση 2.- Το Φωνητικό Αλφάβητο που περιγρά- 
φεται στην παράγραφο 5.2.1.3, χρησιμοποιείται επίσης 
στην Κινητή Ναυτική Υπηρεσία, (Κανονισμός Ραδιοεπι¬ 
κοινωνιών της ΙΤυ Παράρτημα 314). 

Σχήμα 5-1. Το Φωνητικό Αλφάβητο στη Ραδιοτηλεφω¬ 
νία (βλέπε 5.2.1.3) 

Σημείωση 1- Η προφορά των λέξεων στο αλφάβητο 
μπορεί να ποικίλει ανάλογα με τις γλωσσικές συνήθειες 
των εκφωνητών. Το ίδιο μπορεί να συμβαίνει και κατά 
την προφορά των αριθμών. Γ ια να αποφευχθούν σο¬ 
βαρές αλλοιώσεις στην προφορά, διατίθενται από τον 
ΙΟΑΟ πίνακες που επεξηγούν την επιθυμητή προφορά. 

Σημείωση 2- Το φωνητικό αλφάβητο που περιγράφε- 
ται στην παράγραφο 5.2.1.3, χρησιμοποιείται και στην 
Κινητή Ναυτική Υπηρεσία (Κανονισμοί Ραδιοεπικοινω¬ 
νιών ΙΤυ, Προσάρτημα 314). 

5.2.1.4 Μεταβίβαση αριθμών στη ραδιοτηλεφωνία 

5.2.1.4.1 Μεταβίβαση αριθμών 

5.2.1.4.1.1 Όλοι οι αριθμοί μεταβιβάζονται με εκφώνηση 
κάθε ψηφίου χωριστά, με εξαίρεση τις διατάξεις της 
παραγράφου 5.2.1.4.1.2. 

Σημείωση.- Τα ακόλουθα παραδείγματα παρουσιάζουν 
την εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας, (βλέπε 
παράγραφο 5.2.1.4.3.1 για την προφορά). 

Χαρακτηριστικό κλήσης μεταβιβάζεται ως 
αεροσκάφους 

ΟΟΑ 238 Αιγ ΟΙιίηβ Ιννο Φγθθ ΘίςΙιΙ 

ΟΑΙ 242 ΟΙγιτιρίο Ιννο ίοω Ιννο 


Επίπεδα πτήσεως 
Ρ1180 
ΡΙ 200 


μεταβιβάζεται ως 
(ΙίςΙιΙ ΙβνβΙ οηβ βίςΐιΐ ζθγο 
(ΙίςΙιΙ ΙβνβΙ Ιννο ζθγο ζθγο 


Πορείες αΑεροσκαφών 
100 μοίρες 
080 μοίρες 


μεταβιβάζεται ως 
Ηβεόίηρ οηβ ζθγο ζθγο 
Ηβεόίης ζθγο θΐςΐΊΐ ζθγο 


Διεύθυνση ανέμου και 
ταχύτητα 

200 μοίρες 70 κόμβοι 

160 μοίρες 18 κόμβοι, 
ριπαίος 
30 κόμβοι 


μεταβιβάζεται ως 

ννίηό Ιννο ΖΘΓΟ ΖΘΓΟ όβΙ^ΓΘΘδ 

δβνβη ζθγο Κηοίε 
ννίηό οηβ δίχ ζθγο όβςΓθβδ οηβ 
βίρίηΐ 

Κηοΐδ ςυδ1ίη9 ΙΙΐΓθβ ζθγο 


Κώδικες πομποδεκτών 
2 400 
4 203 


μεταβιβάζεται ως 
δηυβννΚ Ιννο ίουΓ ζθγο ζθγο 
δηυβννΚ ΙουΓ Ιννο ζθγο ΙΙίγθθ 


Διάδρομος 

27 

30 


μεταβιβάζεται ως 
Γυηννβγ Ιννο δβνβη 
τυηννθγ ΙΙίγθθ ζθγο 


Βαρομετρική πίεση 
1 010 
1 000 


μεταβιβάζεται ως 
ΟΝΗ οηβ ζθγο οηβ ζθγο 
ΟΝΗ οηβ ζθγο ζθγο ζθγο 


5.2.1.4.1.2 Όλοι οι αριθμοί που χρησιμοποιούνται στις 
εκπομπές πληροφοριών όπως υψόμετρο, βάση νεφών, 
ορατότητα και ορατό τμήμα διαδρόμου (Βυηνναγ Ν/ίευαΙ 
Βαηρα - Β\/Β), και οι οποίοι περιλαμβάνουν ακέραιες 
εκατοντάδες και χιλιάδες, μεταβιβάζονται με εκφώνηση 
κάθε ψηφίου του αριθμού των εκατοντάδων ή χιλιάδων 
και της κατάλληλης λέξης ΗϋΝΟΒΕΟ ή ΤΗ0υ3ΑΝϋ. Ο 
συνδυασμός χιλιάδων και ακεραίων εκατοντάδων μετά- 





30072 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


βιβάζεται με εκφώνηση κάθε ψηφίου του αριθμού των 
χιλιάδων και τη λέξη ΤΗΟυδΑΝϋ ακολουθούμενη από 
τον αριθμό των εκατοντάδων και τη λέξη ΗυΝϋΒΕΟ, 
Σημείωση.- Τα ακόλουθα παραδείγματα παρουσιάζουν 
την εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας (βλέπε 
παράγραφο 5.2.1.4.3.1 για προφορά). 

Υψόμετρο μεταβιβάζεται ως 

800 θϊράΐ άυηάΐΌά 

3 400 ΙίΐΓθβ Ιίιουεεηά ίουι - άυηάΓθά 

12 000 οπθ Ιννο Ιάουεαηά 

Βάση νεφών μεταβιβάζεται ως 
2 200 Ιννο Ιάουεαηά Ιννο ήυηάΓθά 

4 300 ίουΓ Ιύουεεηά ΙΙίγθθ άυηάΐ'θά 

Ορατότητα μεταβιβάζεται ως 
1 000 νίδίάίΝΙγ οπθ Ιίιουεαηά 

700 νίδίάίϋΐγ δβνβη άυηάΓβά 

ΒνΒ μεταβιβάζεται ως 

600 ΒνΒ δίχ άυηάΓθά 

1 700 ΒνΒ οπθ Ιάουεαηά εαναη Ιιυηάΐ'θά 

5.2.1.4.1.3 Αριθμοί που περιλαμβάνουν δεκαδικά ψηφία 
μεταβιβάζονται σύμφωνα με τις προβλέψεις της παρα¬ 
γράφου 5.2.1.4.1.1, με τα δεκαδικά ψηφία να ακολουθούν 
τη λέξη ΟΕΟΙΜΑί. 

Σημείωση 1. - Τα ακόλουθα παραδείγματα δείχνουν 
την εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας. 

Αριθμός Μεταβιβάζεται ως 

100, ; 3 ΟΝΕ ΖΕΒΟ ΖΕΒΟ ΟΕΟΙΜΑΙ ΤΗΒΕΕ 
38 143„9 ΤΗΒΕΕ ΕΙΘΗΤ ΟΝΕ ΡΟΙΙΒ ΤΗΒΕΕ ΩΕΟΙΜΑΕ 
ΝΙΝΕ 

Σημείωση 2.- Για τον προσδιορισμό των συχνοτήτων 
νΗΡ, ο αριθμός των ψηφίων που χρησιμοποιούνται μετά 
από το δεκαδικό σημείο καθορίζονται με βάση το δι¬ 
αχωρισμό διαύλων (η παράγραφος 5.2.1.7.3.4.3 αναφέ- 
ρεται σε συχνότητες που διαχωρίζονται κατά 25 Ι<Ηζ, 
η παράγραφος 5.2.1,7.3.4.4 αναφέρεται σε συχνότητες 
που διαχωρίζονται κατά 8,33 Ι<Ηζ). 

Σημείωση 3.- Ο συσχετισμός διαυλοποίησης/αντιστοί- 
χησης συχνοτήτων (ίΓβρυθηογ ραίιϊηρ) στα 8,33 Ι<Ηζ και 
25 ΥΗτ παρατίθεται στον Πίνακα 4.1 (όίε) του Τόμου V 
του Παραρτήματος 10 της Σύμβασης. 

5.2.1.4.1.4 Όταν μεταβιβάζεται η ώρα, συνήθως απαι¬ 
τείται η μεταβίβαση μόνο των πρώτων λεπτών. Κάθε 
ψηφίο προφέρεται χωριστά. Οι ώρες μεταβιβάζονται 
μόνο σε περίπτωση που υπάρχει πιθανότητα να δημι- 
ουργηθεί σύγχυση. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας όταν εφαρ¬ 
μόζονται οι προβλέψεις της παραγράφου 5.2.1.2.2: 

Ώρα μεταβιβάζεται ως 

0920 (9:20 π.μ.) ΤΟΟ ΖΕ-ΒΟ ή ΖΕ-ΒΟ ΝΙΝ-θγΤΟΟ ΖΕ-ΒΟ 
1643 (4:43 μ.μ.) ΡΟ \Ν-βτ ΤΒΕΕ ή ννυΝ 3ΙΧ ΡΟ\Λ Ι-τβ ΤΒΕΕ 

5.2.1.4.2 Επιβεβαίωση αριθμών 

5.2.1.4.2.1 Όταν χρειάζεται να επιβεβαιωθεί η σωστή λήψη 
αριθμών, το άτομο που μεταβιβάζει ζητάει από το άτομο 
που λαμβάνει την επανάληψη όλων των αριθμών. 

5.2.1.4.3 Προφορά αριθμών 


5.2.1.4.3.1 Όταν στις επικοινωνίες χρησιμοποιείται η 
Αγγλική γλώσσα, οι αριθμοί μεταβιβάζονται με την εξής 
προφορά: 

Αριθμός ή στοιχείο Προφορά 


0 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 
9 

ΟβσίπιεΙ 

ΗυηάΓβά 

Τίιουεαηά 


ΖΕ-ΒΟ 
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ΟΑΥ-δΕΕ-ΜΑΤ 

ΗυΝ-άι-θά 

ΤΟυ-δΑΝϋ 


Σημείωση.- Οι συλλαβές που έχουν γραφεί με κεφα¬ 
λαία γράμματα τονίζονται ιδιαίτερα, π.χ.: οι δύο συλ¬ 
λαβές της λέξης ΖΕ-ΒΟ τονίζονται και οι δύο, ενώ στη 
λέξη ΡΟνν-θΓ τονίζεται μόνο η πρώτη συλλαβή. 

5.2.1.5 Τεχνική μεταβίβασης 

5.2.1.5.1 Γ ια να μη δημιουργούνται αδικαιολόγητες 
καθυστερήσεις στις επικοινωνίες, κάθε γραπτό μή¬ 
νυμα πρέπει να διαβάζεται πριν από τη μεταβίβασή 
του. 

5.2.1.5.2 Οι μεταβιβάσεις γίνονται με τρόπο περιεκτικό, 
καταληπτό και σε τόνο κανονικής συνδιάλεξης. 

Σημείωση.- Βλέπε τις απαιτήσεις γλωσσικής επάρκειας 
στο Προσάρτημα του Παραρτήματος 1 της Σύμβασης. 

5.2.1.5.3 Η τεχνική ομιλίας στις ραδιοτηλεφωνικές επι¬ 
κοινωνίες πρέπει να είναι τέτοια, ώστε να εξασφαλίζεται 
η μεγαλύτερη δυνατή καταληπτότητα κάθε μεταβίβα¬ 
σης. Γ ια να εκπληρωθεί ο σκοπός αυτός, το προσωπικό 
αέρος και το προσωπικό εδάφους πρέπει: 

α) να προφέρει κάθε λέξη καθαρά και με ευκρίνεια, 
β) να διατηρεί ομαλό ρυθμό μεταβίβασης των λέξεων, 
ο οποίος να μην υπερβαίνει τις 100 λέξεις ανά λεπτό. 
Οταν το μήνυμα μεταβιβάζεται σε αεροσκάφος και το 
περιεχόμενο του είναι ανάγκη να καταγραφεί, ο ρυθμός 
μεταβίβασης θα πρέπει να μειωθεί ανάλογα, ώστε η 
καταγραφή να γίνει με ευχέρεια. Πριν και μετά από τη 
μεταβίβαση των αριθμών, πρέπει να γίνεται μικρή παύση, 
για ευκολότερη λήψη και κατανόησή τους, 
γ) να διατηρεί σταθερή ένταση φωνής, 
δ) να εξοικειωθεί με την τεχνική λειτουργίας του μι¬ 
κροφώνου, ιδιαίτερα δε ότι αφορά στην διατήρηση στα¬ 
θερής απόστασης από αυτό για τις περιπτώσεις που δεν 
χρησιμοποιείται διαμορφωτής σταθερής στάθμης, 
ε) να διακόπτει τη μεταβίβαση, προσωρινά, όταν πρέπει 
να γυρίσει το κεφάλι του μακριά από το μικρόφωνο. 

5.2.1.5.4 Η τεχνική μεταβίβασης της ομιλίας, πρέπει 
να προσαρμόζεται στις επικρατούσες συνθήκες επι¬ 
κοινωνίας. 

5.2.1.5.5 Μηνύματα που γίνονται δεκτά για μεταβίβα¬ 
ση πρέπει να μεταβιβάζονται σε ανοικτή γλώσσα ή με 
χρήση φρασεολογίας του ΙΟΑΟ. Σε κάθε περίπτωση η 
έννοια του μηνύματος δεν πρέπει να μεταβάλλεται με 
οποιοδήποτε τρόπο. Οι συντμήσεις που έχουν εγκριθεί 
από τον ΙΟΑΟ και οι οποίες υπάρχουν στο κείμενο που 
μεταβιβάζεται στα αεροσκάφη, πρέπει κανονικά να απο- 
κωδικοποιούνται στις αντίστοιχες λέξεις ή φράσεις της 
γλώσσας που χρησιμοποιείται, με εξαίρεση τις συντμή- 
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σεις, οι οποίες, λόγω συχνής χρήσης, γίνονται γενικά 
κατανοητές από το αεροναυτικό προσωπικό. 

Σημείωση.- Οι συντμήσεις, που αποτελούν τις εξαιρέ¬ 
σεις που αναφέρονται στην παράγραφο 52.1.5.5, προδι¬ 
αγράφονται αναλυτικά στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ “ΡΑΝ3 
- ΑΒΟ” (ϋοο 8400). 

5.2.1.5.6 Για την επίσπευση των επικοινωνιών είναι δυ¬ 
νατό, όταν οι συνθήκες θεωρούνται ευνοϊκές, να μη 
γίνεται χρήση του φωνητικού αλφάβητου, εάν βέβαια 
δεν υπάρχει κίνδυνος να επηρεασθεί η καταληπτότητα 
του μηνύματος. 

5.2.1.5.7 Η μεταβίβαση μηνυμάτων μεγάλης χρονικής 
διάρκειας πρέπει να διακόπτεται από καιρού εις καιρόν, 
για να βεβαιώνεται ο χειριστής που εκπέμπει, ότι η 
συχνότητα είναι ελεύθερη για να συνεχίσει την μετα¬ 
βίβαση. Επίσης, αυτό δίνει τη δυνατότητα στον λαμβά- 
νοντα χειριστή να ζητήσει τυχόν επαναλήψεις μερών 
του μηνύματος που δεν ελήφθησαν. 

5.2.1.5.8 Στις ραδιοτηλεφωνικές επικοινωνίες χρησιμο¬ 
ποιούνται οι ακόλουθες λέξεις και φράσεις, οι οποίες 
έχουν την έννοια που αναγράφεται δίπλα τους: 

Φράση Έννοια 

ΑΟΚΝΟ\Λ/Ι_ΕϋθΕ “Γνωρίστε μου αν λάβατε και κατα¬ 
λάβατε το μήνυμα αυτό.” 

ΑΡΡΙΒΜ “Ναι.” 

ΑΡΡΒΟνΕϋ “Η ενέργεια που προτείνεται εγκρί- 
νεται.” 

ΒΒΕΑΚ “Γνωρίζεται διαχωρισμός μεταξύ των 

μερών του μηνύματος” 
(Χρησιμοποιείται όταν δεν υπάρχει 
σαφής διαχωρισμός μεταξύ των 
μερών του μηνύματος) 

ΒΒΕΑΚ ΒΒΕΑΚ “Γνωρίζεται διαχωρισμός μεταξύ μη¬ 
νυμάτων που μεταβιβάζονται σε δια¬ 
φορετικά αεροσκάφη σε περιοχή με¬ 
γάλης κίνησης.” 

ΟΑΝΟΕΙ “Ακυρώστε την εξουσιοδότηση που 

δόθηκε προηγούμενα.” 

ΟΗΕΟΚ “Εξετάστε ένα σύστημα ή μια δια¬ 

δικασία.” 

(Δεν χρησιμοποιείται σε άλλη πε¬ 
ρίπτωση. Συνήθως δεν αναμένεται 
απάντηση) 

ΟΙΕΑΒΕϋ “Εξουσιοδοτείστε να ενεργήσετε 

σύμφωνα με τους όρους που καθο¬ 
ρίσθηκαν.” 

ΟΟΝΡΙΒΜ “Αιτούμαι επιβεβαίωση της: (εξουσι¬ 

οδότησης, οδηγίας, ενέργειας, πλη¬ 
ροφορίας ,/’. 

ΟΟΝΤΑΟΤ “Επικοινωνήστε με...” 

“Αυτό είναι ορθό” ή “Αυτό είναι ακρι¬ 
βές” 


ΟΟΒΒΕΟΤΙΟΝ “Έχει γίνει λάθος σ’ αυτή τη μεταβί¬ 
βαση, (ή στο μήνυμα που προσδιορί¬ 
ζεται). Το ορθό είναι...” 


Φράση Έννοια 

ϋΙδΒΕΘΑΒΟ “Αγνοήσατε.” 

ΘΟ ΑΗΕΑΟ “Προβείτε στη μεταβίβαση του μη- 

νύματόςσας.” 

Σημείωση.- Δεν χρησιμοποιείται όταν 
υπάρχει πιθανότητα παρανόησης της 
φράσης “00 ΑΗΕΑΟ” σαν εξουσιο¬ 
δότηση προς αεροσκάφος. Η φρά¬ 
ση “00 ΑΗΕΑΟ” μπορεί να παραλη- 
φθείκαι αντί αυτής να χρησιμοποιη¬ 
θεί ως απάντηση το χαρακτηριστικό 
κλήσης του καλουντος αεροναυτικού 
σταθμού ακολουθούμενο από το χα¬ 
ρακτηριστικό κλήσης του αποκρινό- 
μενου αεροναυτικού σταθμού. 

ΗΟ\Λ/ ϋΟ ΥΟυ “Ποια είναι η καταληπτότητα της 

ΒΕΑϋ εκπομπής μου;” 

(βλέπε παρ. 5.2.1.8.4) 

I 3ΑΥ ΑΘΑΙΝ “Επαναλαμβάνω για σαφήνεια ή έμ¬ 
φαση.” 

ΜΑΙΝΤΑΙΝ “Συνεχίσατε σύμφωνα με τους όρους 

που έχουν τεθεί” ή με την κυριολεκτι¬ 
κή της έννοια, π.χ. “ΜαίπΙαίη \/ΡΒ”. 

ΜΟΝΙΤΟΒ “Ακροασθείτε στη (συχνότητα)” 

ΝΕΘΑΤΙΪ/Ε Όχι” ή “Δεν παρέχεται έγκριση” ή 

“Αυτό δεν είναι ορθό” ή “Δεν δύνα¬ 
μαι”. 

ΟΝ/ΕΒ “Η μεταβίβασή μου τελείωσε και 

αναμένω απάντησή σας” 

Σημείωση.- Δεν χρησιμοποιείται κα¬ 
νονικά σε επικοινωνίες νΗΕ. 

ΟΙΙΤ Ή παρούσα ανταπόκριση τελείωσε 

και δεν αναμένεται απάντηση.” 
Σημείωση.- Δεν χρησιμοποιείται κα¬ 
νονικά σε επικοινωνίες νΗΕ. 

ΒΕΑϋ ΒΑΟΚ “Επαναλάβατε ολόκληρο το μήνυμα, 
(ή κάποιο συγκεκριμένο μέρος του), 
όπως ακριβώς το λάβατε.-” 

ΒΕΟΙΕΑΒΕϋ “Έχει γίνει αλλαγή στην τελευταία 

εξουσιοδότηση που σας δόθηκε και η 
νέα εξουσιοδότηση υπερισχύει ολό¬ 
κληρης της προηγούμενης ή μέρους 

της-” 


ΟΟΒΒΕΟΤ 
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ΒΕΡΟΒΤ 

“Δώστε μου την εξής πληροφορία...” 

ΒΕΟΙΙΕ5Τ 

“Θα ήθελα να μου πείτε” ή “επιθυμώ 
να λάβω...” 

Φράση 

Έννοια 

ΒΟΘΕΒ 

Έχω λάβει ολόκληρη την τελευταία 
μεταβίβασή σας” 

Σημείωση.- Σε καμία περίπτωση δεν 
χρησιμοποιείται ως απάντηση ερώ¬ 
τηση που απαιτεί “ΒΕΑΩ ΒΑΩΚ” ή 
απευθείας καταφατική (ΑΕΕΙΒΜ) ή 
αρνητική (ΝΕΟΑΤίνΕ) απάντηση 

5ΑΥ ΑΟΑΙΝ 

“Επαναλάβατε ολόκληρο ή το εξής 
μέρος της τελευταίας μεταβίβασής 
σας.” 

δΡΕΑΚ 

δίΟννΕΒ 

“Ελαττώστε το ρυθμό ομιλίας σας.” 
Σημείωση.- Για τον κανονικό ρυθμό 
ομιλίας βλέπε παράγραφο 52.1.5.3 
β)· 

δΤΑΝϋΒΥ 

“Περιμένετε και θα σας καλέσω.” 
Σημείωση.- 0 καλών συνήθως επιχει¬ 
ρεί να αποκαταστήσει την επικοινω¬ 
νία πάλι, εάν η καθυστέρηση είναι με¬ 
γάλη. Η φράση 3ΤΑΝΩΒΥ δεν αποτε¬ 
λεί έγκριση ή άρνηση. 

υΝΑΒΙΕ 

“Δεν δύναμαι να συμμορφωθώ προς 
το αίτημα, την οδηγία ή την εξουσι¬ 
οδότηση.” 

Σημείωση.-Η φράση ίΙΝΑΒίΕ συνήθως 
ακολουθείται από αιτιολόγηση. 

ννίΕΟΟ 

(Συντομευμένη έκφραση του “\Α/Ιίί 
ΩΟΜΡίΥ”) ή 

“Κατανοώ το τηλεγράφημά σας και 
θα συμμορφωθώ με αυτό.” 


ννΟΒϋδ ΤννίΟΕ α) Ως αίτηση: Ή επικοινωνία είναι δύ¬ 
σκολη. Παρακαλώ μεταβιβάστε κάθε 
λέξη ή ομάδα λέξεων δύο φορές.” 
β) Ως πληροφορία: Επειδή η επι¬ 
κοινωνία είναι δύσκολη κάθε λέξη ή 
ομάδα λέξεων σε αυτό το μήνυμα θα 
μεταβιβαστεί δύο φορές.” 

5.2.1.6 Σύνθεση των μηνυμάτων 

5.2.1.6.1 Τα μηνύματα που διεκπεραιώνονται πλήρως 
από την κινητή αεροναυτική υπηρεσία περιλαμβάνουν 
τα παρακάτω μέρη με την εξής σειρά: 

α) την κλήση η οποία περιλαμβάνει τον αποδέκτη και 
τον εκδότη, (βλέπε παράγραφο 5.2.17.3), 
β) το κείμενο (βλέπε παράγραφο 5.2.1.6.2.1.1) 
Σημείωση.- Στα ακόλουθα παραδείγματα παρουσιάζε¬ 
ται η εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας: 
(κλήση) ΝΕ\Α/ ΥΟΒΚ ΒΑϋΙΟ 5\Λ/Ι55ΑΙΒ ΟΝΕ ΟΝΕ ΖΕΒΟ 
(κείμενο) ΒΕΟυΕδΤ δΕΕΟΑΙ. ΟΗΕΟΚ 

ή 

(κλήση) δ\Λ/Ι3δΑΙΒ ΟΝΕ ΟΝΕ ΖΕΒΟ ΝΕ\Λ/ ΥΟΒΚ ΒΑϋΙΟ 


(κείμενο) ΟΟΝΤΑΟΤ 3ΑΝ ύυΑΝ ΟΝ ΡίνΕ 3ΙΧ 

5.2.1.6.2 Τα μηνύματα που απαιτείται να διεκπεραιω- 
θούν για τμήμα της διαδρομής τους μέσω του ΑΡΤΝ και, 
επίσης, μηνύματα που δεν διεκπεραιώνονται σύμφωνα 
με τον προκαθορισμένο τρόπο διανομής (βλέπε παρά¬ 
γραφο 3.3.7.1), περιλαμβάνουν τα εξής: 

5.2.1.6.2.1 Μηνύματα που εκδίδονται από αεροσκά¬ 
φος: 

1) την κλήση (βλέπε παράγραφο 5.2.17.3), 

2) τη λέξη ΡΟΒ, 

3) το όνομα οργανισμού στον οποίο απευθύνονται, 

4) το όνομα του σταθμού προορισμού, 

5) το κείμενο. 

5.2.1.6.2.1.1 Το κείμενο των μηνυμάτων πρέπει να είναι 
τόσο σύντομο όσο απαιτείται για να διαβιβασθούν οι 
απαραίτητες πληροφορίες. Επίσης, πρέπει να γίνεται 
πλήρης χρήση της τυποποιημένης φρασεολογίας του 
ΙΟΑΟ. 

Σημείωση.- Στα ακόλουθα παραδείγματα παρουσιάζε¬ 
ται η εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας: 
(κλήση) ΒΟδΤΟΝ ΒΑϋΙΟ δ\Λ/Ι53ΑΙΒ ΟΝΕ Τ\Λ/0 ΕΙΘΗΤ 
(διεύθυνση) ΡΟΒ 3ΝΛ/Ι35ΑΙΒ ΒΟδΤΟΝ 
(κείμενο) ΝΙΙΜΒΕΒ ΟΝΕ ΕΝΟΙΝΕ ΟΗΑΝΟΕ ΒΕΟυίΒΕϋ 

5.2.1.6.2.2 Μηνύματα που απευθύνονται σε αεροσκάφη. 
Οταν τηλεγράφημα, που έχει συνταχθεί σύμφωνα με την 
παράγραφο 4.4.2, αναμεταβιβάζεται από ένα αεροναυτι¬ 
κό σταθμό προς αεροσκάφος σε πτήση, η επικεφαλίδα 
και η διεύθυνση του μηνύματος ΑΡΤΝ, παραλείπονται 
κατά την αναμεταβίβασή του από την κινητή αεροναυ¬ 
τική υπηρεσία. 

5.2.1.6.2.2.1 Όταν εφαρμόζονται οι διατάξεις της παρα¬ 
γράφου 5.2.1.6.2.2, η μεταβίβαση του μηνύματος από την 
κινητή αεροναυτική υπηρεσία περιλαμβάνει: 

α) το κείμενο (που περιλαμβάνει και τις διορθώσεις 
(ΟΟΒ) που υπάρχουν σε μήνυμα ΑΡΤΝ), 
β) τη λέξη ΡΒΟΜ, 

γ) το όνομα και την τοποθεσία του εκδότη του μη¬ 
νύματος (λαμβάνονται από το τμήμα εκδότη του μηνύ¬ 
ματος ΑΡΤΝ). 

5.2.1.6.2.2.20ταν το κείμενο του μηνύματος που μετα¬ 
βιβάζεται από αεροναυτικό σταθμό σε αεροσκάφος σε 
πτήση, περιέχει συντμήσεις που έχει εγκρίνει ο ΙΟΑΟ, 
αυτές οι συντμήσεις πρέπει κανονικά να αποκωδικοποι- 
ούνται, κατά τη μεταβίβαση, στις αντίστοιχες λέξεις ή 
φράσεις της γλώσσας που χρησιμοποιείται, με εξαίρεση 
τις συντμήσεις οι οποίες λόγω της συχνής χρήσης τους 
είναι γενικά κατανοητές από το εμπλεκόμενο προσω¬ 
πικό. 

Σημείωση.- Οι συντμήσεις που αποτελούν τις εξαιρέ¬ 
σεις της παραγράφου 5.2.1.6.2.2.2, αναφέρονται λεπτο¬ 
μερώς στα σχετικά τμήματα του εγχειριδίου του ΙΟΑΟ 
“ΡΑΝδ-ΑΒΟ” (ϋοο 8400). 

5.2.17 Κλήση 

5.2.17.1 Ραδιοτηλεφωνικά χαρακτηριστικά κλήσης αε¬ 
ροναυτικών σταθμών 

Σημείωση.- Η διαμόρφωση των χαρακτηριστικών κλή¬ 
σης όπως προδιαγράφεται στους Κανονισμούς Ραδιοε¬ 
πικοινωνιών της ΙΤυ 519 Τμήματα III και VII. 

5.2.17.1.1 Οι αεροναυτικοί σταθμοί στην κινητή αερο¬ 
ναυτική υπηρεσία προσδιορίζονται από: 

α) το όνομα της τοποθεσίας, και 
β) το όνομα της μονάδας ή της υπηρεσίας που πα¬ 
ρέχεται. 
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5.2.17.1.2 Ο χαρακτηρισμός μιας μονάδας ή υπηρεσί¬ 
ας γίνεται σύμφωνα με τον παρακάτω πίνακα, εκτός 
από την περίπτωση που το όνομα της τοποθεσίας ή 
της μονάδας/υπηρεσίας μπορεί να παραλείπεται, με 
την προϋπόθεση ότι έχει αποκατασταθεί ικανοποιητική 
επικοινωνία. 

Μονάδα / Υπηρεσία Χαρακτηριστικό 

κλήσης 

κέντρο ελέγχου περιοχής - 3ΓΘ3 ΟΟΝΤΒΟΙ 
οοπΙγοΙ ΟΘΠίΓΘ 

έλεγχος προσέγγισης - αρρίΌβοά ΑΡΡΒΟΑΟΗ 
οοπΙγοΙ 

αφίξεις που ελέγχονται από Γ303Γ ΑΒΒΙΝ/ΑΙ 
προσέγγισης - 

βρρΓοαοό σοηίΓοΙ Γ303Γ απίνβίε 

Αναχωρήσεις που ελέγχονται από ϋΕΡΑΒΤυΒΕ 

Γ303Γ προσέγγισης - 

3ΡΡΓ0300 ΟΟΠίΓΟί Γ303Γ άθραίΤυΐΌδ 

έλεγχος αεροδρομίου - βθΓοάΐΌπΐθ ΤΟ\Α/ΕΒ 
οοπΙγοΙ 

έλεγχος επίγειων κινήσεων - ευΓίβοθ ΘΒΟίΙΝΟ 
πιονθηπθηΐ οοπΙγοΙ 

Γ303Γ (γενικά) - Γ303Γ ΒΑϋΑΒ 

Γ303Γ προσεγγίσεων ακρίβειας - ΡΒΕΟΙδΙΟΝ 
ρΓΘΟίδίοη 3ΡΡΓ0300 Γ303Γ 
ραδιογωνιομετρικός σταθμός - ΗΟΜΕΒ 
όίΓθοίίοη - ίίηόίη9 5ί3ΐίοη 

υπηρεσία πληροφοριών πτήσης - ΙΝΡΟΒΜΑΤΙΟΝ 
ίΐίςόΐ ίηίθΓπΐ3ΐίοη εβη/ιοθ 

οΙθ3Γ3ποθ όθΙίνθΓγ - έκδοση ϋΕΕίνΕΒΥ 
εξουσιοδότησης 

έλεγχος χώρου στάθμευσης ΑΡΒΟΝ 

αεροσκαφών - αρι-οπ οοιίΙιόΙ 

επιμελητεία - οοπιραπγ άίερβίοή 0Ι5ΡΑΤ0Η 

αεροναυτικός σταθμός - αθίΌΠΒυίίοαΙ ΒΑϋΙΟ 

δίαΐίοπ 

5.2.17.2 Χαρακτηριστικό κλήσης αεροσκαφών στη ρα¬ 
διοτηλεφωνία 

5.2.17.2.1 Πλήρη χαρακτηριστικά κλήσης 

5.2.17.2.1.1 Το χαρακτηριστικό κλήσης ενός αεροσκά¬ 
φους στη ραδιοτηλεφωνία ανήκει σε ένα από τους τύ¬ 
πους που καθορίζονται παρακάτω: 

Τύπος α) - οι χαρακτήρες που αντιστοιχούν στα στοι¬ 
χεία νηολόγησης του αεροσκάφους. 

Τύπος β) - το ραδιοτηλεφωνικό αναγνωριστικό του 
αερομεταφορέα στον οποίο ανήκει το αεροσκάφος ακο¬ 
λουθούμενο από τους τελευταίους τέσσερις (4) χαρα¬ 
κτήρες των στοιχείων νηολόγησης του αεροσκάφους. 

Τύπος γ) - το ραδιοτηλεφωνικό αναγνωριστικό του 
αερομεταφορέα στον οποίο ανήκει το αεροσκάφος 
ακολουθούμενο από τον αριθμό πτήσης. 

Σημείωση 1.- Το όνομα του κατασκευαστή του αε¬ 
ροσκάφους ή το όνομα του τύπου του αεροσκάφους 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως ραδιοτηλεφωνικό πρό¬ 
θεμα στο παραπάνω χαρακτηριστικό κλήσης Τύπου α) 
(βλέπε Πίνακα 5-1). 

Σημείωση 2.- Τα τηλεφωνικά προσδιοριστικά που 
αναφέρονται στους παραπάνω Τύπους β) και γ), περι¬ 
λαμβάνονται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ “ΟθδίςπΒίοΓδ Ιογ 
Α ίΓΟΓαίΙ ΟρθΓβΙίπρ Α 9 θποίθδ, ΑβΓθΠ3υΙίθ3ΐ ΑυίόοπΙίθδ από 
δθΓνϊοθδ" (ϋοο 8585). 


Σημείωση 3.- Οποιοδήποτε από τα παραπάνω χα¬ 
ρακτηριστικά κλήσης, μπορεί να χρησιμοποιηθεί στη 
στήλη 7 του σχεδίου πτήσης ΙΟΑΟ, ως αναγνωριστικό 
του αεροσκάφους. Οδηγίες για τη συμπλήρωση του 
σχεδίου πτήσης περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο του 
ΙΟΑΟ “ΡΑΝ5 - ΑΤΜ” (ϋοο 4444). 

5.2.17.2.2 Συντομευμένα χαρακτηριστικά κλήσης 

5.2.17.2.2.1 Τα ραδιοτηλεφωνικό χαρακτηριστικά κλή¬ 
σης των αεροσκαφών που αναφέρονται στην παρά¬ 
γραφο 5.2.17.2.1.1, με εξαίρεση τον Τύπο γ), μπορούν να 
συντομευτούν εφ’ όσον συντρέχουν οι προϋποθέσεις 
της παραγράφου 5.2.17.3.3.1. Οι τύποι των συντομευμέ- 
νων χαρακτηριστικών κλήσης έχουν ως εξής: 

Τύπος α) - Ο πρώτος χαρακτήρας του νηολογίου και 
τουλάχιστον οι δύο τελευταίοι χαρακτήρες του χαρα¬ 
κτηριστικού κλήσης. 

Τύπος β) - Το τηλεφωνικό προσδιοριστικά του αε¬ 
ρομεταφορέα στον οποίο ανήκει το αεροσκάφος και 
τουλάχιστον οι δύο τελευταίοι χαρακτήρες του χαρα¬ 
κτηριστικού κλήσης. 

Τύπος γ) - Δεν υπάρχει συντομευμένος τύπος. 

Σημείωση.- Τόσο το όνομα του κατασκευαστή του αε¬ 
ροσκάφους, όσο και ο τύπος του αεροσκάφους μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν αντί του πρώτου χαρακτήρα του 
παραπάνω Τύπου α). 




Τύπος α) 

1 

Τύπος β-β) 

Τύπος γ) 

Πλήρες 

χαρακτηριστικό 

κλήσης 

Ν 57826 

*ΘΕ58ΝΑ 

ΡΑΒΟϋ 

*ΟΙΤΑΤΙΟΝ 

ΡΑΒΟϋ 

νΑΒΙΘ 

ΡνΜΑ 

ΒΘΑΝϋΙΝΑνίΑΝ 

937 

Συντομευμένο 

χαρακτηριστικό 

κλήσης 

Ν26 

ή 

Ν826 

ΘΕδδΝΑ 

θθ 

ή 

ΘΕδδΝΑ 

ΒΟϋ 

0ΙΤΑΤΙ0Ν 

00 

ή 

0ΙΤΑΤΙ0Ν 

ΒΟϋ 

νΑΒΙΘ 

ΜΑ 

ή 

νΑΒΙΘ 

νΜΑ 

(Δεν υπάρχει 
συντομευμένος 
τύπος) 


* Παραδείγματα στα οποία παρουσιάζεται η εφαρμογή 
της Σημείωσης 1 της παραγράφου 5.2.17.2.1.1 


Πίνακας 5-1. Παραδείγματα πλήρων και 
συντομευμένων χαρακτηριστικών κλήσης 
(βλέπε παρ. 5.2.17.2.1 και 5.2.1.72.2) 

5.2.17.3 Διαδικασίες ραδιοτηλεφωνίας 

5.2.17.3.1 Τα αεροσκάφη δεν αλλάζουν τον τύπο του 
ραδιοτηλεφωνικού χαρακτηριστικού κλήσης κατά τη 
διάρκεια της πτήσης, με εξαίρεση τις περιπτώσεις που 
επιτρέπεται προσωρινά τέτοια αλλαγή, μετά από οδη¬ 
γίες της μονάδας ελέγχου εναέριας κυκλοφορίας για 
λόγους ασφάλειας. 

5.2.17.3.1.1 Καμία εκπομπή δεν απευθύνεται σε αε¬ 
ροσκάφος κατά τη διάρκεια της απογείωσης, κατά 
το τελευταίο μέρος της τελικής φάσης προσέγγισης 
ή κατά την προσγείωση, εκτός αν συντρέχουν λόγοι 
ασφάλειας. 

5.2.17.3.2 Επίτευξη ραδιοτηλεφωνικής επικοινωνίας 

5.2.17.3.2.1 Κατά τη διαδικασία επίτευξης επικοινωνίας 
χρησιμοποιούνται πάντα πλήρη ραδιοτηλεφωνικό χα¬ 
ρακτηριστικά κλήσης. Αεροσκάφος που προβαίνει σε 
επίτευξη επικοινωνίας πρέπει να συμμορφώνεται στη 
διαδικασία κλήσης που καθορίζεται στον Πίνακα 5-2 

5.2.17.3.2.2 Σταθμός που έχει υποχρέωση να μεταβιβά¬ 
ζει πληροφορία σε όλους τους σταθμούς που πιθανόν 
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θα την λάβουν, αρχίζει τη μεταβίβαση με τη γενική 
κλήση “ΑΙΙ 3ΤΑΤΙΟΝ8”, η οποία ακολουθείται από το 
χαρακτηριστικό κλήσης του. 

Σημείωση.- Δεν αναμένεται απάντηση σε τέτοιες γενι¬ 
κές κλήσεις εκτός αν κάποιοι σταθμοί κληθούν ατομικά 
να επιβεβαιώσουν λήψη. 

5.2.17.3.2.3 Η απάντηση σε κλήσεις σαν τη παραπάνω 
γίνεται σύμφωνα με τον Πίνακα 5-3. 

5.2.17.3.2.4 Όταν ο σταθμός λαμβάνει κλήση που απευ¬ 
θύνεται σ’ αυτόν αλλά δεν είναι βέβαιος για το χα¬ 
ρακτηριστικό κλήσης του σταθμού που καλεί, απαντά 
μεταβιβάζοντας τα εξής: 

3ΤΑΤΙΟΝ ΌΑΙΙ_ΙΝ(3 ... (χαρακτηριστικό κλήσης του 
σταθμού που κλήθηκε) 

3ΑΥ ΑΟΑΙΝ ΥΟΨΒ ΟΑΙ_Ι_ 3ΙΘΝ 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή αυτής της διαδικασίας. 

(ο σταθμός ΟΑΙΒΟ απαντά) 

3ΤΑΤΙΟΝ ΟΑΙΙΙΝΟ ΟΑΙΒΟ (παύση) 3ΑΥ ΑΘΑΙΝ ΥΟΙΙΒ 
ΟΑΙ_Ι_ 3ΙΘΝ 

5.2.17.3.2.5 Οι επικοινωνίες για επίτευξη επαφής αρχί¬ 
ζουν με κλήση και απάντηση, εκτός αν είναι βέβαιο ότι 
ο σταθμός που κλήθηκε θα λάβει την κλήση οπότε, ο 
σταθμός που καλεί μπορεί να μεταβιβάσει το μήνυμα 
χωρίς να περιμένει απάντηση από τον καλούμενο. 

Πίνακας 5-2. Διαδικασία κλήσης 
στη ραδιοτηλεφωνία* 

(βλέπε παράγραφο 5.2.17.3.2.1) 


Προσδιορισμός 

Τύπος α) 

Τύπος β) 

Τ ύπος γ) 

καλούμενου 

ΝΕΙΑ/ ΥΟΒΚ 

ΝΕ\Λ/ ΥΟΒΚ ΒΑϋΙΟ 

ΝΕνν ΥΟΒΚ 

σταθμού 

ΒΑϋΙΟ 


ΒΑϋΙΟ 

Προσδιορισμός 

καλούντος 

σταθμού 

ΟΑΒΟΟ** 

δΡΕΕΟΒΙΒϋ 

ΑΒΟϋ** 

ΑΕΒΟΡΕΟΤ 32Τ 


* Σε ορισμένες περιπτώσεις που η κλήση γίνεται από 
αεροναυτικό σταθμό, μπορεί να χρησιμοποιηθούν γι 
αυτή κωδικοποιημένα ηχητικά σήματα (τόνοι). 

** Με εξαίρεση τα τηλεφωνικά προσδιοριστικά και 
τον τόπο του αεροσκάφους, κάθε χαρακτήρας του 
χαρακτηριστικού κλήσης προφέρεται χωριστά. Για 
τον αλφαβητισμό των γραμμάτων χρησιμοποιείται το 
ραδιοτηλεφωνικό φωνητικό αλφάβητο που περιγράφεται 
στην παράγραφο 52.1.3. Οι αριθμοί προφέρονται 
σύμφωνα με την παράγραφο 5.21.4. 

Πίνακας 5-3. Διαδικασία απάντησης 
στη ραδιοτηλεφωνία 
(βλέπε παράγραφο 5.2.17.3.2.3) 


Προσδιορισμός 

Τύπος α) 

Τύπος β) 

Τ ύπος γ) 

καλούμενου 

σταθμού 

ΟΑΒΟϋ * 

δΡΕΕΟΒΙΒϋ 

ΑΒΟϋ* 

ΑΕΒΟΡΕΟΤ 321 

Προσδιορισμός 

καλούντος 

σταθμού 

ΝΕ\Λ/ ΥΟΒΚ 
ΒΑϋΙΟ 

ΝΕ\Λ/ ΥΟΒΚ ΒΑϋΙΟ 

ΝΕνν ΥΟΒΚ 
ΒΑϋΙΟ 

Πρόσκληση 

για 

έναρξη 

μεταβίβασης 

ΟΟ ΑΗΕΑϋ 

ΟΟ ΑΗΕΑϋ 

ΟΟ ΑΗΕΑϋ 


* Με εξαίρεση το τηλεφωνικό προσδιοριστικά και τον 
τύπο του αεροσκάφους, κάθε χαρακτήρας του χαρα¬ 


κτηριστικού κλήσης προφέρεται χωριστά. Γ ια τον αλφα¬ 
βητισμό των γραμμάτων χρησιμοποιείται το ραδιοτη- 
λεφωνικό φωνητικό αλφάβητο που περιγράφεται στην 
παράγραφο 5.2.13. Οι αριθμοί προφέρονται σύμφωνα 
με την παράγραφο 5.2.1.4 

5.2.17.3.2.6 Η επικοινωνία αέρος-αέρος μεταξύ χειρι¬ 
στών αεροσκαφών, πραγματοποιείται στο δίαυλο 123,45 
ΜΗζ, με απ’ ευθείας κλήση συγκεκριμένου σταθμού αε¬ 
ροσκάφους, ή, με γενική κλήση, λαμβάνοντας υπόψη 
τους όρους και προϋποθέσεις που διέπουν τη χρήση 
του διαύλου. 

Σημείωση.- Οι όροι και προϋποθέσεις για τη χρήση 
των διαύλων αέρος - αέρος περιλαμβάνονται στο Πα¬ 
ράρτημα 10 της Σύμβασης, Τόμος V, παράγραφος 4.1.3.2.1 
και Τόμος II, παράγραφος 5.2.2.1.14. 

5.2.17.3.2.6.1 Δεδομένου ότι το αεροσκάφος είναι δυ¬ 
νατό να ακροάται σε περισσότερες από μια συχνότη¬ 
τες, η αρχική κλήση πρέπει να περιλαμβάνει το ειδικό 
αναγνωριστικό του διαύλου ΊΝΤΕΒΡΙΙΟΤ”. 

Σημείωση.- Τα ακόλουθα παραδείγματα παρουσιάζουν 
την εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας κλήσης. 

ΟϋΡΡΕΒ 123 - 5ΑΒΕΝΑ 901 - ΙΝΤΕΒΡΙΙΟΤ - ϋΟ ΥΟΨ 
ΒΕΑϋ 

ή 

ΑΝΥ ΑΙΒΟΒΑΡΤ νίΟΙΝΙΤΥ ΟΕ 30 ΝΟΒΤΗ 160 ΕΑ3Τ - 
ϋΑΡΑΝΑΙΒ 401 - ΙΝΤΕΒΡΙΙΟΤ - ΟνΕΒ 

5.2.17.3.3 Συνέχιση των ραδιοτηλεφωνιών επικοινω¬ 
νιών. 

5.2.17.3.3.1 Τα συντομευμένα ραδιοτηλεφωνικό χαρα¬ 
κτηριστικά κλήσης που περιγράφονται στην παράγραφο 
5.2.17.2.2, χρησιμοποιούνται μόνο μετά την αποκατά¬ 
σταση ικανοποιητικής επικοινωνίας και εφ’ όσον δεν 
υπάρχει πιθανότητα να προκληθεί σύγχυση. Οι σταθμοί 
των αεροσκαφών χρησιμοποιούν τα συντομευμένα χα¬ 
ρακτηριστικά κλήσης τους, μόνο όταν έχουν κληθεί με 
αυτά από τους αεροναυτικούς σταθμούς. 

5.2.17.3.3.2 Μετά την αποκατάσταση επαφής επιτρέ¬ 
πεται η συνέχιση των επικοινωνιών και στις δύο διευ¬ 
θύνσεις, χωρίς να χρησιμοποιούνται στη συνέχεια τα 
χαρακτηριστικά αναγνώρισης ή κλήσης μέχρι το τέλος 
της επαφής. 

5.2.17.3.3.3 Γ ια την αποφυγή πιθανής σύγχυσης, όταν 
μεταβιβάζονται και επαναλαμβάνονται εξουσιοδοτήσεις 
ΑΤΟ, οι ελεγκτές εναέριας κυκλοφορίας και οι πιλό¬ 
τοι πάντα αναφέρουν το χαρακτηριστικό κλήσης του 
αεροσκάφους προς το οποίο απευθύνεται η εξουσιο¬ 
δότηση. 

5.2.17.3.4Ένδειξη διαύλου εκπομπής 

5.2.17.3.4.1 Επειδή ο χειριστής του αεροναυτικού σταθ¬ 
μού συνήθως παρακολουθεί περισσότερες από μια συ¬ 
χνότητες, η κλήση πρέπει να ακολουθείται από ένδειξη 
της συχνότητας που χρησιμοποιήθηκε εκτός αν αυτή 
αναγνωρίζεται με άλλο τρόπο. 

5.2.17.3.4.2 Οταν δεν υπάρχει πιθανότητα δημιουργίας 
σύγχυσης, μόνο τα δύο πρώτα ψηφία της υψηλής (ΗΡ) 
συχνότητας (σε ΚΗζ), απαιτούνται για την αναγνώριση 
του διαύλου εκπομπής. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας. 

(ΡΑΑ 325 καλεί το ΚίηρεΙοη στους 8 871 ΚΗζ) 

ΚΙΝΘ5ΤΟΝ ΟϋΡΡΕΒ ΤΗΒΕΕ Τ\Λ/0 ΡίνΕ - ΟΝ ΕΙΟΗΤ 
ΕΙΟΗΤ 

5.2.17.3.4.3 Με εξαίρεση τις διατάξεις της παραγράφου 
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5.2.1.7.3.44, στις ραδιοτηλεφωνίες επικοινωνίες νΗΡ, 
για τον προσδιορισμό του διαύλου εκπομπής, πρέπει να 
χρησιμοποιούνται και τα 6 ψηφία του αριθμητικού προσ- 
διοριστικού, εκτός των περιπτώσεων που το πέμπτο 
και το έκτο ψηφίο είναι μηδέν, οπότε χρησιμοποιούνται 
μόνο τα τέσσαρα πρώτα ψηφία. 

Σημείωση 1- Τα ακόλουθα παραδείγματα παρουσιά¬ 
ζουν την εφαρμογή της διαδικασίας της παραγράφου 
5.2.17.3.4.3: 

Δίαυλος Μεταβιβάζεται ως 
118,000 ΟΝΕ ΟΝΕ ΕΙΘΗΤ ϋΕΟΙΜΑΕ ΖΕΡΟ 
118,005 ΟΝΕ ΟΝΕ ΕΙΘΗΤ ΘΕΟΙΜΑΕ ΖΕΡΟ ΖΕΡΟ ΡίνΕ 
118,010 ΟΝΕ ΟΝΕ ΕΙΘΗΤ ϋΕΟΙΜΑί ΖΕΡΟ ΟΝΕ ΖΕΡΟ 
118,025 ΟΝΕ ΟΝΕ ΕΙΘΗΤ ϋΕΘΙΜΑΙ ΖΕΡΟ Τ\Λ/0 ΡίνΕ 
118,050 ΟΝΕ ΟΝΕ ΕΙΘΗΤ ϋΕΟΙΜΑΕ ΖΕΡΟ ΡίνΕ ΖΕΡΟ 
118,100 ΟΝΕ ΟΝΕ ΕΙΘΗΤ ϋΕΘΙΜΑΙ ΟΝΕ 
Σημείωση 2.- Επειδή, σε συστήματα αεροσκάφους με 
δυνατότητα διαχωρισμού 25 Ι<Ηζ ή πλέον, η μόνη δυνατή 
επιλογή στον πίνακα διαχείρισης ραδιο-επικοινωνιών 
είναι αυτή των πρώτων πέντε ψηφίων του αριθμητικού 
προσδιοριστικού, πρέπει να ασκείται ιδιαίτερη προσοχή 
ως προς την ένδειξη του διαύλου εκπομπής ραδιοτη¬ 
λεφωνιών επικοινωνιών \/ΗΡ, σε περίπτωση που χρη¬ 
σιμοποιούνται και τα έξι ψηφία του αριθμητικού προσ- 
διοριστικού σε εναέριο χώρο στον οποίο οι δίαυλοι 
επικοινωνιών διαχωρίζονται με 25 Ι<Ηζ ή πλέον. 

Σημείωση 3.- Τα αριθμητικά προσδιοριστικά αντιστοι¬ 
χούν στον προσδιορισμό διαύλων του Πίνακα 4-1 (όίε) 
του Τόμου V του Παραρτήματος 10 της Σύμβασης. 

5.2.17.3.4.4 Σε εναέριο χώρο όπου, όλοι οι δίαυλοι επι¬ 
κοινωνιών φωνής νΗΡ διαχωρίζονται μεταξύ τους με 
25 ή περισσότερα Ι<Ηζ και η επιχειρησιακή απαίτηση, 
όπως καθορίζεται από την αρμόδια Αρχή, δεν επιβάλ¬ 
λει τη χρήση των έξι ψηφίων που προβλέπεται στην 
παράγραφο 5.2.17.3.4.3, χρησιμοποιούνται τα πρώτα 
πέντε ψηφία του αριθμητικού προσδιοριστικού, εκτός 
των περιπτώσεων που το πέμπτο και το έκτο ψηφίο 
είναι μηδέν, οπότε χρησιμοποιούνται μόνο τα τέσσαρα 
πρώτα ψηφία. 

Σημείωση 1.- Τα ακόλουθα παραδείγματα παρουσιά¬ 
ζουν την εφαρμογή της διαδικασίας της παραγράφου 
5.2.17.3.4.4 και τις αντίστοιχες ρυθμίσεις στον πίνακα 
διαχείρισης ραδιο-επικοινωνιών του αεροσκάφους, στις 
διακριτές περιπτώσεις που ο τηλεπικοινωνιακός εξοπλι¬ 
σμός έχει δυνατότητες διαχωρισμού διαύλων 25 ΚΗζ ή 
8,33/25 ΚΗζ: 


Δίαυλος Μεταβιβάζεται ως 


118,000 ΟΝΕ ΟΝΕ ΕΙΘΗΤ ΟΕΟΙΜΑΙ ΖΕΡΟ 
118,025 ΟΝΕ ΟΝΕ ΕΙΘΗΤ ΟΕΟΙΜΑΙ ΖΕΡΟ Τ\Λ/0 
118,050 ΟΝΕ ΟΝΕ ΕΙΘΗΤ ΟΕΟΙΜΑΙ ΖΕΡΟ ΡίνΕ 
118,0/5 ΟΝΕ ΟΝΕ ΕΙΘΗΤ ΟΕΘΙΜΑΕ ΖΕΡΟ δΕνΕΝ 
118,100 ΟΝΕ ΟΝΕ ΕΙΘΗΤ ΟΕΟΙΜΑΙ ΟΝΕ 


Ρύθμιση πίνακα 
για εξοπλισμό με 
διαχωρισμό: 

25 ΚΗζ 8,33/25 ΚΗζ 
(5 ψηφία) (6 ψηφία) 

118,00 118,000 

118,02 118,025 

118,05 118,050 

118,07 118,0/5 

118,10 118,100 


Σημείωση 2.- Σε εναέριο χώρο όπου χρησιμοποιούνται 
πέντε ψηφία του αριθμητικού προσδιοριστικού και εντός 
του οποίου ίπτανται αεροσκάφη με δυνατότητες διαχω¬ 
ρισμού διαύλων 8,33/25 ΚΗζ, πρέπει να ασκείται ιδιαίτερη 
προσοχή ως προς την ένδειξη του διαύλου εκπομπής 
ραδιοτηλεφωνικών επικοινωνιών \/ΗΕ. Σε συστήματα 
αεροσκαφών με δυνατότητες διαχωρισμού διαύλων 8,33 
ΚΗζ ή πλέον, είναι δυνατή η επιλογή έξι ψηφίων στον 


πίνακα διαχείρισης ραδιο-επικοινωνιών. Πρέπει συνεπώς 
να διασφαλίζεται η ρύθμιση του πέμπτου και έκτου 
ψηφίου σε δίαυλο 25 ΚΗζ (Σημείωση 1 ανωτέρω). 

Σημείωση 3.- Τα αριθμητικά προσδιοριστικά αντιστοι¬ 
χούν στον προσδιορισμό διαύλων του Πίνακα 4-1 (όίε) 
του Τόμου V του Παραρτήματος 10 της Σύμβασης. 

5.2.1.8 Διαδικασίες δοκιμών 

5.2.1.8.1 Ο τύπος των δοκιμαστικών εκπομπών περι¬ 
λαμβάνει τα εξής: 

α) το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του καλούμενου 
σταθμού, 

β) το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του αεροσκά¬ 
φους, 

γ) τις λέξεις ΗΑΟΙΟ ΟΗΕΘΚ, 

δ) τη συχνότητα που χρησιμοποιείται. 

5.2.1.8.2 Η απάντηση στη δοκιμαστική εκπομπή περι¬ 
λαμβάνει τα εξής: 

α) το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του αεροσκά¬ 
φους, 

β) το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του αεροναυτικού 
σταθμού που απαντά, 

γ) πληροφορίες που αναφέρονται στην καταληπτό- 
τητα της εκπομπής του αεροσκάφους. 

5.2.1.8.3 Η δοκιμαστική εκπομπή και η απάντηση σ' αυτή 
καταγράφονται στον αεροναυτικό σταθμό. 

5.2.1.8.4'Οταν γίνονται δοκιμές χρησιμοποιείται η εξής 
κλίμακα καταληπτότητας: 

Κλίμακα καταληπτότητας 

1 Ακατάληπτα 

2 Καταληπτά ορισμένες φορές 

3 Καταληπτά με δυσκολία 

4 Καταληπτά 

5 Απόλυτα καταληπτά 

5.2.1.9 Ανταλλαγή επικοινωνιών 

5.2.1.9.1 Οι επικοινωνίες είναι περιεκτικές και σαφείς 
και γίνεται χρήση της τυποποιημένης φρασεολογίας, 
όταν υπάρχει. 

5.2.1.9.1.1 Συντομευμένες διαδικασίες επιτρέπεται 
να χρησιμοποιούνται μόνον όταν έχει γίνει αρχική 
επαφή και δεν υπάρχει πιθανότητα δημιουργίας σύγ¬ 
χυσης. 

5.2.1.9.2 Βεβαίωση λήψης. Ο χειριστής που λαμβάνει, 
πριν βεβαιώσει λήψη του μηνύματος, βεβαιώνεται ότι 
το έλαβε σωστά. 

Σημείωση.- Η βεβαίωση λήψης δεν πρέπει να συγχέε- 
ται με τη βεβαίωση ενδιάμεσης λήψης στις επικοινωνίες 
ραδιοτηλεφωνικού δικτύου. 

5.2.1.9.2.1 Η βεβαίωση λήψης μηνύματος από σταθμό 
αεροσκάφους περιλαμβάνει το χαρακτηριστικό κλήσης 
του αεροσκάφους. 

5.2.1.9.2.2 Σταθμός αεροσκάφους πρέπει να βεβαιώνει 
τη λήψη σημαντικών μηνυμάτων ελέγχου εναέριας κυ¬ 
κλοφορίας ή μέρους αυτών με την επανάληψή τους, η 
οποία τερματίζεται με τη μεταβίβαση του ραδιοτηλε- 
φωνικού χαρακτηριστικού κλήσης του. 

Σημείωση 1.- Οι εξουσιοδοτήσεις του ελέγχου ενα¬ 
έριας κυκλοφορίας, οι οδηγίες και πληροφορίες που 
απαιτούν επανάληψη καθορίζονται στο εγχειρίδιο του 
ΙΘΑΟ “ΡΑΝ3-ΑΤΜ” (ϋοο 4444). 

Σημείωση 2.-Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει 
την εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας: 

(Εξουσιοδότηση ΑΤΘ από σταθμό δικτύου προς αε¬ 
ροσκάφος) 
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Σταθμός: 

ΤννΑ ΝΙΝΕ 8ΙΧ ΤΗΒΕΕ ΜΑϋΒΙϋ. 

Αεροσκάφος: 

ΜΑϋΒΙϋ Τ^Α ΝΙΝΕ 5ΙΧ ΤΗΒΕΕ - ΘΟ ΑΗΕΑϋ. 

Σταθμός: 

Τ^Α ΝΙΝΕ 3ΙΧ ΤΗΒΕΕ ΜΑϋΒΙϋ - ΑΤΟ ΟΙΕΑΒ3 Τ\Λ/Α 
ΝΙΝΕ 3ΙΧ ΤΗΒΕΕ 

ΤΟ ϋΕ30ΕΝϋ ΤΟ ΝΙΝΕ ΤΗΟΙΙ3ΑΝϋ ΡΕΕΤ. 

Αεροσκάφος (βεβαιώνει λήψη): 

ΟΙΕΑΒΕϋ ΤΟ ϋΕ30ΕΝϋ ΤΟ ΝΙΝΕ ΤΗ0υ3ΑΝ0 ΡΕΕΤ- 

Τ\Λ/Α ΝΙΝΕ 3ΙΧ ΤΗΒΕΕ. 

Σταθμός (βεβαιώνει την ορθότητα της επανάληψης): 

ΜΑϋΒΙϋ 

5.2.1.9.2.3 Όταν η βεβαίωση λήψης μεταβιβάζεται από 
αεροναυτικό σταθμό: 

1) Προς σταθμό αεροσκάφους: περιλαμβάνει το χαρα¬ 
κτηριστικό κλήσης του αεροσκάφους, που ακολουθείται, 
αν κρίνεται απαραίτητο, από το χαρακτηριστικό κλήσης 
του αεροναυτικού σταθμού. 

2) Προς άλλο αεροναυτικό σταθμό: Περιλαμβάνει το 
χαρακτηριστικό κλήσης του αεροναυτικού σταθμού που 
βεβαιώνει λήψη. 

5.2.1.9.2.3.1 Ο αεροναυτικός σταθμός βεβαιώνει λήψη 
αναφορών θέσης καθώς και άλλων αναφορών προόδου 
πτήσης με επανάληψη αυτών, η οποία τερματίζεται με 
το χαρακτηριστικό κλήσης του, εκτός αν η διαδικασία 
επανάληψης πρέπει να διακοπεί προσωρινά για να απο¬ 
τραπεί η συμφόρηση στο δίαυλο επικοινωνίας. 

5.2.1.9.2.4 Είναι επιτρεπτή, για επαλήθευση, η επανά¬ 
ληψη του μηνύματος από το σταθμό που το έλαβε ως 
επιπρόσθετη βεβαίωση λήψης. Σε τέτοιες περιπτώσεις, 
ο σταθμός προς τον οποίο επαναλαμβάνεται το μήνυμα, 
βεβαιώνει την ορθότητα της επανάληψης με την μετα¬ 
βίβαση του χαρακτηριστικού κλήσης του. 

5.2.1.9.2.5 Αν στο ίδιο μήνυμα περιλαμβάνονται μαζί 
η αναφορά θέσης και άλλες πληροφορίες, (όπως π.χ. 
μετεωρολογικές αναφορές), η βεβαίωση λήψης πρέπει 
να γίνεται με λέξεις όπως π.χ. “Υ/ΕΑΤΗΕΒ ΒΕΟΕίνΕϋ” 
μετά την επανάληψη της αναφοράς θέσης, εκτός αν 
απαιτείται οι πληροφορίες αυτές να ληφθούν και από 
άλλους σταθμούς του δικτύου. Η βεβαίωση λήψης άλλων 
μηνυμάτων γίνεται με τη μεταβίβαση από τον αεροναυ¬ 
τικό σταθμό μόνο του χαρακτηριστικού κλήσης. 

5.2.1.9.3 Τέλος συνδιάλεξης. Μια ραδιοτηλεφωνική συν¬ 
διάλεξη πρέπει να τερματίζεται από τον λαμβάνοντα 
σταθμό με χρήση του χαρακτηριστικού κλήσης του. 

5.2.1.9.4 Διορθώσεις και επαναλήψεις 

5.2.1.9.4.1 Όταν γίνει λάθος στη μεταβίβαση, τότε μεταβιβά¬ 
ζεται η λέξη “ΟΟΒΒΕΟΤΙΟΝ’”, επαναλαμβάνεται η τελευταία 
ομάδα ή φράση που μεταβιβάστηκε σωστά και στη συνέ¬ 
χεια ακολουθεί η σωστή μεταβίβαση του μηνύματος. 

5.2.1.9.4.2 Αν η διόρθωση πρέπει να γίνει με επανάλη¬ 
ψη όλου του μηνύματος, ο χειριστής χρησιμοποιεί τη 
φράση “ΟΟΒΒΕΟΤΙΟΝ, I 3ΑΥ ΑΘΑΙΝ ” πριν μεταβιβάσει 
το μήνυμα για δεύτερη φορά. 

5.2.1.9.4.3Όταν ο χειριστής που μεταβιβάζει το μήνυμα 
προβλέπει ότι η λήψη θα είναι δύσκολη, μεταβιβάζει τα 
ουσιώδη μέρη του δύο φορές. 

5.2.1.9.4.4 Όταν ο χειριστής που λαμβάνει, αμφιβάλει για 
την ορθότητα του μηνύματος που έλαβε, ζητάει επανάλη¬ 
ψη είτε ολόκληρου του μηνύματος είτε μέρους αυτού. 

5.2.1.9.4.5 Αν απαιτείται επανάληψη ολόκληρου του 
μηνύματος, μεταβιβάζονται οι λέξεις “5ΑΥ ΑΘΑΙΝ”. Για 


την επανάληψη τμήματος του μηνύματος, ο χειριστής 
μεταβιβάζει “5ΑΥ ΑΘΑΙΝ ΑΙ_Ι_ ΒΕΡΟΒΕ... (πρώτη λέξη που 
ελήφθη σωστά)” ή “3ΑΥ ΑΘΑΙΝ... (λέξη, που προηγείται 
από το τμήμα που δεν ελήφθη) ΤΟ... (λέξη, που είναι μετά 
το τμήμα που δεν ελήφθη)” ή “3ΑΥ ΑΘΑΙΝ ΑΙ_Ι_ ΑΡΤΕΒ... 
(τελευταία λέξη που ελήφθη σωστά)”. 

5.2.1.9.4.6 Αλλες ειδικές πληροφορίες πρέπει να ζητού¬ 
νται κατάλληλα, όπως: “3ΑΥ ΑΘΑΙΝ ΑίΤΙΜΕΤΕΒ”, “3ΑΥ 
ΑΘΑΙΝ ννίΝϋ”. 

5.2.1.9.4.7 Αν, στη διάρκεια του ελέγχου για την ορ¬ 
θότητα της επανάληψης, ο χειριστής διαπιστώσει ότι 
έγιναν λάθη σε ορισμένα μέρη μεταβιβάζει τη φράση 
“ΝΕΘΑΤΙΝ/Ε I 3ΑΥ ΑΘΑΙΝ”, στο τέλος της επανάληψης και 
στη συνέχεια επαναλαμβάνει τα μέρη αυτά σωστά. 

5.2.1.9.5 Αναφορές “ομαλής πτήσης” 

Όταν μεταβιβάζονται από αεροσκάφη αναφορές “ομα¬ 
λής πτήσης" περιλαμβάνουν την κλήση η οποία ακολου¬ 
θείται από τις λέξεις “ΟΡΕΒΑΤΙΟΝ3 ΝΟΒΜΑΙ”. 

5.2.2 Επίτευξη και Διατήρηση Επικοινωνιών 

5.2.2.1 Ακρόαση - Ώρες υπηρεσίας 

5.2.2.1.1 Κατά τη διάρκεια της πτήσης, οι σταθμοί αε¬ 
ροσκαφών ακροώνται, όπως καθορίζεται από την αρ¬ 
μόδια Αρχή και δεν διακόπτουν την ακρόαση χωρίς να 
ειδοποιήσουν τους ενδιαφερομένους αεροναυτικούς 
σταθμούς, εκτός αν υπάρχουν λόγοι ασφαλείας. 

5.2.2.1.1.1 Αεροσκάφη που εκτελούν μεγάλες υπερπόντι¬ 
ες πτήσεις ή πτήσεις σε περιοχές πάνω από τις οποίες 
απαιτείται τα αεροσκάφη να φέρουν πομπό εντοπισμού 
επείγουσας ανάγκης (απιαΓραηογ ΙοοαίοΓ ΐΓαπεπιΙΙΙαΓ - 
ΕΙ_Τ), ακροώνται συνέχεια στη συχνότητα ασφάλειας 
και κινδύνου νΗΡ 121,5 ΜΗζ, εκτός από τις περιόδους 
που αυτά διεξάγουν επικοινωνίες σε άλλους διαύλους 
\/ΗΕ ή βρίσκονται σε αδυναμία λόγω περιορισμένου εξο¬ 
πλισμού του αεροσκάφους ή άλλης απασχόλησης του 
χειριστή αεροσκάφους, να κάνουν ταυτόχρονα ακρόαση 
σε δύο διαύλους. 

5.2.2.1.1.2 Τα αεροσκάφη ακροώνται συνεχώς στη συ¬ 
χνότητα κινδύνου \/ΗΡ 121,5 ΜΗζ, σε περιοχές ή διαδρο¬ 
μές όπου υπάρχει η πιθανότητα αναχαίτισης ή άλλων 
επικίνδυνων καταστάσεων και έχει διατυπωθεί σχετική 
απαίτηση από την αρμόδια αρχή. 

5.22.1.1.3 Αεροσκάφη σε άλλες πτήσεις, εκτός εκεί¬ 
νων που καθορίζονται στις παραγράφους 5.2.21.1.1 και 
5.22.1.1.2, ακροώνται στη συχνότητα κινδύνου 121,5 ΜΗζ, 
στο βαθμό που αυτό είναι δυνατό. 

5.221.1.4 Όποιος χρησιμοποιεί διαύλους νΗΡ για επι¬ 
κοινωνίες αέρος-αέρος, βεβαιώνεται ότι γίνεται κατάλ¬ 
ληλη ακρόαση στις καθορισμένες συχνότητες ΑΤ3, στην 
αεροναυτική συχνότητα ασφάλειας και κινδύνου και σε 
όλες τις άλλες συχνότητες υποχρεωτικής ακρόασης. 

5.2.2.1.2 Οι αεροναυτικοί σταθμοί εκτελούν ακρόαση 
όπως καθορίζεται από την αρμόδια Αρχή. 

5.2.2.1.3 Οι αεροναυτικοί σταθμοί ακροώνται συνεχώς 
στη συχνότητα κινδύνου νΗΡ 121,5 ΜΗζ, κατά τις ώρες 
λειτουργίας των μονάδων στις οποίες είναι εγκατε¬ 
στημένοι. 

Σημείωση.- Σχετικά με τις διατάξεις που αφορούν την 
χρήση της συχνότητας 121,5 ΜΗζ από αεροναυτικούς 
σταθμούς, βλέπε Παράρτημα 10 της Σύμβασης, Τόμος 
V, παράγραφος 4.1.3.11. 

5.2.2.1.4 Όταν είναι αναγκαία για οποιοδήποτε λόγο η 
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διακοπή λειτουργίας σταθμού αεροσκάφους ή αεροναυ¬ 
τικού σταθμού, ενημερώνονται, αν είναι δυνατό, οι άλλοι 
ενδιαφερόμενοι σταθμοί και γνωστοποιείται σ’ αυτούς η 
αναμενόμενη ώρα επαναλειτουργίας του σταθμού. Όταν 
ξαναρχίσει η λειτουργία του σταθμού ενημερώνονται 
σχετικά όλοι οι ενδιαφερόμενοι σταθμοί. 

5.2.2.1.4.1 Όταν είναι αναγκαίο να παραταθεί η διακοπή 
της λειτουργίας του σταθμού πέρα από το χρόνο που 
αρχικά καθορίστηκε, η νέα ώρα επαναλειτουργίας του 
σταθμού γνωστοποιείται, είτε κατά την ώρα που αρχικά 
καθορίστηκε, είτε λίγο πριν. 

5.2.2.1.5 Όταν χρησιμοποιούνται δύο ή περισσότερες 
συχνότητες ΑΤ8 από τον ίδιο ελεγκτή εναέριας κυ¬ 
κλοφορίας, πρέπει να παρέχονται μέσα ταυτόχρονης 
αναμετάδοσης των εκπομπών ΑΤδ και αεροσκαφών που 
διεξάγονται σε κάθε συχνότητα, στις υπόλοιπες χρησι¬ 
μοποιούμενες συχνότητες, ώστε να μπορούν οι σταθμοί 
των αεροσκαφών στην περιοχή να παρακολουθούν όλες 
τις εκπομπές από και προς τον ελεγκτή. 

5.2.2.2 Αρχές λειτουργίας δικτύου (επικοινωνίες σε 
συχνότητες ΗΡ) 

5.2.2.2.1 Οι αεροναυτικοί σταθμοί ραδιοτηλεφωνικού 
δικτύου πρέπει να συνεργάζονται μεταξύ τους σύμφω¬ 
να με τις παρακάτω αρχές δικτύου, για παροχή της 
απαιτούμενης αερεπίγειας υπηρεσίας επικοινωνίας σε 
αεροσκάφη που πετούν μέσα στην περιοχή δικαιοδο¬ 
σίας του δικτύου. 

5.2.2.2.2 Όταν το δίκτυο αποτελείται από πολλούς 
σταθμούς, οι επικοινωνίες δικτύου, για εξυπηρέτηση 
κάθε τμήματος της διαδρομής αεροσκάφους, εξασφα¬ 
λίζονται από επιλεγμένους σταθμούς που καθορίζονται 
ως “κανονικοί σταθμοί’ για το αντίστοιχο τμήμα της 
διαδρομής. 

Σημείωση 1.- Η επιλογή των πιο πάνω κανονικών σταθ¬ 
μών για συγκεκριμένο τμήμα της διαδρομής, πραγμα¬ 
τοποιείται όπου είναι αναγκαίο με τοπικές ή περιοχι- 
κές συμφωνίες και αν κρίνεται απαραίτητο, μετά από 
διαβουλεύσεις μεταξύ των Κρατών που είναι υπεύθυνα 
για το δίκτυο. 

Σημείωση 2.- Γενικά, ως κανονικοί σταθμοί θεωρού¬ 
νται οι σταθμοί που εξυπηρετούν τις τοποθεσίες που 
έχουν άμεση σχέση με τις πτήσεις στο συγκεκριμένο 
τμήμα της διαδρομής, δηλαδή όσοι εξυπηρετούν ση¬ 
μεία αναχωρήσεων και προσγειώσεων, αρμόδια κέντρα 
πληροφοριών πτήσεων ή κέντρα ελέγχου περιοχής. Σε 
ορισμένες περιπτώσεις, ως κανονικοί σταθμοί θεωρού¬ 
νται και άλλοι σταθμοί κατάλληλα εγκατεστημένοι που 
προορίζονται για συμπληρωματική τηλεπικοινωνιακή 
κάλυψη ή για σκοπούς ενδιάμεσης λήψης. 

Σημείωση 3.- Κατά την επιλογή των κανονικών σταθ¬ 
μών, πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι συνθήκες διάδο¬ 
σης των συχνοτήτων που χρησιμοποιούνται. 

52.2.2.3 Σε περιοχές ή διαδρομές, όπου οι συνθήκες 
διάδοσης ραδιοκυμάτων, η διάρκεια των πτήσεων ή η 
απόσταση μεταξύ των αεροναυτικών σταθμών υπαγο¬ 
ρεύουν τη λήψη πρόσθετων μέτρων για εξασφάλιση 
συνεχούς αερεπίγειας επικοινωνίας σε όλο το τμήμα 
της διαδρομής, οι κανονικοί σταθμοί αναλαμβάνουν την 
ευθύνη να εκτελούν πρωτεύουσα φυλακή, κάθε ένας για 
το τμήμα της πτήσης, για το οποίο μπορεί να εξασφα¬ 
λίσει περισσότερο αποτελεσματικά την διεκπεραίωση 
των μηνυμάτων που προέρχονται από τα αεροσκάφη. 

5.2.22.4 Κάθε κανονικός σταθμός, στα πλαίσια της 


πρωτεύουσας φυλακής που εκτελεί, μεταξύ των άλ¬ 
λων: 

α) είναι υπεύθυνος για τον καθορισμό της κατάλληλης 
πρωτεύουσας και δευτερεύουσας συχνότητας για τις 
επικοινωνίες του με τα αεροσκάφη, 

β) λαμβάνει όλες τις αναφορές θέσης και διεκπεραιώ- 
νει άλλα μηνύματα, προς και από τα αεροσκάφη, ουσι¬ 
ώδη για τη διεξαγωγή των πτήσεων με ασφάλεια, 

γ) είναι υπεύθυνος για τις ενέργειες που απαιτούνται 
σε περίπτωση απώλειας των επικοινωνιών (βλέπε πα¬ 
ράγραφο 5.22.72). 

5.222.5 Η μεταβίβαση της υπευθυνότητας της πρωτεύ¬ 
ουσας φυλακής από ένα σταθμό στον επόμενο, κανο¬ 
νικά, γίνεται τη στιγμή της διέλευσης από τα όρια της 
περιοχής πληροφοριών πτήσης ή της περιοχής ελέγχου. 
Η φυλακή αυτή παρέχεται, στην έκταση που είναι δυνα¬ 
τό, από το σταθμό που εξυπηρετεί το κέντρο ελέγχου 
πληροφοριών πτήσεων ή το κέντρο ελέγχου περιοχής, 
της περιοχής μέσα στην οποία πετάει το αεροσκάφος. 
Παρ’ όλα αυτά, όταν το απαιτούν οι συνθήκες, οι σταθμοί 
εκτελούν την πρωτεύουσα φυλακή και πέρα από αυτά 
τα γεωγραφικά όρια ή παύουν την εκτέλεση φυλακής 
πριν το αεροσκάφος φθάσει στα όρια, αν μ’ αυτό τον 
τρόπο επιτυγχάνεται σημαντική βελτίωση στις αερεπί- 
γειες επικοινωνίες. 

5.22.3 Χρησιμοποιούμενες συχνότητες 

5.22.3.1 Οι σταθμοί αεροσκαφών χρησιμοποιούν τις 
κατάλληλες ραδιο-συχνότητες. 

522.3.1.1 Ο ραδιοσταθμός ελέγχου των αερεπίγειων 
επικοινωνιών καθορίζει τις συχνότητες που πρέπει 
να χρησιμοποιηθούν, σε ομαλές συνθήκες, από τους 
σταθμούς αεροσκαφών που λειτουργούν κάτω από τον 
έλεγχό του. 

522.3.12 Στις επικοινωνίες δικτύου, ο αρχικός προσ¬ 
διορισμός της πρωτεύουσας και δευτερεύουσας συ¬ 
χνότητας, γίνεται από το σταθμό του δικτύου με τον 
οποίο το αεροσκάφος εκτελεί τον έλεγχο πριν από 
την πτήση ή την πρώτη επαφή μετά την απογείωση. 
Ο σταθμός αυτός βεβαιώνεται επίσης ότι και οι άλλοι 
σταθμοί του δικτύου έλαβαν γνώση των καθορισμένων 
αυτών συχνοτήτων, όπου απαιτείται. 

5.22.32 Όταν ένας αεροναυτικός σταθμός καθορίζει 
συχνότητες σύμφωνα με τις διατάξεις των παραγράφων 

522.3.1.1 ή 522.3.12, λαμβάνει υπόψη του τα δεδομένα 
διάδοσης και την απόσταση στην οποία θα γίνουν οι 
επικοινωνίες. 

522.3.3 Αν η συχνότητα που καθορίστηκε από αερο¬ 
ναυτικό σταθμό αποδειχθεί ακατάλληλη, το αεροσκά¬ 
φος πρέπει να προτείνει εναλλακτική συχνότητα. 

522.3.4 Όταν, παρά τα καθοριζόμενα στις διατάξεις 
της παραγράφου 5.1.1, οι συχνότητες αερεπίγειων επι¬ 
κοινωνιών χρησιμοποιούνται για την ανταλλαγή, μεταξύ 
των σταθμών του δικτύου, μηνυμάτων ουσιαστικής ση¬ 
μασίας για τον συντονισμό και τη συνεργασία τους, οι 
επικοινωνίες αυτές δεν πρέπει να γίνονται στις συχνό¬ 
τητες του δικτύου στις οποίες παρατηρείται σημαντική 
αερεπίγεια τηλεπικοινωνιακή κίνηση στο χρόνο αυτό. 
Σε όλες τις περιπτώσεις οι επικοινωνίες με σταθμούς 
αεροσκαφών έχουν προτεραιότητα σε σχέση με τις 
επικοινωνίες μεταξύ σταθμών εδάφους. 

5.22.4 Επίτευξη επικοινωνίας 

522.4.1 Οι σταθμοί αεροσκαφών επικοινωνούν, όσο 
είναι δυνατό, απ’ ευθείας με τον κατάλληλο σταθμό 
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ελέγχου των αερεπίγειων επικοινωνιών, στην περιοχή 
του οποίου πετούν τα αεροσκάφη. Αν αυτό δεν είναι 
δυνατό τότε χρησιμοποιούν οποιοδήποτε κατάλληλο 
αναμεταβιβαστικό μέσο που διατίθεται για τη μεταβί¬ 
βαση των μηνυμάτων τους προς το σταθμό ελέγχου. 

52.2.4.2 Όταν δεν είναι δυνατή η επίτευξη ομαλής 
επικοινωνίας από αεροναυτικό σταθμό προς σταθμό 
αεροσκάφους, ο αεροναυτικός σταθμός χρησιμοποιεί 
οποιοδήποτε διαθέσιμο αναμεταβιβαστικό μέσο, κατάλ¬ 
ληλο για τη μεταβίβαση των μηνυμάτων προς το σταθμό 
του αεροσκάφους. Αν οι προσπάθειες αυτές αποτύχουν, 
ειδοποιείται ο εκδότης σύμφωνα με διαδικασίες που 
καθορίζονται από την αρμόδια Αρχή. 

52.2.4.3 Όταν, κατά τη λειτουργία δικτύου, δεν έχει 
αποκατασταθεί η επικοινωνία μεταξύ σταθμού αερο¬ 
σκάφους και κανονικού σταθμού μετά την εκτέλεση 
κλήσης και στην πρωτεύουσα και στη δευτερεύουσα 
συχνότητα, τότε, κάποιος από τους υπόλοιπους, κανο¬ 
νικούς ως προς την πτήση αυτή σταθμούς του δικτύου, 
θα πρέπει να βοηθήσει για την εξυπηρέτηση της πτή¬ 
σης, είτε ειδοποιώντας το σταθμό που κλήθηκε πρώτος 
είτε, σε περίπτωση κλήσης που προέρχεται από αερο¬ 
σκάφος, απαντώντας στην κλήση και λαμβάνοντας τα 
μηνύματα από το αεροσκάφος. 

522.4.3.1 Αλλοι σταθμοί του δικτύου αναλαμβάνουν 
την υποχρέωση για παροχή ανάλογης εξυπηρέτησης 
μόνο όταν αποτύχουν οι προσπάθειες των κανονικών 
σταθμών για την επίτευξη επικοινωνίας. 

522.4.4 Οι διατάξεις των παραγράφων 522.4.3 και 

522.4.3.1 εφαρμόζονται επίσης: 

α) όταν αιτείται από την ενδιαφερόμενη υπηρεσία 
εναέριας κυκλοφορίας, 

β) όταν η επικοινωνία που αναμένεται από το αερο¬ 
σκάφος δεν πραγματοποιήθηκε μέσα σε ορισμένη χρο¬ 
νική περίοδο μετά την οποία δημιουργούνται υπόνοιες 
για απώλεια των επικοινωνιών. 

Σημείωση.- Η προηγούμενη χρονική περίοδος μπορεί 
να καθορισθεί από την αρμόδια Αρχή ΑΤ8. 

5.22.5 Αλλαγή συχνότητας σε επικοινωνίες με συχνό¬ 
τητες ΗΡ 

522.5.1 Ο σταθμός αεροσκάφους ειδοποιείται από τον 
αρμόδιο αεροναυτικό σταθμό για την αλλαγή ραδιο¬ 
συχνότητας ή δικτύου. Εφόσον αυτή η ειδοποίηση δεν 
γίνει, ο σταθμός αεροσκάφους ενημερώνει προηγου¬ 
μένως τον αρμόδιο αεροναυτικό σταθμό, πριν προβεί 
στην αλλαγή. 

5.22.52 Η αλλαγή δικτύου, γίνεται κατά προτίμηση 
όταν το αεροσκάφος βρίσκεται σε επικοινωνία με σταθ¬ 
μό, ο οποίος εργάζεται και στα δύο δίκτυα, ώστε να 
εξασφαλίζεται η συνέχεια των επικοινωνιών. Αν παρ’ όλα 
αυτά η αλλαγή του δικτύου πρέπει να γίνει ταυτόχρονα 
με την ανάληψη της επικοινωνίας από άλλο σταθμό 
του δικτύου, τότε η ανάληψη αυτή συντονίζεται από 
τους δύο σταθμούς του δικτύου πριν την ειδοποίηση 
ή παροχή εξουσιοδότησης για αλλαγή συχνότητας. Το 
αεροσκάφος πρέπει, επίσης, να ενημερώνεται για την 
πρωτεύουσα και δευτερεύουσα συχνότητα που θα χρη¬ 
σιμοποιηθούν μετά την αλλαγή. 

522.5.3 Σταθμός αεροσκάφους που άλλαξε συχνότητα 
ακρόασης, πληροφορεί τον αρμόδιο αεροναυτικό σταθ¬ 
μό, αν αυτό απαιτείται από την αρμόδια Αρχή ΑΤ3, ότι 
η επικοινωνία στη νέα συχνότητα έχει επιτευχθεί. 

522.5.4 Όταν σταθμός αεροσκάφους εισέρχεται σε 


δίκτυο μετά την απογείωση μεταβιβάζει στον αρμόδιο 
κανονικό σταθμό την ώρα απογείωσής του ή την ώρα 
πάνω από το τελευταίο σημείο αναφοράς. 

522.5.5 Σταθμός αεροσκάφους που εισέρχεται σε νέο 
δίκτυο, μεταβιβάζει στον αρμόδιο κανονικό σταθμό την 
ώρα πάνω από το τελευταίο σημείο αναφοράς ή τη 
θέση που αναφέρθηκε τελευταία. 

522.5.6 Σε κάθε περίπτωση, πριν κάποιος σταθμός 
αεροσκάφους εγκαταλείψει το δίκτυο, ειδοποιεί σχε¬ 
τικά τον αρμόδιο κανονικό σταθμό, χρησιμοποιώντας 
κατάλληλα μια από τις ακόλουθες φράσεις: 

α) όταν μεταφέρεται σε δίαυλο επικοινωνιών χειριστή 
αεροσκάφους- ελεγκτή εναέριας κυκλοφορίας: 

Αεροσκάφος: ΟΗΑΝΟΙΝΘ ΤΟ... (μονάδα υπηρεσιών ενα¬ 
έριας κυκλοφορίας στην οποία αναφέρεται), 

β) μετά την προσγείωση: 

Αεροσκάφος: ΙΑΝΟΕΟ... (τοποθεσία)... (χρόνος). 

5.22.6 Αλλαγή συχνότητας σε επικοινωνίες με συχνό¬ 
τητες νΗΡ 

5.2.2.6.ΤΕνα αεροσκάφος ειδοποιείται από τον αρμόδιο 
αεροναυτικό σταθμό για την αλλαγή από μια συχνότητα 
σε άλλη, σύμφωνα με τις καθορισμένες διαδικασίες. 
Αν τέτοια ειδοποίηση δεν γίνει, ο σταθμός του αερο¬ 
σκάφους ενημερώνει τον αεροναυτικό σταθμό πριν την 
αλλαγή. 

5.22.62 Όταν γίνεται αρχική επαφή ή όταν εγκατα- 
λείπεται μια συχνότητα Ν/ΗΡ, ο σταθμός αεροσκάφους 
μεταβιβάζει αυτές τις πληροφορίες, όπως καθορίζεται 
από την αρμόδια Αρχή. 

5.22.7 Απώλεια επικοινωνιών 

522.7.1 Αερεπίγειες 

522.7.1.1 Όταν δεν είναι δυνατή η επίτευξη επαφής 
με αεροναυτικό σταθμό στην καθορισμένη συχνότητα, 
τότε ο σταθμός αεροσκάφους επιχειρεί να κάνει επαφή 
σε άλλη συχνότητα κατάλληλη για τη συγκεκριμένη 
διαδρομή. Αν αυτή η προσπάθεια αποτύχει, ο σταθμός 
αεροσκάφους επιχειρεί να αποκαταστήσει επικοινωνία 
με άλλο αεροναυτικό σταθμό ή σταθμό αεροσκάφους σε 
συχνότητες κατάλληλες για τη συγκεκριμένη διαδρομή. 
Επιπλέον, σταθμός αεροσκάφους που λειτουργεί σε 
δίκτυο ακροάται στην κατάλληλη συχνότητα Ν/ΗΡ για 
τυχόν κλήσεις από γειτονικά αεροσκάφη. 

522.7.12 Αν οι προσπάθειες που προβλέπονται στην 
παράγραφο 522.7.1.1 αποτύχουν, ο σταθμός αεροσκά¬ 
φους μεταβιβάζει το τηλεγράφημά του δύο φορές στην 
καθορισμένη συχνότητα ή συχνότητες προτάσσοντας 
τη φράση “ΤΒΑΝ3ΜΙΤΤΙΝΘ ΒΕΙΝϋ” και, αν απαιτείται, 
συμπεριλαμβάνει τον αποδέκτη ή τους αποδέκτες του 
μηνύματος. 

522.7.12.1 Σε επικοινωνίες δικτύου, τα μηνύματα τυ¬ 
φλής μεταβίβασης μεταβιβάζονται δύο φορές και στις 
δύο συχνότητες, δηλαδή, την πρωτεύουσα και τη δευ¬ 
τερεύουσα. Πριν γίνει αλλαγή συχνότητας, το αερο¬ 
σκάφος οφείλει να ανακοινώσει την συχνότητα στην 
οποία αλλάζει. 

522.7.1.3 Ανωμαλία δέκτη 

522.7.1.3.1 Σταθμός αεροσκάφους που δεν μπορεί να 
πετύχει επικοινωνία λόγω βλάβης του δέκτη, μεταδί¬ 
δει αναφορές στις προγραμματισμένες ώρες ή θέσεις, 
στην συχνότητα που είναι σε χρήση προτάσσοντας 
τη φράση: “ΤΒΑΝ8ΜΙΤΤΙΝΘ ΒΕΙΝϋ ϋΨΕ ΤΟ ΡΕΟΕίνΕΒ 
ΡΑΙΐυΒΕ”. Αυτά τα μηνύματα μεταβιβάζονται δύο φο¬ 
ρές συνεχόμενα. Στη διαδικασία αυτή, το αεροσκάφος 
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αναφέρει επίσης την ώρα στην οποία προτίθεται να 
πραγματοποιήσει την επόμενη μεταβίβαση. 

5.2.27.1.3.2 Αεροσκάφος στο οποίο παρέχεται έλεγ¬ 
χος εναέριας κυκλοφορίας ή συμβουλευτική εξυπηρέ¬ 
τηση, πέρα από τα στοιχεία που καθορίζονται στην 
παρ. 5.2.27.1.3.1, μεταβιβάζει πληροφορίες σχετικές με 
τις προθέσεις του χειριστή αεροσκάφους αναφορικά 
με τη συνέχιση της πτήσης. 

5.2.27.1.3.3 Όταν ένα αεροσκάφος δεν δύναται να απο- 
καταστήσει επικοινωνία λόγω βλάβης στις συσκευές, 
πρέπει να χρησιμοποιήσει τον κατάλληλο κώδικα του 
33Β, αν υπάρχει, για να γνωστοποιήσει τη σχετική βλά¬ 
βη. 

Σημείωση.- Οι γενικοί κανονισμοί που ισχύουν στην 
περίπτωση απώλειας επικοινωνιών περιέχονται στο Πα¬ 
ράρτημα 2 της Σύμβασης. 

5.2.27.2 Εδάφους - Αέρος 

5.2.27.2.1 Όταν ένας αεροναυτικός σταθμός δεν μπορεί 
να αποκαταστήσει επαφή με σταθμό αεροσκάφους μετά 
από κλήσεις στις συχνότητες που θεωρεί ότι ακροάται 
το αεροσκάφος: 

α) αιτείται από άλλους αεροναυτικούς σταθμούς να 
βοηθήσουν καλώντας το αεροσκάφος και αναμεταβι- 
βάζοντας τα μηνύματα, αν απαιτείται. 

β) αιτείται από αεροσκάφη στη διαδρομή να προσπα¬ 
θήσουν να έρθουν σε επικοινωνία με το αεροσκάφος και 
να αναμεταβιβάσουν τα μηνύματα, αν απαιτείται. 

5.2.27.2.2 Οι διατάξεις της παραγράφου 5.2.27.2.1 εφαρ¬ 
μόζονται επίσης: 

α) μετά από αίτημα της ενδιαφερόμενης μονάδας 
ΑΤ3, 

β) όταν η επικοινωνία που αναμένεται από το αερο¬ 
σκάφος δεν έχει πραγματοποιηθεί σε ορισμένη χρονική 
περίοδο, μετά την οποία δημιουργούνται υπόνοιες για 
απώλεια επικοινωνίας. 

Σημείωση.- Η προηγούμενη χρονική περίοδος μπορεί 
να καθοριστεί από την αρμόδια Αρχή ΑΤ3. 

5.2.27.2.3 Αν οι προσπάθειες που καθορίζονται στην 
παράγραφο 5.2.27.2.1, αποτύχουν, ο αεροναυτικός σταθ¬ 
μός μεταβιβάζει τα μηνύματα που προορίζονται για το 
αεροσκάφος, εκτός από τις εξουσιοδοτήσεις ελέγχου 
εναέριας κυκλοφορίας, με τυφλή μεταβίβαση, στη συ¬ 
χνότητα ή συχνότητες στις οποίες πιστεύεται ότι κάνει 
ακρόαση το αεροσκάφος. 

5.2.27.2.4 Οι εξουσιοδοτήσεις ελέγχου εναέριας κυ¬ 
κλοφορίας δεν μεταβιβάζονται προς τα αεροσκάφη με 
τυφλή εκπομπή, εκτός αν το ζητήσει συγκεκριμένα ο 
εκδότης. 

5.2.27.3 Γνωστοποίηση απώλειας επικοινωνιών. Ο ρα¬ 
διοσταθμός αερεπίγειου ελέγχου ειδοποιεί την αρμόδια 
μονάδα ΑΤ3 και την επιχείρηση εκμετάλλευσης του 
αεροσκάφους, το ταχύτερο δυνατό, σχετικά με οποια¬ 
δήποτε απώλεια αερεπίγειας επικοινωνίας. 

5.2.3 Διεκπεραίωση μηνυμάτων σε συχνότητες ΗΕ 

5.2.3.1 Γενικά 

5.2.3.1.1 Ένας σταθμός αεροσκάφους που λειτουργεί 
ως σταθμός δικτύου, εφόσον οι συνθήκες επικοινωνι¬ 
ών το επιτρέπουν, μεταβιβάζει τα μηνύματα του προς 
εκείνους τους σταθμούς του δικτύου, μέσω των οποίων 
μπορούν να προωθηθούν γρήγορα στον τελικό προο¬ 
ρισμό τους. Ιδιαίτερα, οι αναφορές αεροσκαφών, που 


είναι απαραίτητες στις υπηρεσίες εναέριας κυκλοφο¬ 
ρίας, μεταβιβάζονται στο σταθμό του δικτύου με τον 
οποίο εξυπηρετείται το κέντρο πληροφοριών πτήσεων 
ή το κέντρο ελέγχου περιοχής στον έλεγχο του οποί¬ 
ου βρίσκεται το αεροσκάφος. Αντίθετα, μηνύματα που 
προορίζονται για αεροσκάφος σε πτήση μεταβιβάζονται 
όταν είναι δυνατό, απευθείας στο αεροσκάφος, από το 
σταθμό που εξυπηρετεί την περιοχή του εκδότη. 

Σημείωση.- Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, ένα αεροσκά¬ 
φος μπορεί να χρειασθεί να επικοινωνήσει με αερο¬ 
ναυτικό σταθμό, που βρίσκεται εκτός του δικτύου που 
εξυπηρετεί το συγκεκριμένο τμήμα της διαδρομής του. 
Αυτό επιτρέπεται με τον όρο, ότι δεν θα προκαλέσει 
διακοπή της συνεχούς ακρόασης στο δίκτυο, όταν η 
ακρόαση αυτή κρίνεται απαραίτητη από την αρμόδια 
Αρχή ΑΤ3, ή αδικαιολόγητη παρεμβολή στις επικοινω¬ 
νίες των υπόλοιπων αεροναυτικών σταθμών. 

5.2.3.1.2 Μηνύματα που μεταβιβάζονται από αεροσκά¬ 
φος σε σταθμό δικτύου πρέπει, όταν είναι δυνατό, να 
λαμβάνονται με βεβαίωση λήψης και από άλλους σταθ¬ 
μούς του δικτύου, οι οποίοι εξυπηρετούν τοποθεσίες 
στις οποίες η πληροφορία είναι επίσης απαραίτητη. 

Σημείωση 1.- Ρυθμίσεις για τη διανομή των μηνυμά¬ 
των, που προέρχονται από αεροσκάφη και δεν έχουν 
διεύθυνση, γίνονται μετά από πολυμερείς ή τοπικές 
συμφωνίες. 

Σημείωση 2.- Γενικά, ο αριθμός των σταθμών που 
πρέπει να κάνουν ενδιάμεση λήψη, πρέπει να περιορί¬ 
ζεται στο ελάχιστο, ανάλογα με τις υπηρεσιακές απαι¬ 
τήσεις. 

5.2.3.1.2.1 Η βεβαίωση ενδιάμεσης λήψης γίνεται αμέ¬ 
σως μετά τη βεβαίωση λήψης από το σταθμό στον 
οποίο μεταβιβάστηκε το μήνυμα. 

5.2.3.1.2.2 Η βεβαίωση ενδιάμεσης λήψης μηνύματος 
πραγματοποιείται με τη μεταβίβαση του χαρακτηρι¬ 
στικού κλήσης του σταθμού ο οποίος έλαβε το μήνυμα, 
το οποίο ακολουθείται από τη λέξη ΒΟΘΕΒ, αν είναι 
επιθυμητό, και το χαρακτηριστικό κλήσης του σταθμού 
που μεταβίβασε το μήνυμα. 

5.2.3.1.2.3 Αν μέσα σε ένα λεπτό δεν βεβαιωθεί ενδιάμε¬ 
ση λήψη, τότε, ο σταθμός που έλαβε το μήνυμα από το 
αεροσκάφος, το προωθεί κανονικά μέσω της σταθερής 
αεροναυτικής υπηρεσίας προς το σταθμό ή σταθμούς 
που δεν μπορούν να βεβαιώσουν ενδιάμεση λήψη. 

5.2.3.1.2.3.1 Όταν, λόγω σοβαρών δυσχερειών, επιβάλ¬ 
λεται τα παραπάνω μηνύματα να προωθηθούν δια μέ¬ 
σου των αερεπίγειων διαύλων, λαμβάνονται υπόψη οι 
διατάξεις της παραγράφου 52.2.3.4. 

5.2.3.1.2.4 Όταν η προώθηση των παραπάνω μηνυμάτων 
γίνεται διαμέσου του δικτύου σταθερών αεροναυτικών 
τηλεπικοινωνιών, τα μηνύματα απευθύνονται στον εν¬ 
διαφερόμενο σταθμό ή σταθμούς του δικτύου. 

5.2.3.1.2.5 Οι σταθμοί, στους οποίους προωθήθηκαν 
τέτοια μηνύματα, πραγματοποιούν τοπική διανομή αυ¬ 
τών, με τον ίδιο τρόπο, ως αν είχαν ληφθεί απευθείας 
από το αεροσκάφος από τον δίαυλο αερεπίγειων επι¬ 
κοινωνιών. 

5.2.3.1.2.6 Αεροναυτικός σταθμός ο οποίος λαμβάνει 
μήνυμα που περιέχει μετεωρολογικές πληροφορίες ή 
αναφορά πτήσης από αεροσκάφος σε πτήση, το προ¬ 
ωθεί χωρίς καθυστέρηση: 

1) προς την μονάδα υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας 
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και τα μετεωρολογικά γραφεία με τα οποία συνεργά¬ 
ζεται ο αεροναυτικός σταθμός, 

2) προς τον ενδιαφερόμενο αερομεταφορέα ή τον 
αντιπρόσωπό του, αν έχει διατυπώσει σαφή απαίτηση 
λήψης τέτοιων μηνυμάτων. 

5.2.3.1.3 Οι διατάξεις της παραγράφου 5.2.3.1.2 πρέπει, 
επίσης, να εφαρμόζονται, όσο είναι δυνατό, στις επικοι¬ 
νωνίες εκτός δικτύου. 

5.2.3.1.4 Όταν μήνυμα που προορίζεται για αεροσκά¬ 
φος σε πτήση λαμβάνεται από αεροναυτικό σταθμό, ο 
οποίος συμπεριλαμβάνεται στη διεύθυνση και ο οποίος 
βρίσκεται σε αδυναμία να επικοινωνήσει με το αεροσκά¬ 
φος, πρέπει να προωθηθεί σε εκείνους τους αεροναυ¬ 
τικούς σταθμούς της διαδρομής οι οποίοι ενδέχεται να 
μπορούν να επικοινωνήσουν με το αεροσκάφος. 

Σημείωση.- Η παραπάνω διαδικασία δεν αποκλείει τη 
μεταβίβαση του μηνύματος στο αεροσκάφος στο οποίο 
απευθύνεται, από τον αεροναυτικό σταθμό ο οποίος 
το έλαβε αρχικά για προώθηση, αν ο σταθμός αυτός 
έχει αργότερα δυνατότητα να επικοινωνήσει με το αε¬ 
ροσκάφος. 

5.2.3.1.4.1 Αν ο αεροναυτικός σταθμός στον οποίο απευ¬ 
θύνεται το μήνυμα βρίσκεται σε αδυναμία να το προω¬ 
θήσει σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στην παράγραφο 
5.2.3.1.4, συμβουλεύεται τον εκδότη. 

5.2.3.1.4.2 Ο αεροναυτικός σταθμός που προωθεί το 
μήνυμα, διορθώνει τη διεύθυνσή του, με αντικατάσταση 
του ενδείκτη τοπωνυμίας του με τον ενδείκτη τοπωνυ¬ 
μίας του αεροναυτικού σταθμού στον οποίο προωθείται 
το μήνυμα. 

5.2.3.2 Μεταβίβαση μηνυμάτων ΑΤ3 σε αεροσκάφη 

5.2.3.2.1 Αν δεν είναι δυνατή η προώθηση μηνύματος 
ΑΤ3 σε αεροσκάφος μέσα στον χρόνο που καθορίζεται 
από την υπηρεσία εναέριας κυκλοφορίας, τότε ο αερο¬ 
ναυτικός σταθμός το αναφέρει στον εκδότη του μηνύ¬ 
ματος. Δεν αναλαμβάνεται καμία ενέργεια στη συνέχεια, 
για το συγκεκριμένο μήνυμα εκτός αν δοθούν ειδικές 
οδηγίες από την υπηρεσία εναέριας κυκλοφορίας. 

52.3.2.2 Αν η παράδοση μηνύματος ΑΤ3 είναι αβέβαιη, 
επειδή δεν μπορεί να βεβαιωθεί η λήψη του, ο αεροναυ¬ 
τικός σταθμός πρέπει να θεωρήσει ότι το αεροσκάφος 
δεν έλαβε το μήνυμα και να γνωρίσει αμέσως στον 
εκδότη, ότι το μήνυμα μεταβιβάστηκε, αλλά δεν ελήφθη 
βεβαίωση λήψης του. 

5.2.32.3 Αεροναυτικός σταθμός που έλαβε μήνυμα 
από υπηρεσία εναέριας κυκλοφορίας, δεν μεταβιβάζει 
σε άλλο σταθμό του δικτύου την υπευθυνότητα για 
παράδοση του μηνύματος στο αεροσκάφος. Όμως, σε 
περίπτωση δύσκολης επικοινωνίας, άλλοι σταθμοί πα¬ 
ρέχουν βοήθεια, όταν απαιτηθεί στην αναμεταβίβαση 
του μηνύματος στο αεροσκάφος. Στην περίπτωση αυτή, 
ο σταθμός που έλαβε το μήνυμα από την υπηρεσία 
εναέριας κυκλοφορίας εξασφαλίζει, χωρίς καθυστέρηση, 
οριστική διαβεβαίωση ότι το αεροσκάφος βεβαίωσε 
ορθή λήψη του μηνύματος. 

52.3.3 Καταγραφή αερεπίγειων επικοινωνιών σε τη¬ 
λέτυπο 

52.3.3.1 Όταν πραγματοποιείται καταγραφή σε τηλέ¬ 
τυπο χρησιμοποιείται η εξής διαδικασία: 

α) κάθε γραμμή αρχίζει από το αριστερό περιθώριο, 

β) για κάθε μεταβίβαση χρησιμοποιείται νέα γραμ¬ 

μή, 


γ) κάθε επικοινωνία περιλαμβάνει μέρος ή το σύνολο 
των παρακάτω στοιχείων με την εξής σειρά: 

1) το χαρακτηριστικό κλήσης του σταθμού που κα¬ 
λέ ί, 

2) το κείμενο του μηνύματος, 

3) το χαρακτηριστικό κλήσης του καλούμενου σταθ¬ 
μού ή του σταθμού που λαμβάνει, το οποίο ακολουθείται 
από την κατάλληλη σύντμηση για ένδειξη “ΒΕΟΕΙΝ/ΕΟ”, 
“ΒΕΑϋΒΑΌΚ” ή “ΝΟ ΒΕΡΕΥ ΗΕΑΒϋ”, 

4) το χαρακτηριστικό κλήσης του σταθμού ή των σταθ¬ 
μών που βεβαιώνουν ενδιάμεση λήψη, ακολουθούμενο 
από την κατάλληλη σύντμηση για ένδειξη “ΒΕΟΕίνΕϋ”, 

5) προσδιοριστικό της συχνότητας που χρησιμοποι¬ 
ήθηκε, 

6) ώρα επικοινωνίας σε ΨΤΟ, 

δ) τα ελλιπή μέρη του κειμένου του μηνύματος προσ¬ 
διορίζονται με το χειρισμό τριών τελειών, (διάστημα, 
διάστημα, διάστημα, διάστημα), ή τριών γραμμάτων Μ 
(διάστημα Μ διάστημα Μ διάστημα Μ διάστημα), 

ε) διορθώσεις λαθών, κατά την εκτύπωση, γίνονται με 
χειρισμό του πληκτρολογίου, (διάστημα Ε διάστημα Ε 
διάστημα Ε διάστημα), το οποίο ακολουθείται από το 
σωστό μέρος. Λάθη που διαπιστώνονται μετά το τέλος 
του μηνύματος διορθώνονται μετά την τελευταία κα- 
ταχώρηση, με τη σύντμηση ΟΟΒ, η οποία ακολουθείται 
από το σωστό μέρος. 

5.2.4 Διαδικασίες 5ΕΙ_ΟΑΙ_ 

Σημείωση.- Οι διαδικασίες που περιλαμβάνονται στην 
παρ. 5.2.4, εφαρμόζονται όταν χρησιμοποιείται επιλογικό 
σύστημα κλήσης (5ΕΙΟΑΙ) και αντικαθιστούν ορισμένες 
από τις διαδικασίες που σχετίζονται με την κλήση που 
αναφέρεται στην παράγραφο 5.2.1. 

52.4.1 Γενικά 

52.4.1.1 Στο επιλογικό σύστημα κλήσης, γνωστό σαν 
5ΕΙΧΑΙ, η κλήση με φωνή αντικαθίσταται με την εκ¬ 
πομπή κωδικοποιημένων τόνων προς το αεροσκάφος 
μέσω των ραδιοτηλεφωνιών διαύλων. Η απλή επιλογική 
κλήση αποτελείται από ένα συνδυασμό τεσσάρων προ- 
επιλεγμένων ακουστικών τόνων, των οποίων η εκπομπή 
διαρκεί κατά προσέγγιση 2 δευτερόλεπτα. Οι τόνοι πα- 
ράγονται σε ειδική συσκευή κωδικοποίησης του αερο¬ 
ναυτικού σταθμού και λαμβάνονται από ειδική συσκευή 
αποκωδικοποίησης, η οποία συνδέεται στην έξοδο του 
δέκτη του αεροσκάφους. Η λήψη του καθορισμένου κω- 
δικοποιημένου τόνου (κώδικας 3ΕΙΧΑΕ), ενεργοποιεί το 
σύστημα κλήσης στο θάλαμο διακυβέρνησης του αερο¬ 
σκάφους που εκπέμπει οπτικά ή ακουστικά σήματα. 

Σημείωση. - Λόγω του περιορισμένου αριθμού κωδικών 
3Ε10ΑΕ, η εκχώρηση παρόμοιων κωδικών είναι αναμενό¬ 
μενη. Συνεπώς η χρήση των ενδεδειγμένων διαδικασιών 
ραδιοτηλεφωνίας (ΒΤΕ), που περιλαμβάνονται σε αυτό 
το κεφάλαιο, τονίζεται ιδιαιτέρων όταν αποκαθίσταται 
επικοινωνία μέσω 3ΕΙΧΑΕ, 

52.4.12 Η διαδικασία κλήσης 3ΕΕΟΑΕ χρησιμοποιείται 
από σταθμούς κατάλληλα εξοπλισμένους για επιλογικές 
κλήσεις εδάφους - αέρος σε διαύλους διαδρομής ΗΕ 
και νΗΡ. 

52.4.1.3 Ο χειριστής αεροσκάφους που είναι εφοδια¬ 
σμένο με συσκευή 3ΕΙΧΑΙ, έχει επίσης τη δυνατότητα 
να εκτελεί τη συνηθισμένη ακρόαση, αν απαιτείται. 

5.2.4.2 Γνωστοποίηση κωδίκων 3ΕΙΟΑΕ αεροσκαφών 
σε αεροναυτικούς σταθμούς. 
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5.2.4.2.1 Ο αερομεταφορέας και το ίδιο το αεροσκάφος 
έχουν την ευθύνη γνωστοποίησης του κώδικα δΕΙΧΑΙ 
που σχετίζεται με το ραδιοτηλεφωνικό χαρακτηριστι¬ 
κό κλήσης του αεροσκάφους, προς όλους τους αερο¬ 
ναυτικούς σταθμούς με τους οποίους προβλέπεται να 
επικοινωνήσει το αεροσκάφος κατά τη διάρκεια της 
πτήσης του. 

52.4.2.2 Οι αερομεταφορείς κοινοποιούν τακτικά, αν 
είναι δυνατό, τους πίνακες κωδίκων 3ΕΕΟΑΕ που εκχω¬ 
ρούνται στα αεροσκάφη ή στις πτήσεις τους σε όλους 
τους ενδιαφερομένους αεροναυτικούς σταθμούς. 

5.2.42.3 Τα αεροσκάφη πρέπει: 

α) να περιλαμβάνουν τον κώδικα 3ΕΙΟΑΕ στο σχέδιο 
πτήσης που καταθέτουν στην αρμόδια μονάδα ΑΤ3, 

β) να βεβαιώνονται ότι ο αεροναυτικός σταθμός ΗΕ 
διαθέτει τον ορθό κώδικα 5ΕΕΟΑΕ, πραγματοποιώντας 
προσωρινή επικοινωνία μαζί του, όσο καλύπτεται ακόμη 
από συχνότητες νΗΡ. 

Σημείωση.- Η συμπλήρωση του σχεδίου πτήσης γίνε¬ 
ται σύμφωνα με τις διαδικασίες που περιγράφονται στο 
εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ “ΡΑΝ3-ΑΤΜ” (ϋοο 4444). 

52.4.3 Έλεγχος πριν από την πτήση 

52.4.3.1 Ο σταθμός αεροσκάφους επικοινωνεί με 
τον κατάλληλο αεροναυτικό σταθμό και ζητά έλεγχο 
3ΕΕ0ΑΕ πριν από την πτήση. Κατά τη διάρκεια του 
ελέγχου γνωστοποιεί στον αεροναυτικό σταθμό τον 
κώδικα 3ΕΕ0ΑΕ του αεροσκάφους, αν απαιτείται. 

52.4.32 Όταν έχει εκχωρηθεί πρωτεύουσα και δευ- 
τερεύουσα συχνότητα, ο έλεγχος 5ΕΕ0ΑΙ πραγματο¬ 
ποιείται πρώτα στη δευτερεύουσα συχνότητα και στη 
συνέχεια στην πρωτεύουσα, στην οποία και συνεχίζει 
τις επικοινωνίες ο σταθμός του αεροσκάφους. 

52.4.3.3 Αν κατά τον έλεγχο πριν από την πτήση δι¬ 
απιστωθεί ότι η εγκατάσταση 5ΕΙΟΑΕ του σταθμού 
εδάφους ή του αεροσκάφους, είναι εκτός ενεργείας, το 
αεροσκάφος κάνει συνεχή ακρόαση κατά τη διάρκεια 
της πτήσης, μέχρι να επαναλειτουργήσει κανονικά η 
συσκευή 5Ε1ΧΑΕ. 

52.4.4 Επίτευξη επικοινωνιών 

52.4.4.1 Όταν ένας αεροναυτικός σταθμός προβαίνει 
σε κλήση 3ΕΕ0ΑΕ, το αεροσκάφος απαντάει, μεταβιβά¬ 
ζοντας το χαρακτηριστικό κλήσης του, το οποίο ακο¬ 
λουθείται από τη φράση “60 ΑΗΕΑΟ”. 

52.4.5 Διαδικασίες διαδρομής 

52.4.5.1 Ο σταθμός αεροσκάφους βεβαιώνεται ότι ο κα¬ 
τάλληλος αεροναυτικός σταθμός ή σταθμοί γνωρίζουν 
ότι αυτός βρίσκεται σε ακρόαση για κλήσεις 3ΕΕΟΑΕ. 

52.4.52 Οι αεροναυτικοί σταθμοί μπορούν, με βάση 
Περιοχικές συμφωνίες αεροναυτιλίας, να προβαίνουν σε 
κλήσεις προς τα αεροσκάφη με το σύστημα 3ΕΙΧΑΙ, για 
λήψη προγραμματισμένων αναφορών από αυτά. 

52.4.5.3 Όταν έχει αποκατασταθεί επικοινωνία 5ΕΕ0ΑΕ 
με κάποιο σταθμό αεροσκάφους, οι αεροναυτικοί σταθ¬ 
μοί χρησιμοποιούν 3ΕΕ0ΑΕ, όποτε χρειασθεί να καλέ- 
σουν το αεροσκάφος. 

52.4.5.4 Αν σήμα 5ΕΕ0ΑΙ παραμένει αναπάντητο μετά 
από δύο κλήσεις χωριστά στην πρωτεύουσα και δευ¬ 
τερεύουσα συχνότητα, τότε ο αεροναυτικός σταθμός 
πρέπει να καλέσει με φωνή. 

52.4.5.5 Οι σταθμοί δικτύου ενημερώνονται αμέσως με¬ 
ταξύ τους, όταν παρατηρείται ανωμαλία στη λειτουργία 
εγκατάστασης 3ΕΙΧΑΕ σε σταθμό εδάφους ή αεροσκά¬ 


φους. Παρομοίως, τα αεροσκάφη βεβαιώνονται ότι οι 
αεροναυτικοί σταθμοί που σχετίζονται με την πτήση, 
έχουν ενημερωθεί άμεσα για την τυχόν κακή λειτουρ¬ 
γία της εγκατάστασης 3ΕΕ0ΑΕ και για την ανάγκη οι 
κλήσεις να γίνονται με φωνή. 

52.4.5.6 Όλοι οι σταθμοί ενημερώνονται σχετικά με 
την αποκατάσταση ομαλής λειτουργίας της εγκατά¬ 
στασης 3ΕΕΟΑΕ. 

52.4.6 Εκχώρηση κωδίκων 3ΕΕ0ΑΕ σε αεροσκάφη 

52.4.6.1 Γενικά, ο κώδικας 3ΕΕ0ΑΕ των αεροσκαφών 
συσχετίζεται με το ραδιοτηλεφωνικό χαρακτηριστικό 
κλήσης τους, δηλαδή, όταν χρησιμοποιείται ο αριθμός 
πτήσης στο χαρακτηριστικό κλήσης, ο κώδικας 3ΕΕΟΑΕ 
του αεροσκάφους παρατίθεται δίπλα στον αριθμό πτή¬ 
σης. Σε όλες τις υπόλοιπες περιπτώσεις, ο κώδικας 
3ΕΕ0ΑΕ του αεροσκάφους παρατίθεται δίπλα στον 
αριθμό νηολογίου. 

Σημείωση.- Οι αερομεταφορείς χρησιμοποιούν συνε¬ 
χώς περισσότερο το ραδιοτηλεφωνικό χαρακτηριστικό 
κλήσης που αποτελείται από το συνδυασμό της σύ¬ 
ντμησης του αερομεταφορέα και του αριθμού πτήσης. 
Για το λόγο αυτό, η συσκευή 3ΕΙΧΑΕ των αεροσκαφών 
πρέπει να είναι έτσι κατασκευασμένη, ώστε να επιτρέπει 
το συσχετισμό ενός συγκεκριμένου κώδικα με ένα συ¬ 
γκεκριμένο αριθμό πτήσης, δηλαδή να προσαρμόζεται 
σε συνδυασμούς κωδίκων. Στο στάδιο αυτό, όμως, οι 
περισσότερες από τις συσκευές 3ΕΕ0ΑΕ αεροσκαφών 
είναι τύπου απλού κώδικα και δεν είναι δυνατό τα αε¬ 
ροσκάφη με τέτοιες συσκευές να ανταποκριθούν στην 
προηγούμενη διαδικασία. Αυτό δεν πρέπει να εμποδίζει 
τη χρήση του χαρακτηριστικού κλήσης στο οποίο περιέ- 
χεται ο αριθμός πτήσης, αν ένα κατάλληλα εξοπλισμένο 
αεροσκάφος θέλει να χρησιμοποιήσει αυτόν τον τύπο 
χαρακτηριστικού κλήσης. 

Είναι, όμως, απαραίτητο όπως, σε περίπτωση χρήσης 
από το αεροσκάφος συσκευής απλού κώδικα σε συν¬ 
δυασμό χαρακτηριστικού κλήσης με αριθμό πτήσης, οι 
σταθμοί εδάφους να ενημερώνονται για τον κώδικα 
3ΕΕ0ΑΕ που διατίθεται στο αεροσκάφος σε σχέση με 
την κάθε πτήση. 

5.3 Διαδικασίες ραδιοτηλεφωνιών επικοινωνιών 
κινδύνου και επείγουσας ανάγκης 

5.3.1 Γενικά 

Σημείωση.- Οι διαδικασίες κινδύνου και επείγουσας 
ανάγκης που περιλαμβάνονται στην παράγραφο 5.3 
έχουν εφαρμογή στην ραδιοτηλεφωνία. Οι διατάξεις 
του Αρθρου 330 και του Παραρτήματος 313 του Κανο¬ 
νισμού Ραδιοεπικοινωνιών της ΙΤΙΙ γενικά ισχύουν, εκτός 
της διατάξεως του 330.9, που επιτρέπει να χρησιμο¬ 
ποιούνται άλλες διαδικασίες όταν υπάρχουν ιδιαίτερες 
συμφωνίες μεταξύ Κρατών. Οι διατάξεις αυτές, επίσης, 
εφαρμόζονται στις ραδιοτηλεφωνικές επικοινωνίες με¬ 
ταξύ σταθμών αεροσκαφών και σταθμών της κινητής 
ναυτικής υπηρεσίας. 

5.3.1.1 Η ανταπόκριση κινδύνου και επείγουσας ανάγκης 
περιλαμβάνει όλα τα ραδιοτηλεφωνικό μηνύματα που 
αφορούν καταστάσεις κινδύνου και επείγουσας ανάγκης 
αντίστοιχα. Οι καταστάσεις κινδύνου και επείγουσας 
ανάγκης ορίζονται ως εξής: 

α) Κίνδυνος: Κατάσταση απειλής από σοβαρό και/ή 
επικείμενο κίνδυνο και αίτηση άμεσης βοήθειας. 

β) Επείγουσα ανάγκη: Κατάσταση που αφορά την 
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ασφάλεια αεροσκάφους ή άλλου οχήματος ή ανθρώπου 
που επιβαίνει σ’ αυτό, ή βρίσκεται εν όψει, η οποία όμως 
δεν απαιτεί παροχή άμεσης βοήθειας. 

5.3.1.2 Το ραδιοτηλεφωνικό σήμα κινδύνου ΜΑΥΩΑΥ 
και το ραδιοτηλεφωνικό σήμα επείγουσας ανάγκης ΡΑΝ 
ΡΑΝ, χρησιμοποιούνται στην αρχή της πρώτης επικοινω¬ 
νίας κινδύνου και επείγουσας ανάγκης αντίστοιχα. 

5.3.1.2.1 Στην αρχή της επικοινωνίας ανταπόκρισης κιν¬ 
δύνου και επείγουσας ανάγκης, επιτρέπεται η χρήση 
των ραδιοτηλεφωνιών σημάτων κινδύνου και επείγου¬ 
σας ανάγκης. 

5.3.1.3 Οι εκδότες μηνυμάτων που απευθύνονται σε 
αεροσκάφη ευρισκόμενα σε κατάσταση κινδύνου ή επεί¬ 
γουσας ανάγκης, περιορίζουν στο ελάχιστο τον αριθμό 
και το περιεχόμενο των μηνυμάτων που απαιτούνται 
κατά περίπτωση. 

5.3.1.4 Αν δεν δοθεί βεβαίωση λήψης από το σταθμό 
στον οποίο το αεροσκάφος απευθύνει το μήνυμα κινδύ¬ 
νου ή επείγουσας ανάγκης, τότε προσφέρουν βοήθεια 
άλλοι σταθμοί, σύμφωνα με τις διατάξεις των παραγρά¬ 
φων 5.3.2.2 και 5.3.3.2 αντίστοιχα. 

Σημείωση.- Η φράση “άλλοι σταθμοί” αναφέρεται σε 
οποιονδήποτε άλλο σταθμό έλαβε το μήνυμα κινδύνου 
ή επείγουσας ανάγκης και γνωρίζει, ότι δεν δόθηκε βε¬ 
βαίωση λήψης από το σταθμό στον οποίο απευθύνεται 
το μήνυμα. 

5.3.1.5 Η ανταπόκριση κινδύνου και επείγουσας ανά¬ 
γκης, διεξάγεται κανονικά στη συχνότητα που άρχισε 
αυτή η ανταπόκριση, μέχρι να θεωρηθεί ότι αυτή μπορεί 
να διεκπεραιωθεί καλύτερα σε άλλη συχνότητα. 

Σημείωση.- Ως κατάλληλη συχνότητα μπορεί να χρη¬ 
σιμοποιηθεί η συχνότητα 121,5 ΜΗζ η άλλη διαθέσιμη 
εναλλακτική συχνότητα νΗΕ ή ΗΡ. 

5.3.1.6 Στις επικοινωνίες κινδύνου και επείγουσας ανά¬ 
γκης, γενικά, οι ραδιοτηλεφωνικές μεταβιβάσεις γίνονται 
σε αργό ρυθμό και με ευκρίνεια. Κάθε λέξη προφέρεται 
καθαρά, για διευκόλυνση της καταγραφής. 

5.3.2 Ραδιοτηλεφωνικές επικοινωνίες κινδύνου 

5.3.2.1 Ενέργειες αεροσκάφους που βρίσκεται σε κίν¬ 
δυνο. 

5.3.2.1.1 Το μήνυμα κινδύνου, το οποίο εκπέμπεται από 
αεροσκάφος που βρίσκεται σε κίνδυνο, ακολουθεί το 
ραδιοτηλεφωνικό σήμα κινδύνου ΜΑΥΩΑΥ (βλέπε παρά¬ 
γραφο 5.3.1.2) το οποίο μεταβιβάζεται κατά προτίμηση 
τρεις φορές. Το μήνυμα κινδύνου πρέπει να: 

α) μεταβιβάζεται στη συχνότητα αερεπίγειας επικοι¬ 
νωνίας που χρησιμοποιείται εκείνη τη στιγμή, 

β) περιλαμβάνει όσο το δυνατό περισσότερα από τα 
παρακάτω στοιχεία, τα οποία προφέρονται με ευκρίνεια 
και, αν είναι δυνατό, με την εξής σειρά: 

1) το όνομα του σταθμού στον οποίο απευθύνεται 
(εφόσον ο χρόνος και οι περιστάσεις το επιτρέπουν), 

2) το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του αεροσκά¬ 
φους, 

3) τη φύση της κατάστασης κινδύνου, 

4) την πρόθεση του επικεφαλής του αεροσκάφους, 

5) τη θέση εκείνη τη στιγμή, το επίπεδο, (π.χ. το επί¬ 
πεδο πτήσης, ύψος κ.λπ.) και την πορεία. 

Σημείωση 1.- Οι διατάξεις της προηγούμενης παραγρά¬ 
φου μπορεί να συμπληρωθούν με τα εξής μέτρα: 

α) τη μεταβίβαση, από αεροσκάφος που βρίσκεται σε 
κίνδυνο, μηνύματος κινδύνου στη συχνότητα κινδύνου 


121,5 ΜΗζ ή σε άλλη συχνότητα της κινητής αεροναυ¬ 
τικής υπηρεσίας, αν αυτό κριθεί αναγκαίο ή επιθυμητό. 
Ας σημειωθεί ότι στη συχνότητα κινδύνου δεν εκτελούν 
συνεχή ακρόαση όλοι οι αεροναυτικοί σταθμοί, 
β) τη μεταβίβαση, από αεροσκάφος που βρίσκεται 
σε κίνδυνο, μηνύματος κινδύνου με γενική εκπομπή, 
αν ο χρόνος και οι περιστάσεις το καθιστούν προτι¬ 
μότερο, 

γ) τη χρήση από αεροσκάφος των ραδιοτηλεφωνιών 
συχνοτήτων της κινητής ναυτικής υπηρεσίας, 
δ) τη χρήση από αεροσκάφος, όλων των μέσων που 
έχει στη διάθεσή του, για να προσελκύσει την προσο¬ 
χή και να γνωστοποιήσει την κατάσταση στην οποία 
βρίσκεται, (συμπεριλαμβανομένης της ενεργοποίησης 
του κατάλληλου κώδικα και μεθόδου 33Β (εοοοπόαΓγ 
ευΓνοίΙΙαποθ Γ303Γ οοάο 3ηά πιοάβ)). 

ε) τη χρήση από οποιοδήποτε σταθμό όλων των μέ¬ 
σων που έχει στη διάθεσή του για παροχή βοήθειας σε 
αεροσκάφος που κινδυνεύει. 

στ) οποιαδήποτε αλλαγή των στοιχείων που αναφέ- 
ρονται στην παράγραφο 5.3.2.1.1 β), όταν ο σταθμός που 
μεταβιβάζει δεν βρίσκεται ο ίδιος σε κίνδυνο, γεγονός 
το οποίο τονίζεται ιδιαίτερα στο μήνυμα κινδύνου. 

Σημείωση 2.- Ο σταθμός στον οποίο απευθύνεται το 
μήνυμα κινδύνου είναι, κανονικά, ο σταθμός ο οποίος 
βρίσκεται σε επικοινωνία με το αεροσκάφος, ή εκείνος 
στην περιοχή ευθύνης του οποίου βρίσκεται το αερο¬ 
σκάφος. 

5.3.2.2 Ενέργειες σταθμού στον οποίο απευθύνεται 
μήνυμα κινδύνου ή του πρώτου σταθμού που βεβαιώνει 
τη λήψη του. 

5.3.2.2.1 Ο σταθμός στον οποίο απευθύνεται το αερο¬ 
σκάφος που κινδυνεύει ή ο πρώτος σταθμός ο οποίος 
βεβαιώνει τη λήψη μηνύματος κινδύνου: 

α) βεβαιώνει αμέσως τη λήψη του μηνύματος κινδύ¬ 
νου, 

β) αναλαμβάνει τον έλεγχο των επικοινωνιών ή μεταβι¬ 
βάζει συγκεκριμένα και καθαρά αυτή την υπευθυνότητα, 
ενημερώνοντας το αεροσκάφος ότι πραγματοποιήθηκε 
μεταβίβαση, 

γ) αναλαμβάνει αμέσως τις απαραίτητες ενέργειες, 
ώστε να εξασφαλιστεί η ταχύτερη δυνατή παροχή όλων 
των αναγκαίων πληροφοριών προς: 

1) την αρμόδια μονάδα ΑΤ3, 

2) τον αρμόδιο αερομεταφορέα ή τον αντιπρόσωπό 
του, σύμφωνα με τις υφιστάμενες σχετικές ρυθμίσεις. 

Σημείωση.- Η υποχρέωση για ενημέρωση του αερομε¬ 
ταφορέα δεν έχει προτεραιότητα έναντι οποιοσδήποτε 
άλλης ενέργειας, η οποία αποσκοπεί στην ασφάλεια του 
αεροσκάφους που κινδυνεύει, ή άλλου αεροσκάφους 
στην περιοχή, ή επιδρά στην πρόοδο των πτήσεων που 
αναμένονται στην περιοχή. 

δ) προειδοποιεί τους κατάλληλους σταθμούς, ώστε 
να αποτραπεί η μεταβίβαση άλλης τηλεπικοινωνιακής 
κίνησης στην συχνότητα διεξαγωγής των επικοινωνιών 
κινδύνου. 

5.3.2.3 Επιβολή σιγής 

5.3.2.3.1 Ο σταθμός που βρίσκεται σε κίνδυνο ή ελέγχει 
την ανταπόκριση κινδύνου, επιτρέπεται να επιβάλλει 
σιγή, είτε σε όλους τους σταθμούς της κινητής υπηρεσί¬ 
ας της περιοχής, είτε σε οποιοδήποτε σταθμό, ο οποίος 
παρεμβάλλεται στην ανταπόκριση κινδύνου. Τις σχετι¬ 
κές οδηγίες απευθύνει προς “όλους τους σταθμούς” ή 
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προς ένα μόνο σταθμό, ανάλογα με την περίπτωση. Και 
στις δύο περιπτώσεις μεταβιβάζει τα εξής: 

- 3ΤΟΡ ΤΒΑΝ3ΜΙΤΤΙΝ0, 

- το ραδιοτηλεφωνικό σήμα κινδύνου ΜΑΥΟΑΥ. 

5.32.3.2 Η χρήση των σημάτων που καθορίζονται στην 
παράγραφο 5.3.2.3.1 προορίζεται αποκλειστικά για το 
αεροσκάφος που βρίσκεται σε κίνδυνο και το σταθμό 
ο οποίος ελέγχει την ανταπόκριση κινδύνου. 

5.32.4 Ενέργειες των υπόλοιπων σταθμών 

5.32.4.1 Οι επικοινωνίες κινδύνου έχουν απόλυτη προ¬ 
τεραιότητα ως προς όλες τις υπόλοιπες επικοινωνίες 
και κάθε ενήμερος σχετικά σταθμός δεν μεταβιβάζει 
μηνύματα στην συχνότητα που χρησιμοποιείται για επι¬ 
κοινωνίες κινδύνου, εκτός αν: 

α) η κατάσταση κινδύνου ακυρώθηκε ή η ανταπόκριση 
κινδύνου τελείωσε, 

β) όλη η ανταπόκριση κινδύνου μεταφέρθηκε σε άλλες 
συχνότητες, 

γ) ο σταθμός που ελέγχει τις επικοινωνίες το επι¬ 
τρέψει, 

δ) ο ίδιος προτίθεται να προσφέρει βοήθεια. 

5.32.42 Κάθε σταθμός που βρίσκεται σε γνώση της 
ανταπόκρισης κινδύνου, αλλά αδυνατεί να βοηθήσει 
το σταθμό που κινδυνεύει, συνεχίζει παρόλα αυτά να 
παρακολουθεί την ανταπόκριση, μέχρι να βεβαιωθεί ότι 
παρέχεται βοήθεια. 

5.32.5 Τέλος επικοινωνιών κινδύνου και τέλος σιγής 

5.32.5.1 Όταν αεροσκάφος βεβαιωθεί ότι δεν βρίσκε¬ 
ται πια σε κίνδυνο, μεταβιβάζει μήνυμα ακύρωσης της 
κατάστασης κινδύνου. 

5.32.52 Όταν ο σταθμός που ελέγχει τις επικοινω¬ 
νίες κινδύνου διαπιστώσει ότι η κατάσταση κινδύνου 
τελείωσε, αναλαμβάνει αμέσως τις αναγκαίες ενέργειες 
ώστε να εξασφαλιστεί, το ταχύτερο δυνατό, η σχετική 
ενημέρωση: 

1) της αρμόδιας μονάδας ΑΤ3, 

2) του ενδιαφερομένου αερομεταφορέα, ή του αντι¬ 
προσώπου του, σύμφωνα με τις υφιστάμενες σχετικές 
ρυθμίσεις. 

5.32.5.3 Η επικοινωνία κινδύνου και η κατάσταση σι¬ 
γής τελειώνουν με τη μεταβίβαση μηνύματος, που πε¬ 
ριλαμβάνει τις λέξεις “0Ι3ΤΒΕ55 ΤΒΑΕΡΙΟ ΕΝΟΕϋ” στη 
συχνότητα (ή συχνότητες) που χρησιμοποιήθηκε για 
την ανταπόκριση κινδύνου. Το μήνυμα αυτό εκδίδεται 
αποκλειστικά από το σταθμό που έχει αναλάβει τον 
έλεγχο των επικοινωνιών, μετά τη λήψη του μηνύματος 
που καθορίζεται στην παράγραφο 5.32.5.1, και εφ’ όσον 
έχει εξουσιοδοτηθεί σχετικά από την αρμόδια αρχή. 

5.3.3 Ραδιοτηλεφωνικές επικοινωνίες 
επείγουσας ανάγκης 

5.3.3.1 Ενέργειες αεροσκάφους που αναφέρει κατά¬ 
σταση επείγουσας ανάγκης εκτός από την περίπτωση 
που καθορίζεται στην παράγραφο 5.3.3.4 

5.3.3.1.1 Το μήνυμα επείγουσας ανάγκης, το οποίο εκ- 
πέμπεται από αεροσκάφος που αναφέρει κατάσταση 
επείγουσας ανάγκης, ακολουθεί το σήμα επείγουσας 
ανάγκης ΡΑΝ ΡΑΝ (βλέπε παρ. 5.3.12), το οποίο μεταβι¬ 
βάζεται κατά προτίμηση τρεις φορές και η κάθε λέξη 
της ομάδας προφέρεται όπως η Γαλλική λέξη “ραπηο”. 
Το μήνυμα επείγουσας ανάγκης πρέπει να: 

α) μεταβιβάζεται στη συχνότητα αερεπίγειας επικοι¬ 
νωνίας που χρησιμοποιείται εκείνη τη στιγμή, 


β) περιλαμβάνει όσο το δυνατόν περισσότερα από τα 
παρακάτω στοιχεία, τα οποία προφέρονται με ευκρίνεια 
και, αν είναι δυνατό, με την εξής σειρά: 

1) το όνομα του σταθμού στον οποίο απευθύνεται, 

2) το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του αεροσκά¬ 
φους, 

3) τη φύση της κατάστασης επείγουσας ανάγκης, 

4) την πρόθεση του επικεφαλής του αεροσκάφους, 

5) την παρούσα θέση, το επίπεδο, (π.χ. επίπεδο πτή¬ 
σης, ύψος, κ.λπ. ανάλογα) και την πορεία, 

6) οποιαδήποτε άλλη χρήσιμη πληροφορία. 

Σημείωση 1.- Οι διατάξεις της παραγράφου 5.3.3.1.1, 

δεν αποκλείουν τη μεταβίβαση από το αεροσκάφος 
μηνύματος επείγουσας ανάγκης με γενική εκπομπή, αν 
ο χρόνος και οι περιστάσεις καθιστούν τη διαδικασία 
αυτή προτιμητέα. 

Σημείωση 2.- Ο σταθμός στον οποίο απευθύνεται το 
μήνυμα επείγουσας ανάγκης είναι, κανονικά, ο σταθμός 
ο οποίος βρίσκεται σε επικοινωνία με το αεροσκάφος, 
ή εκείνος στην περιοχή ευθύνης του οποίου βρίσκεται 
το αεροσκάφος. 

5.3.32 Ενέργειες σταθμού προς τον οποίο απευθύνεται 
μήνυμα επείγουσας ανάγκης ή του πρώτου σταθμού που 
βεβαιώνει τη λήψη του. 

5.3.32.1 Ο σταθμός στον οποίο αναφέρθηκε κατάστα¬ 
ση επείγουσας ανάγκης, από αεροσκάφος ή από τον 
πρώτο σταθμό που βεβαίωσε τη λήψη μηνύματος επεί¬ 
γουσας ανάγκης, πρέπει να: 

α) βεβαιώσει τη λήψη του μηνύματος επείγουσας 
ανάγκης, 

β) αναλάβει αμέσως τις απαραίτητες ενέργειες, ώστε, 
να εξασφαλιστεί το ταχύτερο δυνατό η παροχή όλων 
των αναγκαίων πληροφοριών προς: 

1) την αρμόδια μονάδα ΑΤ3, 

2) τον ενδιαφερόμενο αερομεταφορέα ή τον αντι¬ 
πρόσωπό του, σύμφωνα με τις υφιστάμενες σχετικές 
ρυθμίσεις. 

Σημείωση.- Η απαίτηση για ενημέρωση του αερομε¬ 
ταφορέα δεν έχει προτεραιότητα απέναντι σε οποιαδή¬ 
ποτε άλλη ενέργεια, η οποία αποσκοπεί στην ασφάλεια 
του αεροσκάφους που κινδυνεύει ή άλλου αεροσκάφους 
στην περιοχή, ή επιδρά στην πρόοδο των πτήσεων που 
αναμένονται στη συγκεκριμένη περιοχή. 

γ) αν απαιτείται, ασκεί έλεγχο των επικοινωνιών. 

5.3.3.3 Ενέργειες των υπολοίπων σταθμών 

5.3.3.3.1 Οι επικοινωνίες επείγουσας ανάγκης, έχουν 
προτεραιότητα ως προς όλες τις άλλες επικοινωνίες, 
εκτός από τις επικοινωνίες κινδύνου και λαμβάνονται 
μέτρα από όλους τους σταθμούς, ώστε να μη παρεμ¬ 
βάλλονται σ’ αυτές τις επικοινωνίες. 

5.3.3.4 Ενέργειες αεροσκάφους που χρησιμοποιείται 
για μεταφορά ιατρικής βοήθειας. 

5.3.3.4.1 Η χρήση του σήματος που περιγράφεται στην 
παράγραφο 5.3.3.42 δηλώνει ότι το μήνυμα το οποίο 
ακολουθεί αναφέρεται σε μεταφορά ιατρικής βοήθειας 
η οποία προστατεύεται σύμφωνα με τις Συμβάσεις της 
Γενεύης και τα Πρόσθετα Πρωτόκολλα του 1949. 

5.3.3.42 Η ανακοίνωση και αναγνώριση αεροσκάφους 
που χρησιμοποιείται για μεταφορές ιατρικής βοήθειας 
γίνεται με τη μεταβίβαση του ραδιοτηλεφωνικού σήμα¬ 
τος επείγοντος ΡΑΝ ΡΑΝ, που μεταβιβάζεται κατά προ¬ 
τίμηση 3 φορές και κάθε λέξη της ομάδας προφέρεται 
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όπως η Γαλλική λέξη “ραηηθ”. Το σήμα αυτό ακολουθεί¬ 
ται από το ραδιοτηλεφωνικό σήμα μεταφοράς ιατρικής 
βοήθειας, ΜΑΥ - ϋΕΕ - ΟΑΙ_, το οποίο προφέρεται όπως 
η Γαλλική λέξη “πίθάίοαί’. Η χρήση αυτών των σημάτων 
δείχνει ότι το μήνυμα που ακολουθεί αναφέρεται σε 
προστατευόμενη μεταφορά ιατρικής βοήθειας. 

Το μήνυμα περιέχει τα εξής στοιχεία: 

α) το χαρακτηριστικό κλήσης ή άλλο αναγνωρισμένο 
τρόπο αναγνώρισης αεροσκάφους μεταφοράς ιατρικής 
βοήθειας, 

β) τη θέση του αεροσκάφους μεταφοράς ιατρικής 
βοήθειας, 

γ) τον αριθμό και τον τύπο αεροσκαφών μεταφοράς 
ιατρικής βοήθειας, 

δ) τη προβλεπόμενη διαδρομή, 

ε) τον υπολογιζόμενο χρόνο διαδρομής, αναχώρησης 
και άφιξης, 

στ) κάθε άλλη πληροφορία όπως επίπεδο πτήσης, 
συχνότητες στις οποίες γίνεται ακρόαση, γλώσσες που 
χρησιμοποιούνται και μέθοδοι και κώδικες του 33Η. 

5.3.3.5 Ενέργειες από σταθμό στον οποίο απευθύνεται 
το μήνυμα μεταφοράς ιατρικής βοήθειας ή από άλλους 
σταθμούς που το λαμβάνουν. 

5.3.3.5.1 Οι διατάξεις των παραγράφων 5.3.3.2 και 5.3.3.3, 
εφαρμόζονται από τους σταθμούς οι οποίοι λαμβάνουν 
μηνύματα μεταφοράς ιατρικής βοήθειας. 

5.4 Επικοινωνίες σχετικά με έκνομες ενέργειες 

Ο σταθμός στον οποίο απευθύνεται αεροσκάφος που 
έγινε αντικείμενο έκνομης ενέργειας κατά της αερο¬ 
ναυτιλίας ή ο πρώτος σταθμός που βεβαιώνει λήψη 
κλήσης από τέτοιο αεροσκάφος, παρέχει κάθε δυνατή 
βοήθεια, περιλαμβανομένης της ενημέρωσης των αρ¬ 
μοδίων μονάδων ΑΤ3, όπως και κάθε άλλου σταθμού, 
αερομεταφορέα ή προσώπου που είναι σε θέση να πα¬ 
ράσχει βοήθεια στην πτήση. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6. ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 
ΡΑΔΙΟΠΛΟΗΓΗΣΗΣ 

6.1 Γενικά 

6.1.1 Η αεροναυτική υπηρεσία ραδιοπλοήγησης πε¬ 
ριλαμβάνει όλους τους τύπους και τα συστήματα των 
ραδιοναυτιλιακών βοηθημάτων της διεθνούς αεροναυ¬ 
τικής υπηρεσίας. 

6.1.2 Ένα αεροναυτικό ραδιοναυτιλιακό βοήθημα που 
δεν βρίσκεται σε συνεχή λειτουργία τίθεται σε λειτουρ¬ 
γία, εφόσον αυτό είναι πρακτικά δυνατό, μετά τη λήψη 
σχετικού αιτήματος που προέρχεται από αεροσκάφος 
ή από οποιαδήποτε επίγεια αρχή ελέγχου ή από εξου¬ 
σιοδοτημένο αντιπρόσωπο αερομεταφορέα. 

6.1.2.1 Τα αιτήματα από αεροσκάφη απευθύνονται 
στους ενδιαφερομένους αεροναυτικούς σταθμούς 
στην αερεπίγεια συχνότητα που βρίσκεται κανονικά 
σε χρήση. 

6.1.3 Πρέπει να υπάρχουν ρυθμίσεις ώστε, η τοπική 
μονάδα της υπηρεσίας αεροναυτικών πληροφοριών να 
λαμβάνει χωρίς καθυστέρηση τις απαραίτητες πλη¬ 
ροφορίες σχετικά με αλλαγές στη λειτουργική κατά¬ 
σταση των μη οπτικών βοηθημάτων, όπως απαιτείται 
για την ενημέρωση των πληρωμάτων πριν από την 
πτήση και για τη διανομή των πληροφοριών αυτών 
σύμφωνα με τις διατάξεις του Παραρτήματος 15 της 
Σύμβασης. 


6.2 Ραδιογωνιομετρία 
Εισαγωγικές σημειώσεις. 

1) Οι ραδιογωνιομετρικοί σταθμοί λειτουργούν είτε 
μόνοι τους, είτε σε ομάδες δύο ή περισσότερων σταθ¬ 
μών, κάτω από την εποπτεία ενός πρωτεύοντος ραδι- 
ογωνιομετρικού σταθμού. 

2) Ραδιογωνιομετρικός σταθμός που λειτουργεί μόνος 
του μπορεί να καθορίσει μόνο την κατεύθυνση αερο¬ 
σκάφους σε σχέση με αυτόν. 

6.2.1 Ραδιογωνιομετρικός σταθμός που λειτουργεί με¬ 
μονωμένα, παρέχει, κατόπιν αιτήματος, τα εξής: 

1) την αληθή διόπτευση αεροσκάφους, με χρήση της 
κατάλληλης φράσης, 

2) την αληθή πορεία, που πρέπει να ακολουθήσει αε¬ 
ροσκάφος, σε άπνοια, για να κατευθυνθεί προς τον 
ραδιογωνιομετρικό σταθμό, με χρήση της κατάλληλης 
φράσης, 

3) τη μαγνητική διόπτευση αεροσκάφους με χρήση 
της κατάλληλης φράσης, 

4) τη μαγνητική πορεία που πρέπει να ακολουθήσει 
αεροσκάφος, σε άπνοια, για να κατευθυνθεί προς τον 
ραδιογωνιομετρικό σταθμό, με χρήση της κατάλληλης 
φράσης. 

6.2.2 Όταν οι ραδιογωνιομετρικοί σταθμοί λειτουργούν 
ως δίκτυο για τον προσδιορισμό της θέσης αεροσκά¬ 
φους, οι διοπτεύσεις που λαμβάνονται από κάθε σταθ¬ 
μό αποστέλλονται αμέσως στο σταθμό που ελέγχει 
το ραδιογωνιομετρικό δίκτυο, ώστε να γίνει δυνατός ο 
προσδιορισμός της θέσης του αεροσκάφους. 

6.2.2.1 Ο σταθμός που ελέγχει το δίκτυο προσδιορίζει, 
κατόπιν αιτήματος, τη θέση του αεροσκάφους, με έναν 
από τους εξής τρόπους: 

1) Το στίγμα του αεροσκάφους σε σχέση με ένα ση¬ 
μείο αναφοράς ή το γεωγραφικό μήκος και πλάτος, με 
χρήση της κατάλληλης φράσης. 

2) Την αληθή διόπτευση του αεροσκάφους σε σχέση 
με τον ραδιογωνιομετρικό σταθμό ή άλλο καθορισμέ¬ 
νο σημείο, με χρήση της κατάλληλης φράσης και την 
απόσταση του από το ραδιογωνιομετρικό σταθμό ή 
κάποιο καθορισμένο σημείο, με χρήση της κατάλληλης 
φράσης. 

3) Τη μαγνητική πορεία, που πρέπει να ακολουθήσει 
το αεροσκάφος, σε άπνοια, ώστε να κατευθυνθεί στον 
ραδιογωνιομετρικό σταθμό ή άλλο καθορισμένο σημείο 
με χρήση της κατάλληλης φράσης και την απόσταση 
του από ραδιογωνιομετρικό σταθμό ή καθορισμένο ση¬ 
μείο με χρήση της κατάλληλης φράσης. 

6.2.3 Οι σταθμοί αεροσκαφών, κανονικά, ζητούν διο¬ 
πτεύσεις, πορείες ή στίγματα από τον υπεύθυνο αε¬ 
ροναυτικό σταθμό ή από τον σταθμό, που ελέγχει το 
ραδιογωνιομετρικό δίκτυο. 

6.2.4 Σταθμός αεροσκάφους, προκειμένου να λάβει 
διόπτευση, πορεία ή στίγμα, καλεί τον αεροναυτικό 
σταθμό ή τον ραδιογωνιομετρικό σταθμό ελέγχου στη 
συχνότητα ακρόασης και του γνωρίζει λεπτομερώς το 
είδος της υπηρεσίας που επιθυμεί, με τη χρήση της 
κατάλληλης φράσης. 

6.2.5 Μόλις ετοιμαστεί ο ραδιογωνιομετρικός σταθμός 
(ή ομάδα σταθμών), ο σταθμός που κλήθηκε αρχικά από 
το αεροσκάφος ζητά από αυτό ανάλογη εκπομπή, αν 
το κρίνει αναγκαίο, υποδεικνύοντας στο αεροσκάφος, 
εάν είναι απαραίτητο, τη συχνότητα που θα χρήσιμο- 
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ποιήσει, τον αριθμό επαναλήψεων της εκπομπής, την 
απαιτούμενη διάρκεια της εκπομπής και κάθε άλλη ει¬ 
δική απαίτηση μεταβίβασης. 

6.2.5.1 Στη ραδιοτηλεφωνία, σταθμός αεροσκάφους 
που ζητά διόπτευση, τελειώνει την εκπομπή του επα¬ 
ναλαμβάνοντας το χαρακτηριστικό κλήσης του. Αν η 
εκπομπή είναι υπερβολικά σύντομη για να πραγματο¬ 
ποιηθεί διόπτευση από τον ραδιογωνιομετρικό σταθμό, 
το αεροσκάφος προβαίνει σε δύο εκπομπές οι οποίες 
είναι κατά προσέγγιση διάρκειας 10 δευτερολέπτων η 
κάθε μία, ή εναλλακτικά, εκπέμπει άλλα σήματα, όπως 
θα προσδιοριστούν και ζητηθούν από τον ραδιογωνιο- 
μετρικό σταθμό. 

Σημείωση.- Σε ορισμένες κατηγορίες σταθμών Χ/ΗΡ/ 
ΩΕ είναι απαραίτητο να παρέχεται ένα διαμορφωμένο 
σήμα (εκπομπή ομιλίας), ώστε να είναι δυνατή η λήψη 
διόπτευσης από αυτό. 

6.2.6 Όταν ο ραδιογωνιομετρικός σταθμός δεν ικανοποι¬ 
είται από το αποτέλεσμα της παρατήρησης του, ζητάει 
από το αεροσκάφος να επαναλάβει την εκπομπή του. 

6.2.7 Όταν ζητηθεί πορεία ή διόπτευση, ο ραδιογωνιομε¬ 
τρίας σταθμός μεταβιβάζει στο αεροσκάφος τα εξής: 

1) την κατάλληλη φράση, 

2) τη διόπτευση ή πορεία σε μοίρες σε σχέση με το 
ραδιογωνιομετρικό σταθμό, εκφρασμένη με τριψήφιο 
αριθμό, 

3) την τάξη της διόπτευσης, 

4) την ώρα της παρατήρησης, αν είναι απαραίτητο. 

6.2.8 Όταν ζητηθεί το στίγμα αεροσκάφους, ο ραδιο¬ 
γωνιομετρίας σταθμός ελέγχου, αφού λάβει υπόψη του 
όλες τις παρατηρήσεις που έγιναν συγχρόνως, προσ¬ 
διορίζει τη θέση του αεροσκάφους και ενημερώνει το 
σταθμό αεροσκάφους μεταβιβάζοντας τα εξής: 

1) την κατάλληλη φράση 

2) το στίγμα, 

3) την τάξη του στίγματος, 

4) την ώρα της παρατήρησης. 

6.2.9 Αμέσως μόλις ο σταθμός του αεροσκάφους λάβει 
τη διόπτευση, την πορεία ή το στίγμα, επαναλαμβάνει 
το σήμα, για επιβεβαίωση ή διόρθωση. 

6.2.10 Όταν το στίγμα δίνεται με διόπτευση ή πο¬ 
ρεία και απόσταση από γνωστό σημείο, που δεν είναι 
ο σταθμός που δίνει την πληροφορία, το σημείο αυτό 
πρέπει να είναι αεροδρόμιο, γνωστή πόλη ή γεωγρα¬ 
φικό χαρακτηριστικό. Μεταξύ διάφορων τοποθεσιών 
προτιμούνται τα αεροδρόμια. Όταν ως σημείο αναφο¬ 
ράς χρησιμοποιείται μια μεγάλη πόλη ή κωμόπολη, η 
διόπτευση ή η πορεία και η απόσταση που δίνονται, 
μετριούνται από το κέντρο της. 

6.2.11 Όταν το στίγμα εκφράζεται από το γεωγραφικό 
πλάτος και μήκος, χρησιμοποιούνται ομάδες αριθμών 
για τις μοίρες και τα πρώτα λεπτά, που ακολουθούνται 
αντίστοιχα από τα γράμματα Ν ή 3 για το πλάτος και 
Ε ή \Α/ για το μήκος. Στη ραδιοτηλεφωνία χρησιμοποι¬ 
ούνται οι λέξεις ΝΟΒΤΗ, 30υΤΗ, ΕΑ3Τ και \Λ/Ε5Τ. 

6.2.12 Μετά από εκτίμηση της ακρίβειας των παρατη¬ 
ρήσεων από τον ραδιογωνιομετρικό σταθμό, οι διοπτεύ¬ 
σεις και τα στίγματα ταξινομούνται ως εξής: 

Διοπτεύσεις: 

Τάξη Α - Με ακρίβεια συν ή πλην 2 μοιρών, 

Τάξη Β - Με ακρίβεια συν ή πλην 5 μοιρών, 

Τάξη Ο - Με ακρίβεια συν ή πλην 10 μοιρών, 

Τάξη Ω - Με ακρίβεια μικρότερη Τάξης Ο. 


Στίγματα: 

Τάξη Α - Με ακρίβεια 9.3Βππ (5ΝΜ), 

Τάξη Β - Με ακρίβεια 37Κπη (20ΝΜ), 

Τάξη Ο - Με ακρίβεια 92Κπι (50ΝΜ), 

Τάξη Ο - Με ακρίβεια μικρότερη της Τάξης Ο. 

6.2.13 Οι ραδιογωνιομετρικοί σταθμοί μπορούν να 
αρνούνται να δίνουν διοπτεύσεις, πορείες ή στίγματα 
όταν οι συνθήκες δεν είναι ικανοποιητικές ή όταν οι 
διοπτεύσεις δεν βρίσκονται μέσα στα βαθμονομημένα 
όρια του σταθμού, δηλώνοντας τους λόγους κατά τον 
χρόνο της άρνησης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7. ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 
ΓΕΝΙΚΩΝ ΕΚΠΟΜΠΩΝ 

7.1 Γενικά 

7.1.1 Περιεχόμενο γενικών εκπομπών 

Το κείμενο των ανακοινώσεων γενικών εκπομπών προ¬ 
ετοιμάζεται από τον εκδότη στην κατάλληλη μορφή 
για εκπομπή. 

7.1.2 Συχνότητες και προγράμματα 

7.1.2.1 Οι γενικές εκπομπές γίνονται σε καθορισμένες 
συχνότητες και καθορισμένες ώρες. 

7.1.2.2 Οι συχνότητες και τα προγράμματα όλων των 
γενικών εκπομπών δημοσιεύονται στα κατάλληλα εγχει¬ 
ρίδια. Κάθε αλλαγή στις συχνότητες και ώρες εκπομπής 
γνωστοποιείται με Αγγελία, τουλάχιστον δύο εβδομάδες 
πριν από την αλλαγή.* 

Επιπλέον, κάθε τέτοια αλλαγή αναγγέλλεται, αν είναι 
δυνατό, σε όλες τις κανονικές γενικές εκπομπές, σα¬ 
ράντα οκτώ ώρες πριν την αλλαγή και μεταδίδεται μια 
φορά στην αρχή και μια φορά στο τέλος κάθε γενικής 
εκπομπής. 

* Σημείωση.- Αυτό δεν εμποδίζει την επείγουσα αλλα¬ 
γή συχνότητας, όταν απαιτηθεί, σε συνθήκες που δεν 
επιτρέπουν τη δημοσίευση Αγγελίας, τουλάχιστον δύο 
εβδομάδες πριν από την αλλαγή. 

7.1.2.3 Οι προγραμματισμένες γενικές εκπομπές (εκτός 
από τις διαδοχικές εκπομπές ομαδικού τύπου), αρχίζουν 
την καθορισμένη ώρα με τη γενική κλήση. Αν μια εκπο¬ 
μπή πρέπει να καθυστερήσει, εκπέμπεται προειδοποί¬ 
ηση στην καθορισμένη ώρα έναρξης της εκπομπής, η 
οποία πληροφορεί τους ενδιαφερομένους να μείνουν 
σε ακρόαση αναμονής (εΐαπά όγ) και η οποία καθορίζει 
την πιθανή χρονική διάρκεια που θα καθυστερήσει η 
εκπομπή. 

7.1.2.3.1 Μετά από οριστική ειδοποίηση για αναμονή 
συγκεκριμένης χρονικής περιόδου, η γενική εκπομπή 
δεν αρχίζει πριν το τέλος αυτής της περιόδου. 

7.1.2.4 Όταν οι γενικές εκπομπές γίνονται σε βάση 
κατανομής χρόνου, η εκπομπή τερματίζεται με το τέλος 
του καθορισμένου χρονικού ορίου, ανεξάρτητα από το 
αν έχει συντελεστεί η μετάδοση όλου του πληροφορι¬ 
ακού υλικού ή όχι. 

7.1.2.4.1 Στις διαδοχικές γενικές εκπομπές ομαδικού 
τύπου, κάθε σταθμός είναι έτοιμος ν’ αρχίσει την εκ¬ 
πομπή του την καθορισμένη ώρα. Αν για οποιονδήποτε 
λόγο ένας σταθμός δεν αρχίσει την εκπομπή του την 
καθορισμένη ώρα, ο σταθμός που ακολουθεί στη σειρά 
περιμένει και αρχίζει την εκπομπή του στον καθορισμέ¬ 
νο γί αυτόν χρόνο. 
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7.1.3 Διακοπή λειτουργίας 

Σε περιπτώσεις διακοπής λειτουργίας του σταθμού 
που είναι υπεύθυνος για τη γενική εκπομπή, αυτή γί¬ 
νεται, αν είναι δυνατόν, από άλλο σταθμό μέχρι να 
επαναρχίσει κανονική λειτουργία ο πρώτος. Αν αυτό 
δεν είναι δυνατό και η γενική εκπομπή, είναι του τύπου 
που προορίζεται για σταθερούς σταθμούς, οι σταθμοί 
που πρέπει να καταγράψουν τη γενική εκπομπή, συνε¬ 
χίζουν να ακροώνται στις καθορισμένες συχνότητες, 
μέχρι να επαναρχίσει την ομαλή λειτουργία του ο κα¬ 
νονικός σταθμός. 

7.2 Διαδικασίες ραδιοτηλεφωνικών γενικών εκπομπών 

7.2.1 Τεχνική γενικών εκπομπών 

7.2.1.1 Οι ραδιοτηλεφωνικές μεταβιβάσεις είναι φυσικές, 
σύντομες και περιληπτικές, όσο είναι δυνατό, χωρίς να 
παραβλάπτεται η σαφήνεια. 

7.2.1.2 Η ταχύτητα μεταβίβασης στις ραδιοτηλεφω- 
νικές γενικές εκπομπές δεν υπερβαίνει τις 100 λέξεις 
ανά λεπτό. 


7.2.2 Εισαγωγή γενικής κλήσης 

Η εισαγωγή κάθε ραδιοτηλεφωνικής γενικής εκπομπής 
περιλαμβάνει τη γενική κλήση, το όνομα του σταθμού 
και προαιρετικά την ώρα της γενικής εκπομπής (υΤΟ). 

Σημείωση.- Το παρακάτω παράδειγμα δείχνει την 
εφαρμογή αυτής της διαδικασίας: 

(γενική κλήση) ΑΙ_1_ 3ΤΑΤΙΟΝ3 

(οι λέξεις ΤΗΙ3 13) ΤΗΙ3 13 

(όνομα του σταθμού) ΝΕ\Λ/ ΥΟΒΚ ΒΑΩΙΟ 

(ώρα εκπομπής) ΤΙΜΕ, ΖΕΒΟ ΖΕΒΟ ΕΟΙΙΒ ΡίνΕ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8. ΚΙΝΗΤΗ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ - 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

8.1 Γενικά 

Σημείωση 1.- Ενώ οι διατάξεις του Κεφαλαίου 8 αφο¬ 
ρούν κυρίως τη χρήση των επικοινωνιών δεδομένων 
μεταξύ ελεγκτή εναέριας κυκλοφορίας - χειριστή αε¬ 
ροσκάφους (ΟοηίΓοΙΙθΓ-ΡίΙοΙ ϋαΐα ϋη!< 0οηηηηυηίσ3ΐίοηδ 
- ΟΡϋΙΧ), οι διατάξεις της 8.1 είναι δυνατόν να ισχύσουν 
κατά περίπτωση και σε άλλες εφαρμογές ζεύξης δεδο¬ 
μένων (ό3ΐα ΙίηΚ), συμπεριλαμβανομένων των επικοινω¬ 
νιών δεδομένων των υπηρεσιών πληροφοριών πτήσης 
(π.χ. Ω-ΑΤΙ5, Ω-νΟΕΜΕΤ, κλπ.). 

Σημείωση 2.- Για τους σκοπούς των διατάξεων αυτών, 
οι διαδικασίες επικοινωνιών που εφαρμόζονται την Κι¬ 
νητή Αεροναυτική Υπηρεσία, έχουν ανάλογη εφαρμογή 
και στην Κινητή Δορυφορική Αεροναυτική Υπηρεσία 

8.1.1 Σύνθεση μηνυμάτων δεδομένων 

8.1.1.1 Το κείμενο των μηνυμάτων συντάσσεται σύμ¬ 
φωνα με καθορισμένο πρότυπο (π.χ. σύνολο μηνυμάτων 
ΟΡϋΕΟ), ή σε ανοιχτή γλώσσα ή χρησιμοποιώντας συ¬ 
ντμήσεις και κώδικες, όπως προβλέπεται στην παράγρα¬ 
φο 3.7. Σε περίπτωση που το μήκος του κειμένου μπορεί 
να περιορισθεί με τη χρήση κατάλληλων συντμήσεων 
και κωδίκων, η χρήση ανοιχτής γλώσσας πρέπει να απο¬ 
φεύγεται. Λέξεις και φράσεις που δεν είναι ουσιώδεις, 
όπως εκφράσεις ευγένειας, δεν χρησιμοποιούνται. 

8.1.1.2 Κατά τη σύνθεση των μηνυμάτων επιτρέπονται 
οι εξής χαρακτήρες: 


Γράμματα: ΑΒΩΩΕΓΘΗΙϋΚΕΜΝΟΡΩΒ3Τ 
υ ν νν X Υ Ζ 
(μόνο κεφαλαία) 

Αριθμοί: 1234567890 

Άλλα σύμβολα: - (παύλα) 

? (ερωτηματικό) 

: (άνω και κάτω τελεία) 

( (άνοιγμα παρένθεσης) 

) (κλείσιμο παρένθεσης) 

. (τελεία ή υποδιαστολή) 

, (κόμμα) 

1 (απόστροφος) 

= (ίσον) 

/ (κάθετος) 

+ (συν) 

και ο χαρακτήρας του διαστήματος. 

Δεν επιτρέπεται η χρήση άλλων χαρακτήρων πλην 
των ανωτέρω. 

8.1.1.3 Λατινικοί αριθμοί δεν χρησιμοποιούνται. Αν ο 
εκδότης του μηνύματος θέλει να πληροφορήσει τον 
αποδέκτη ότι πρόκειται για λατινικούς αριθμούς, τότε, 
πριν από τους αραβικούς αριθμούς γράφει την λέξει 
ΒΟΜΑΝ. 


8.1.2 Απεικόνιση μηνυμάτων ζεύξης δεδομένων 

8.1.2.1 Τα επίγεια και τα επί του αεροσκάφους συστή¬ 
ματα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να απεικονίζουν 
κατάλληλα τα μηνύματα, να τα εκτυπώνουν όταν απαι¬ 
τείται και να τα αποθηκεύουν με τρόπο που να επιτρέπει 
την έγκαιρη και εύκολη ανάκτηση και επεξεργασία τους, 
σε περίπτωση που θεωρηθεί απαραίτητο. 

8.1.2.2 Όποτε απαιτείται εμφάνιση κειμένου, αυτή θα 
γίνεται στην Αγγλική γλώσσα κατ’ ελάχιστον. 

8.2 Διαδικασίες ΟΡϋΕΟ 

Σημείωση.- Το σύνολο των μηνυμάτων ΟΡΩΕΟ που 
αναφέρεται σε αυτή την ενότητα, περιλαμβάνονται στο 
Παράρτημα 5 Αρρβπάίχ 5) του εγχειριδίου του ΙΩΑΟ 
“ΡΑΝ3-ΑΤΜ” (Ωοο 4444). 

8.2.1 Κατά τη διεξαγωγή των επικοινωνιών επικρατεί 
πάντοτε απόλυτη πειθαρχία. 

8.2.1.1 Κατά τη σύνταξη ενός μηνύματος, πρέπει να 
λαμβάνεται υπόψη ότι οι ανθρώπινες επιδόσεις μπορεί 
να επηρεάσουν την ορθή λήψη και κατανόηση μηνυ¬ 
μάτων. 

Σημείωση.- Καθοδηγητικό υλικό σχετικά με τις αν¬ 
θρώπινες επιδόσεις υπάρχει στα εγχειρίδια του ΙΩΑΟ 
Ήυιτιβη ΡβοΙΟΓδ ΤΓαίηίηρ Μαηυβί’ (ϋοσ 9683) και “Ηυσιβη 
ΡαοΙΟΓδ Θυίάθΐίπθδ ϊογ Αιγ ΤΓβίΐίο ΜβηαρσπίθηΙ (ΑΤΜ) 
3γδΙθπΐδ” (Ωοο 9758). 

8.2.2 Τα επίγεια και τα επί του αεροσκάφους συστή¬ 
ματα πρέπει να παρέχουν σε ελεγκτές εναέριας κυκλο¬ 
φορίας και χειριστές αεροσκαφών τη δυνατότητα να 
εξετάσουν και να επαληθεύσουν οποιοδήποτε επιχει¬ 
ρησιακό μήνυμα στέλνουν. 

8.2.3 Τα επίγεια και τα επί του αεροσκάφους συστή¬ 
ματα πρέπει να παρέχουν σε ελεγκτές εναέριας κυκλο¬ 
φορίας και χειριστές αεροσκαφών την δυνατότητα να 
εξετάσουν, να επαληθεύσουν και, κατά περίπτωση, να 
επιβεβαιώσουν τη λήψη οποιουδήποτε επιχειρησιακού 
μηνύματος λαμβάνουν. 

8.2.4 Στον ελεγκτή εναέριας κυκλοφορίας παρέχεται 
η δυνατότητα να αποκρίνεται σε μηνύματα, συμπερι- 
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λαμβανομένων και των μηνυμάτων κινδύνου και επεί¬ 
γουσας ανάγκης, να εκδίδει εξουσιοδοτήσεις, οδηγίες 
και συμβουλές, και να ζητά ή να παρέχει πληροφορίες, 
όποτε αυτό απαιτείται. 

8.2.5 Στον χειριστή αεροσκάφους παρέχεται η δυνα¬ 
τότητα να αποκρίνεται σε μηνύματα, να ζητά εξουσιο¬ 
δοτήσεις και πληροφορίες, να αναφέρει πληροφορίες 
και να κηρύττει ή να ακυρώνει καταστάσεις κινδύνου 
και επείγουσας ανάγκης. 

8.2.6 Στον χειριστή αεροσκάφους και στον ελεγκτή 
εναέριας κυκλοφορίας παρέχεται η δυνατότητα να 
ανταλλάσσουν μεταξύ τους μηνύματα τα οποία δεν είναι 
τυποποιημένα (π.χ. μηνύματα σε ανοιχτή γλώσσα). 

8.2.7 Δεν απαιτείται ραδιοτηλεφωνική επανάληψη των 
μηνυμάτων ΟΡΟΕΟ για την επιβεβαίωση ορθής λήψης 
(Γθ3ά-άαοΙ<), εκτός εάν καθορίζεται διαφορετικά από την 
αρμόδια υπηρεσία ΑΤ8. 

8.2.8 Επίτευξη επικοινωνιών ΟΡΟΕΟ 

8.2.8.1 Ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας και ο χει¬ 
ριστής αεροσκάφους πρέπει να ενημερώνονται όταν 
η επικοινωνία ΟΡϋΕΟ έχει αποκατασταθεί με επιτυ¬ 
χία. 

8.2.8.2 Η επικοινωνία ΟΡϋΕΟ πρέπει να αποκαθίσταται 
σε επαρκή χρόνο ώστε να διασφαλίζεται ότι το αερο¬ 
σκάφος επικοινωνεί με την κατάλληλη μονάδα ΑΤΟ. 

8.2.8.3 Ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας και ο χει¬ 
ριστής αεροσκάφους πρέπει να ενημερώνονται όταν 
η επικοινωνία ΟΡϋΕΟ είναι διαθέσιμη για επιχειρησια¬ 
κή χρήση, τόσο κατά την αρχική επικοινωνία, όσο και 
κατά την αποκατάστασή της επικοινωνίας μετά από 
μια διακοπή. 

8.2.8.4 Ο χειριστής αεροσκάφους πρέπει να έχει τη 
δυνατότητα να αναγνωρίζει ανά πάσα στιγμή τη μονάδα 
ΑΤΟ που του παρέχει την τρέχουσα υπηρεσία ΑΤΟ. 

8.2.8.5 Όταν το επί του αεροσκάφους σύστημα δια¬ 
πιστώσει ότι η επικοινωνία ΟΡϋίΟ είναι διαθέσιμη για 
επιχειρησιακή χρήση, αποστέλλει ειδικό μήνυμα ΟΡϋΙΧ 
κατερχόμενης ζεύξης, με το στοιχείο (01053390 βίοσιοηΐ) 
ΌΕΙΒΒΕΝΤ Ο ΑΤΑ ΑυΤΗΟΒΙΤΥ”. 

δ.2.8.6 Έναρξη επικοινωνίας ΟΡϋΕΟ με πρωτοβουλία 
του αεροσκάφους 

8.2.8.6.1 Όταν μία μονάδα ΑΤΟ λαμβάνει μία μη αναμε¬ 
νόμενη αίτηση για επικοινωνία ΟΡϋΕΟ από αεροσκάφος, 
το αεροσκάφος πρέπει να γνωστοποιεί τις συνθήκες 
που το οδήγησαν στην αίτηση αυτή, ώστε να καθορι¬ 
στούν οι περαιτέρω ενέργειες. 

82.8.6.2 Όταν μία μονάδα ΑΤΟ απορρίπτει αίτηση για 
επικοινωνία ΟΡϋΙΧ, πρέπει να αιτιολογεί το λόγο της 
απόρριψης στον χειριστή αεροσκάφους, χρησιμοποιώ¬ 
ντας το κατάλληλο μήνυμα ΟΡΟΕΌ 

8.2.8.7 Έναρξη επικοινωνίας ΟΡΟΕΟ με πρωτοβουλία 
της μονάδας ΑΤΟ 

8.2.8.7.1 Μία μονάδα ΑΤΟ αποκαθιστά επικοινωνία 
ΟΡϋΕΟ με ένα αεροσκάφος, μόνο αν το αεροσκάφος 
δεν έχει αποκαταστήσει ζεύξη ΟΡϋΙΟ, ή όταν εξουσιο¬ 
δοτηθεί από τη μονάδα ΑΤΟ που διεξάγει την τρέχουσα 
επικοινωνία ΟΡϋΕΟ με το αεροσκάφος. 

8.2.87.2 Όταν μία αίτηση για επικοινωνία ΟΡϋΕΟ απορ¬ 
ρίπτεται από ένα αεροσκάφος, η απόρριψη αιτιολογείται 
με το στοιχείο μηνύματος κατερχόμενης ζεύξης ΟΡϋΙΧ 
“ΝΟΤ ΟΙΙΒΒΕΝΤ ϋΑΤΑ ΑυΤΗΟΒΙΤΥ” ή “ΝΟΤ ΑϋΤΗΟΒΙΖΕΟ 


ΝΕΧΤ ϋΑΤΑ ΑυΤΗΟΒΙΤΥ”, ανάλογα με την περίπτωση. 
Οι τοπικές διαδικασίες καθορίζουν εάν γνωστοποιείται 
η αιτία απόρριψης της επικοινωνίας στον ελεγκτή ενα¬ 
έριας κυκλοφορίας ή δεν γνωστοποιείται. Με εξαίρεση 
τους ανωτέρω λόγους, το αεροσκάφος δεν επιτρέπεται 
να απορρίψει την πρωτοβουλία μιας μονάδας ΑΤΟ για 
αποκατάσταση επικοινωνίας ΟΡϋΕΟ. 

8.2.9 Ανταλλαγή επιχειρησιακών μηνυμάτων ΟΡΏΙΧ 

8.2.9.1 Ελεγκτές εναέριας κυκλοφορίας και πιλότοι 
συντάσσουν μηνύματα ΟΡϋΕΟ χρησιμοποιώντας είτε 
το καθορισμένο σύνολο μηνυμάτων, είτε μηνύματα σε 
ανοιχτή γλώσσα, ή συνδυασμό και των δύο. 

8.2.9.1.1 Όταν χρησιμοποιείται επικοινωνία ΟΡΟΕΟ, και 
η πρόθεση του μηνύματος περιλαμβάνεται στο προκα¬ 
θορισμένο σύνολο μηνυμάτων ΟΡϋΕΟ που περιέχονται 
στο Παράρτημα 5 του “ΡΑΝ3-ΑΤΜ”, πρέπει να χρησιμο¬ 
ποιείται το αντίστοιχο μήνυμα. 

8.2.9.1.2 Με εξαίρεση την περίπτωση της παραγράφου 
8.2.12.1, όταν ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας ή ο 
χειριστής αεροσκάφους επικοινωνεί με χρήση ΟΡϋΙΟ, 
η απόκριση πρέπει επίσης να πραγματοποιείται με 
επικοινωνία ΟΡϋΕΟ. Όταν ο ελεγκτής ή ο χειριστής 
αεροσκάφους επικοινωνεί με χρήση φωνής, η απόκριση 
πρέπει επίσης να πραγματοποιείται με επικοινωνία 
φωνής. 

8.2.9.1.3 Αν οι περαιτέρω επικοινωνίες σχετικά με ένα 
μήνυμα ΟΡϋΕΟ που απαιτεί επιχειρησιακή απόκριση, 
διεξαχθούν με χρήση φωνής, πρέπει να σταλεί το κα¬ 
τάλληλο μήνυμα τερματισμού της ανταπόκρισης ΟΡΩΕΟ, 
ώστε να διασφαλιστεί ο κατάλληλος συγχρονισμός του 
διαλόγου ΟΡϋΕΌ 

δ.2.9.2 Η σύνθεση ενός μηνύματος ΟΡϋΕΟ δεν πρέπει 
να υπερβαίνει τα πέντε στοιχεία μηνύματος, εκ των 
οποίων μόνο δύο επιτρέπεται να περιέχουν τη μετα¬ 
βλητή εξουσιοδότησης διαδρομής. 

8.2.9.2.1 Όταν είναι δυνατό, πρέπει να αποφεύγεται 
η χρήση μηνυμάτων μεγάλου μήκους ή μηνυμάτων με 
στοιχεία πολλαπλής εξουσιοδότησης ή μηνυμάτων που 
περιέχουν συνδυασμό εξουσιοδοτήσεων και πληροφο¬ 
ριών. 

Σημείωση.- Καθοδηγητικό υλικό σχετικά με τη ανά¬ 
πτυξη τοπικών επιχειρησιακών διαδικασιών και καλών 
επιχειρησιακών πρακτικών ΟΡΟΕΟ περιέχονται στο 
εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ Ήυπιαη ΡβοΙοΓδ ΟυίάθΙίποε Ιογ Αϊγ 
ΤΓθίίϊο Μ3Π39θπΐθηΙ (ΑΤΜ) δγείοσιε” (Οοο 9758). 

8.2.9.3 Τα επίγεια και τα επί του αεροσκάφους συστή¬ 
ματα ΟΡϋΕΟ πρέπει να είναι σε θέση να χρησιμοποιούν 
τα ιδιοχαρακτηριστικά (βΐΐπόυΐβδ) επείγουσας ανάγκης 
και ετοιμότητας των μηνυμάτων ΟΡΩΕΟ, ώστε να διαφο¬ 
ροποιούν την εμφάνιση και να επισύρουν την προσοχή 
στα μηνύματα υψηλότερης προτεραιότητας. 

Σημείωση.- Τα ιδιοχαρακτηριστικά ενός μηνύμα¬ 
τος επιβάλλουν συγκεκριμένες απαιτήσεις χειρισμού 
στο χρήστη ΟΡϋΕΟ που λαμβάνει το μήνυμα. Κάθε 
μήνυμα ΟΡϋΕΟ έχει τρία ιδιοχαρακτηριστικά: επεί¬ 
γουσας ανάγκης, ετοιμότητας και απόκρισης. Όταν 
ένα μήνυμα περιέχει πολλαπλά στοιχεία μηνύματος, 
ο τύπος του ιδιοχαρακτηριστικού του στοιχείου του 
μηνύματος με την υψηλότερη προτεραιότητα, αποτε¬ 
λεί και τον τύπο ιδιοχαρακτηριστικού για ολόκληρο 
το μήνυμα. 




30090 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


8.2.9.3.1 Το ιδιοχαρακτηριστικό επείγουσας ανάγκης 
καθορίζει τη σειρά με την οποία εμφανίζονται τα λη- 
φθέντα μηνύματα στον τελικό χρήστη (οηά υεβι·). Οι κα¬ 
ταστάσεις επείγουσας ανάγκης και οι αντίστοιχοι τύποι 
ιδιοχαρακτηριστικών παρατίθενται στον Πίνακα 8-1. 

Πίνακας 8 -1. Ιδιοχαρακτηριστικό Επείγουσας 
Ανάγκης (Ανερχόμενης και Κατερχόμενης Ζεύξης) 


Τύπος 

Περιγραφή 

Προτεραιότητα 

ϋ 

Κίνδυνος 

1 

υ 

Επείγουσα 

2 

Ν 

Κανονική 

3 

ι_ 

Χαμηλή 

4 


82.9.3.2 Το ιδιοχαρακτηριστικό ετοιμότητας προσδιο¬ 
ρίζει το είδος της ετοιμότητας που απαιτείται να εφαρ¬ 
μοστεί με τη λήψη του μηνύματος. Οι τύποι ιδιοχαρακτη- 
ριστικού ετοιμότητας παρατίθενται στον Πίνακα 8-2. 

Πίνακας 8-2. Ιδιοχαρακτηριστικό Ετοιμότητας 
(Ανερχόμενης και Κατερχόμενης Ζεύξης) 


Τύπος 

Περιγραφή 

Προτεραιότητα 

Η 

Υψηλή 

1 

Μ 

Μεσαία 

2 

Ε 

Χαμηλή 

3 

Ν 

Δεν απαιτείται 
ετοιμότητα 

4 


82.9.3.3 Το ιδιοχαρακτηριστικό απόκρισης προσδιο¬ 
ρίζει έγκυρες αποκρίσεις για ένα δεδομένο στοιχείο 
μηνύματος. Οι τύποι ιδιοχαρακτηριστικού απόκρισης 
παρατίθενται στον Πίνακα 8-3 για τα μηνύματα ανερ¬ 
χόμενης ζεύξης και στον Πίνακα 8-4 για τα μηνύματα 
κατερχόμενης ζεύξης. 

Πίνακας 8-3. Ιδιοχαρακτηριστικό απόκρισης (Ανερ¬ 
χόμενης Ζεύξης) 


Τύπος 

Απαιτούμενη 

Απόκπιππ 

Έγκυρες Αποκρίσεις 

Προτεραιότητα 

νν/υ 

Ναι 

1Λ/ΙΕ00, ΙΙΝΑΒΕΕ, 5ΤΑΝϋΒΥ, 

ΝΟΤ ΟϋΒΒΕΝΤ ΟΑΤΑ ΑϋΤΗΟΒΙΤΥ, 
ΝΟΤ ΑΙΠΉΟΒΙΖΕϋ ΝΕΧΤ ΟΑΤΑ 

ΑϋΤΗΟΒΙΤΥ: 

ΕΟΟΙΟΑΕ ΑΟΚΝΟΙΛ/ΕΕϋθΜΕΝΤ 
(μόνο όταν απαιτείται), ΕΒΒΟΒ 

1 

Α/Ν 

Ναι 

ΑΕΡΙΒΜ, ΝΕΘΑΤίνΕ, ΒΤΑΝϋΒΥ, ΝΟΤ 
ΟϋΒΒΕΝΤ ΟΑΤΑ ΑϋΤΗΟΒΙΤΥ, 

ΝΟΤ ΑϋΤΗΟΒΙΖΕϋ ΝΕΧΤ ΟΑΤΑ 
ΑϋΤΗΟΒΙΤΥ, 

ΕΟΟΙΟΑΕ ΑΟΚΝΟΙΛ/ΕΕϋΟΜΕΝΤ 
(μόνο όταν απαιτείται), ΕΒΒΟΒ 

2 

Β 

Ναι 

Β06ΕΒ, ϋΝΑΒΕΕ, ΒΤΑΝϋΒΥ, 

ΝΟΤ ΟϋΒΒΕΝΤ ΟΑΤΑ ΑϋΤΗΟΒΙΤΥ, 

ΝΟΤ ΑϋΤΗΟΒΙΖΕϋ ΝΕΧΤ ΟΑΤΑ 
ΑϋΤΗΟΒΙΤΥ, 

ΕΟΟΙΟΑΕ ΑΟΚΝΟΙΛ/ΕΕϋΟΜΕΝΤ 
(μόνο όταν απαιτείται), ΕΒΒΟΒ 

3 

Υ 

Ναι 

Οποιοδήποτε μήνυμα ΟΡϋΕΟ 
κατερχόμενης ζεύξης, 

ΕΟΟΙΟΑΕ ΑΟΚΝΟΙΛ/ΕΕϋΟΜΕΝΤ 
(μόνο όταν απαιτείται) 

4 


Ν 

Όχι, παρά μόνο 

ΕΟΟΙΟΑΕ ΑΟΚΝΟΙΛ/ΕΕϋΟΜΕΝΤ 

5 


όταν απαιτείται 

(μόνο όταν απαιτείται), 



λογική επιβε¬ 

ΝΟΤ ΟϋΒΒΕΝΤ ΟΑΤΑ ΑϋΤΗΟΒΙΤΥ, 



βαίωση λήψης 

ΝΟΤ ΑϋΤΗΟΒΙΖΕϋ ΝΕΧΤ ΟΑΤΑ 




ΑϋΤΗΟΒΙΤΥ, ΕΒΒΟΒ 



Πίνακας 4. Ιδιοχαρακτηριστικό Απόκρισης 
(Κατερχόμενης Ζεύξη) 


Τύπος 

Απαιτούμενη 

Απόκριση 

Έγκυρες Αποκρίσεις 

Προτεραιότητα 

Υ 

Ναι 

Οποιοδήποτε μήνυμα ΟΡϋΕΟ 
ανερχόμενης ζεύξης, 

ΕΟΟΙΟΑΕ ΑΟΚΝΟννΕΕϋΟΜΕΝΤ 
(μόνο όταν απαιτείται) 

1 

Ν 

Όχι, παρά μόνο 
όταν απαιτείται 
λογική επιβε¬ 
βαίωση λήψης 

ΕΟΟΙΟΑΕ ΑΟΚΝΟνΥΕΕϋΟΜΕΝΤ 
(μόνο όταν απαιτείται), 

ΒΕΒνίΟΕ ϋΝΑνΑΙΕΑΒΕΕ, 

ΕΕΙΟΗΤ ΡΕΑΝ ΝΟΤ ΗΕΕϋ, ΕΒΒΟΒ 

2 


82.9.3.3.1 Όταν ένα μήνυμα πολλαπλών στοιχείων απαι¬ 
τεί μια απόκριση που έχει τη μορφή μηνύματος ενός 
και μόνου στοιχείου, η απόκριση αυτή έχει εφαρμογή 
για όλα τα στοιχεία μηνύματος. 

Σημείωση.- Για παράδειγμα, στην περίπτωση ενός μη¬ 
νύματος πολλαπλών στοιχείων που περιέχει “ΟΕΙΜΒ ΤΟ 
ΡΙ_310 ΜΑΙΝΤΑΙΝ ΜΑΟΗ.84”, η απόκριση “ΜΙΕΟΟ” αναφέ- 
ρεται σε ολόκληρο το μήνυμα και δηλώνει συμμόρφωση 
και με τα δύο στοιχεία του μηνύματος. 

8.2.9.3.32 Όταν δεν υπάρχει η δυνατότητα συμμόρ¬ 
φωσης με ένα ή περισσότερα από τα στοιχεία ενός 
μηνύματος εξουσιοδότησης, ο χειριστής αεροσκάφους 
πρέπει να στείλει απόκριση “ΙΙΝΑΒΕΕ” που αναφέρεται 
σε ολόκληρο το μήνυμα. 

82.9.3.3.3 Ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας πρέπει να 
αποκρίνεται με μήνυμα “ϋΝΑΒΕΕ”, το οποίο αναφέρεται 
σε όλα τα στοιχεία μηνύματος αίτησης εξουσιοδότη¬ 
σης πολλαπλών στοιχείων, στην περίπτωση που ούτε 
ένα από τα στοιχεία του μηνύματος μπορεί να γίνει 
αποδεκτό. Οι τρέχουσες εξουσιοδοτήσεις δεν πρέπει 
να επαναλαμβάνονται. 

82.9.3.3.4 Όταν όλα τα στοιχεία μηνύματος αίτησης 
εξουσιοδότησης ενός ή πολλαπλών στοιχείων θεωρού¬ 
νται εφικτά, ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας αποκρί¬ 
νεται με εξουσιοδοτήσεις που αντιστοιχούν σε κάθε 
στοιχείο του μηνύματος αίτησης. Αυτή η απόκριση απο¬ 
τελεί ένα μοναδικό μήνυμα ανερχόμενης ζεύξης. 

82.9.3.3.5 Όταν ένας ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας 
μπορεί να ικανοποιήσει μόνο μερικώς ένα μήνυμα αί¬ 
τησης εξουσιοδότησης πολλαπλών στοιχείων, αποκρί¬ 
νεται παρέχοντας εξουσιοδοτήσεις που αντιστοιχούν 
στα τμήματα εκείνα που μπορούν να ικανοποιηθούν, και 
για τα τμήματα που δε μπορούν να ικανοποιηθούν, είτε 
επαναλαμβάνει την τρέχουσα εξουσιοδότηση είτε δίδει 
εναλλακτική εξουσιοδότηση. 

Σημείωση.- Γ ια παράδειγμα, ένα μήνυμα πολλαπλών 
στοιχείων κατερχόμενης ζεύξης που περιέχει τα ακό¬ 
λουθα στοιχεία μηνύματος: 

ΜΑΙΝΤΑΙΝΙΝΘ ΡΙ_310 

ΒΕΌϋΕδΤ ΟΙΕΑΒΑΝΟΕ ΥΌΜ ΥΥΘ ΥΥΤ ΥΌΧ ΤΒΑΟΚ X 
ΕΙΝΝ ΡΡΙ_ ΕϋϋΕ 

ΒΕΌϋΕδΤ ΌΙ.ΙΜΒ ΕΕ350 
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ννΕ Ο ΑΝ ΑΟΟΕΡΤ ΡΕ390 ΑΤ 1139Ζ 
ΒΕΟΙΙΕ3Τ ΜΑΟΗ.84 
μπορεί να απαντηθεί με 

ΟΕΕΑΒΕϋ ΥΌΜ ΥΥΘ ΥΥΤ ΥΌΧ ΤΒΑΟΚ X ΕΙΝΝ ΕΡΕ 
ΕϋϋΡ 

ΟΕΙΜΒ ΤΟ ΡΕ350 

ΒΕΡΟΒΤ ΒΕΑΟΗΙΝΘ 

0Β033 52Ν 30νν ΑΤ ΟΒ ΑΡΤΕΒ 1150Ζ 

ΝΟ 3ΡΕΕϋ ΒΕ5ΤΒΙΟΤΙΟΝ. 

82.9.3.3.6 Όταν ένα μήνυμα ΟΡϋίΟ περιέχει περισσό¬ 
τερα από ένα στοιχεία μηνύματος και το ιδιοχαρακτη- 
ριστικό απόκρισης του μηνύματος είναι Υ, το μοναδικό 
μήνυμα απόκρισης, όταν χρησιμοποιηθεί, περιλαμβάνει 
αντίστοιχο αριθμό αποκρίσεων και με την ίδια σειρά. 

Σημείωση.- Για παράδειγμα, ένα μήνυμα πολλαπλών 
στοιχείων ανερχόμενης ζεύξης που περιλαμβάνει 
ΟΟΝΡΙΒΜ 5ΌυΑννΚ 
ννΗΕΝ Ο ΑΝ ΥΟυ ΑΟΟΕΡΤ ΡΕ410 
μπορεί να απαντηθεί με 
30ϋΑννΚΙΝΘ 5525 
ννΕ Ο ΑΝ ΑΟΟΕΡΤ ΡΕ410 ΑΤ 1636Ζ 

82.9.4 Όταν ένα επίγειο ή επί του αεροσκάφους σύ¬ 
στημα παράγει το ειδικό μήνυμα ΟΡΟΕΟ ΈΒΒΟΒ”, η 
αιτιολόγηση του σφάλματος πρέπει να περιλαμβάνεται 
στο μήνυμα. 

82.9.5 ΡΙ αρμόδια αρχή ΑΤ5 επιλέγει από τα στοιχεία 
μηνύματος που περιέχονται στο Παράρτημα 5 του εγ¬ 
χειριδίου του ΙΟΑΟ “ΡΑΝ5-ΑΤΜ” (ϋοο 4444), εκείνα τα 
οποία αρμόζουν τις επιχειρησιακές διαδικασίες στον 
εναέριο χώρο της. Σε περίπτωση που μία αρχή ΑΤ3 
αποφασίσει να επιλέξει κάποιο υποσύνολο στοιχείων 
μηνύματος, και τα στοιχεία ενός λαμβανόμενου μηνύ¬ 
ματος δεν ανήκουν στο υποσύνολο αυτό, η μονάδα ΑΤΟ 
αποκρίνεται με το στοιχείο μηνύματος ανερχόμενης 
ζεύξης “5ΕΒΝ/Ι0Ε υΝΑΝ/ΑΙΙΑΒΕΕ”. 

Σημείωση.- Δεν απαιτείται περαιτέρω επεξεργασία 
του ληφθέντος μηνύματος. 

82.9.5.1 Στον ελεγκτή εναέριας κυκλοφορίας παρέ¬ 
χονται μόνο τα μηνύματα ανερχόμενης ζεύξης που 
ανταποκρίνονται στις διαδικασίες ελέγχου ενός συ¬ 
γκεκριμένου τομέα. 

Σημείωση.- Το σύνολο μηνυμάτων ΟΡϋίΟ που περι- 
έχονται στο Παράρτημα 5 του εγχειριδίου του ΙΟΑΟ 
“ΡΑΝ5-ΑΤΜ” (ϋοο 4444), αναπτύχθηκε με σκοπό να 
περιλάβει τις διαδικασίες εναέριας κυκλοφορίας που 
εφαρμόζονται σε διάφορα περιβάλλοντα διαχείρισης 
εναέριας κυκλοφορίας. 

82.9.52 Όταν κρίνεται απαραίτητο από την αρμόδια 
αρχή ΑΤ3, πρόσθετα τυποποιημένα μηνύματα ελεύθε¬ 
ρου κειμένου θα είναι διαθέσιμα στον ελεγκτή εναέρι¬ 
ας κυκλοφορίας, για τις περιπτώσεις εκείνες όπου το 
σύνολο μηνυμάτων ΟΡϋΕΟ, που περιλαμβάνεται στο 
Παράρτημα 5 του εγχειριδίου του ΙΟΑΟ “ΡΑΝ5-ΑΤΜ” 
(ϋοο 4444), δεν ανταποκρίνεται σε συγκεκριμένες απαι¬ 
τήσεις. Σε τέτοιες περιπτώσεις, η αρμόδια αρχή ΑΤ3 
πρέπει να καθιερώσει, σε συνεργασία με εμπλεκόμε¬ 
νους αερομεταφορείς και άλλες σχετικές αρχές ΑΤ3, 
ένα κατάλογο με τυποποιημένα μηνύματα ελεύθερου 
κειμένου. 

82.9.5.3 Πληροφορίες σχετικές με τα υποσύνολα στοι¬ 
χείων των μηνυμάτων ΟΡϋΙΧ που χρησιμοποιούνται και 
τα τυχόν πρόσθετα τυποποιημένα μηνύματα ελεύθερου 


κειμένου, πρέπει να δημοσιεύονται στις οικείες εκδόσεις 
αεροναυτικών πληροφοριών. 

82.9.6 Μεταβίβαση επικοινωνιών 0ΡϋΙ_0 

Σημείωση - Λεπτομέρειες σχετικά με τη μεταβίβαση επι¬ 
κοινωνιών ΟΡϋΙΟ περιέχονται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ “Αίτ 
ΤΓαίίίο 3θΓνϊοθ5 ϋαία Ι_ίηΡ ΑρρΙίοαίίοπε” (ϋοο 9694). 

82.9.6.1 Όταν μεταβιβάζεται επικοινωνία ΟΡϋΕΟ, η 
μεταβίβαση επικοινωνιών φωνής και ΟΡϋΙΟ πρέπει να 
αρχίζει ταυτόχρονα. 

82.9.62 Όταν ένα αεροσκάφος μεταβιβάζεται από μία 
μονάδα ΑΤΟ όπου διατίθεται επικοινωνία ΟΡΟΕΟ, σε 
μία μονάδα όπου η επικοινωνία ΟΡϋΕΟ δεν διατίθεται, 
η διακοπή της επικοινωνίας ΟΡϋΙΧ πρέπει να γίνει ταυ¬ 
τόχρονα με τη έναρξη μεταβίβασης των επικοινωνιών 
φωνής. 

82.9.6.3 Όταν η μεταβίβαση επικοινωνίας ΟΡϋΕΟ έχει 
ως αποτέλεσμα την αλλαγή της αρχής δεδομένων (άαία 
αυΐάοπίγ) και υπολείπονται μηνύματα για τα οποία δεν 
έχει ακόμα ληφθεί απόκριση τερματισμού επικοινωνιών 
(οΙοευίΌ Γοεροπεο) (π.χ. εκκρεμή μηνύματα), πρέπει να 
ενημερώνεται ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας που 
μεταβιβάζει την επικοινωνία ΟΡΟΙΟ. 

82.9.6.3.1 Εάν ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας πρέ¬ 
πει να μεταβιβάσει ένα αεροσκάφος χωρίς να αποκριθεί 
σε οποιαδήποτε από τα εκκρεμή μηνύματα κατερχόμε- 
νης ζεύξης, το σύστημα πρέπει να έχει τη δυνατότητα να 
στέλνει αυτόματα τα απαραίτητα μηνύματα απόκρισης 
τερματισμού επικοινωνιών. Σε αυτές τις περιπτώσεις, το 
περιεχόμενο των μηνυμάτων απόκρισης τερματισμού 
επικοινωνιών που αποστέλλονται αυτόματα πρέπει να 
δημοσιεύεται σε τοπικές οδηγίες. 

82.9.6.32 Όταν ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας 
αποφασίζει να μεταβιβάσει ένα αεροσκάφος χωρίς να 
λάβει αποκρίσεις από το χειριστή αεροσκάφους σε 
οποιοδήποτε εκκρεμή μηνύματα ανερχόμενης ζεύξης, 
το σύστημα εδάφους πρέπει να έχει τη δυνατότητα να 
τερματίσει αυτόματα το διάλογο για κάθε μήνυμα, πριν 
αρχίσει η μεταβίβαση. 

82.9.6.32.1 Ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας θα 
πρέπει να καταφεύγει στις επικοινωνίες φωνής για να 
διαλευκάνει οποιαδήποτε ασάφεια που σχετίζεται με 
εκκρεμή μηνύματα. 

82.9.6.4 Όταν η μεταβίβαση επικοινωνίας ΟΡϋΕΟ δεν 
έχει ως αποτέλεσμα την αλλαγή της αρχής δεδομένων 
και υπάρχουν ακόμα εκκρεμή μηνύματα, αυτά πρέπει να 
προωθηθούν στον αρμόδιο ελεγκτή εναέριας κυκλοφο¬ 
ρίας ή να τερματιστούν βάσει των τοπικών οδηγιών και, 
εάν απαιτείται, ιδιαίτερων συμφωνιών συνεργασίας. 

8.2.10 Απεικόνιση μηνυμάτων ΟΡϋΕΟ 

8.2.10.1 Οι μονάδες ΑΤΟ που χρησιμοποιούν μηνύματα 
ΟΡϋΕΟ που περιέχονται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ “ΡΑΝ3- 
ΑΤΜ” (Οοο 4444), πρέπει να μεριμνήσουν για την απεικό¬ 
νιση του σχετικού κειμένου, όπως αυτό παρουσιάζεται 
στο Παράρτημα 5 του υπόψη εγχειριδίου. 

8.2.11 Μηνύματα ελεύθερου κειμένου 

ΡΙ χρήση μηνυμάτων ελεύθερου κειμένου από ελεγκτές 
εναέριας κυκλοφορίας ή χειριστές αεροσκαφών, πέραν 
των τυποποιημένων μηνυμάτων που αναφέρονται στην 
παράγραφο 82.9.52, πρέπει να αποφεύγεται. 

Σημείωση.- Καθώς είναι κοινώς αποδεκτό ότι έκτακτες 
καταστάσεις και καταστάσεις κινδύνου και επείγουσας 
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ανάγκης πιθανόν να απαιτούν τη χρήση ελεύθερου κει¬ 
μένου, κυρίως όταν υπάρχει απώλεια επικοινωνιών φω¬ 
νής, η αποφυγή χρήσης μηνυμάτων ελεύθερου κειμένου 
έχει σκοπό να μειώσει την πιθανότητα παρερμηνείας 
και ασάφειας. 

8.2.12 Διαδικασίες κινδύνου και επείγουσας ανάγκης, 

επικίνδυνων καταστάσεων και βλαβών εξοπλισμού 

8.2.12.1 Όταν λαμβάνεται ένα μήνυμα κινδύνου και επεί¬ 
γουσας ανάγκης ΟΡϋΙΧ, ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφο¬ 
ρίας επιβεβαιώνει τη λήψη του μηνύματος με τη χρήση 
των πλέον αποτελεσματικών διαθέσιμων μέσων. 

8.2.12.2 Όταν δίδεται απόκριση μέσω ΟΡϋΕΟ σε μία 
αναφορά που δεικνύει έκνομη ενέργεια, χρησιμοποιείται 
το μήνυμα ανερχόμενης ζεύξης “ΒΟΘΕΒ 7500”. 

8.2.12.3 Όταν δίδεται απόκριση μέσω ΟΡϋΕΟ σε 
οποιοδήποτε άλλο μήνυμα κινδύνου ή επείγουσας ανά¬ 
γκης, χρησιμοποιείται το μήνυμα ανερχόμενης ζεύξης 
“ΒΟΘΕΒ”. 

8.2.12.4 Όταν ένα μήνυμα ΘΡϋΕΘ απαιτεί μια λογική 
επιβεβαίωση και/ή μια επιχειρησιακή απόκριση, και τέ¬ 
τοια απόκριση δε ληφθεί, ο χειριστής αεροσκάφους ή 
ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας, κατά περίπτωση, 
πρέπει να ειδοποιείται. 

8.2.12.5 Απώλεια επικοινωνιών ΘΡΘΕΘ 

8.2.12.5.1 Η απώλεια επικοινωνιών ΘΡΘΕΘ πρέπει να 
εντοπίζεται εγκαίρως. 

8.2.12.5.2 Ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας και ο χει¬ 
ριστής αεροσκάφους ειδοποιούνται για απώλεια των 
επικοινωνιών ΘΡΘΕΘ μόλις αυτή διαπιστώνεται. 

8.2.12.5.3 Όταν ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας ή ο 
χειριστής αεροσκάφους ειδοποιηθεί για την απώλεια 
επικοινωνιών ΘΡΘΕΘ και χρειάζεται να επικοινωνήσει 
πριν την αποκατάσταση των επικοινωνιών αυτών, ο 
ελεγκτής ή ο χειριστής αεροσκάφους καταφεύγει στις 
επικοινωνίες φωνής, εάν είναι αυτό δυνατό, προτάσσο¬ 
ντας στην πληροφορία τη φράση: 

ΘΡΘΕΘ ΡΑΙΕΙΙΒΕ 

8.2.12.5.4 Οι ελεγκτές εναέριας κυκλοφορίας που απαι¬ 
τείται να εκπέμψουν πληροφορίες σχετικά με ολοσχερή 
βλάβη του επίγειου συστήματος ΘΡΘΕΟ προς όλους 
τους σταθμούς που πιθανόν να λαμβάνουν, προτάσσουν 
σε αυτές τις εκπομπές τη γενική κλήση “ΑΙ_Ε 3ΤΑΤΙΟΝ3 
ΘΡΘΕΘ ΡΑΙΕΙΙΒΕ”, ακολουθούμενη από την ταυτότητα 
του καλούντος σταθμού. 

Σημείωση.- Σε τέτοιου είδους γενικές κλήσεις δεν 
απαιτείται απόκριση, εκτός από την περίπτωση που 
μεμονωμένοι σταθμοί κληθούν εκ των υστέρων να επι¬ 
βεβαιώσουν τη λήψη. 

8.2.12.5.5 Όταν υπάρχει απώλεια των επικοινωνιών 
ΘΡΘΕΘ και γίνει μετάπτωση σε επικοινωνίες φωνής, όλα 
τα εκκρεμή μηνύματα θεωρούνται ως μη παραδοθέντα 
και ολόκληρος ο διάλογος που αφορά τα μηνύματα 
αυτά επαναλαμβάνεται μέσω φωνής. 

8.2.12.5.6 Όταν υπάρχει απώλεια των επικοινωνιών 
ΘΡΘΕΘ, όμως αυτές αποκαθίστανται πριν προκύψει η 
ανάγκη μετάπτωσης σε επικοινωνίες φωνής, όλα τα 
εκκρεμή μηνύματα θεωρούνται ως μη παραδοθέντα και 
ολόκληρος ο διάλογος που αφορά τα μηνύματα αυτά 
επαναλαμβάνεται μέσω ΘΡΘΕΘ. 

8.2.12.6 Σκόπιμη απενεργοποίηση των επικοινωνιών 
ΘΡΘΕΘ 


8.2.12.6.1 Όταν προγραμματίζεται η απενεργοποίηση 
του δικτύου επικοινωνιών ή του επίγειου συστήμα¬ 
τος ΘΡϋΕΘ, εκδίδεται ΝΟΤΑΜ, με το οποίο ενημε¬ 
ρώνονται όλοι οι εμπλεκόμενοι φορείς σχετικά με 
την χρονική περίοδο της απενεργοποίησης και, εάν 
είναι απαραίτητο, τις λεπτομέρειες αναφορικά με τις 
συχνότητες επικοινωνιών φωνής που πρέπει να χρη¬ 
σιμοποιηθούν. 

8.2.12.6.2 Αεροσκάφη που έχουν σε εξέλιξη επικοινωνία 
με μονάδα ΑΤΟ, ενημερώνονται μέσω φωνής ή μέσω 
ΘΡΘΕΘ για τυχόν επικείμενη απώλεια της υπηρεσίας 
ΟΡϋΕΟ. 

8.2.12.6.3 Ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας και ο χει¬ 
ριστής αεροσκάφους πρέπει να έχουν τη δυνατότητα 
διακοπής της επικοινωνίας ΘΡΘΕΘ. 

8.2.13 Στην περίπτωση που ο έλεγχος των επικοινωνι¬ 
ών ΘΡΘΕΘ με ένα αεροσκάφος μπορεί να επηρεάσει τις 
υπηρεσίες εναέριας κυκλοφορίας που παρέχονται στο 
αεροσκάφος αυτό, πραγματοποιείται ο απαραίτητος 
συντονισμός πριν την έναρξη του ελέγχου. 

8.2.14 Υπηρεσία παροχής εξουσιοδότησης συνέχειας - 
(ΟοννηείΓθαπΊ οΙθ3Γ3ποθ άθΙίνθΓγ) 

8.2.14.1 Η αρμόδια αρχή ΑΤ3 καθορίζει κατά πόσο μια 
μονάδα ΑΤΟ υποστηρίζει την υπηρεσία παροχής εξου¬ 
σιοδότησης συνέχειας. 

8.2.14.2 Αποκατάσταση υπηρεσίας παροχής εξουσιο¬ 
δότησης συνέχειας 

8.2.14.2.1 Η υπηρεσία παροχής εξουσιοδότησης συνέ¬ 
χειας ξεκινά μόνο με πρωτοβουλία του επί του αερο¬ 
σκάφους συστήματος, κατά την οποία δηλώνεται ότι 
αυτή η επικοινωνία προορίζεται αποκλειστικά για τη 
λήψη μιας εξουσιοδότησης συνέχειας. 

8.2.14.2.2 Όταν μια μονάδα ΑΤΟ απορρίπτει μια αίτηση 
για υπηρεσία παροχής εξουσιοδότησης συνέχειας, πα¬ 
ρέχει στον χειριστή αεροσκάφους τον λόγο της απόρ¬ 
ριψης χρησιμοποιώντας το μήνυμα ΘΡΘΕΘ “3ΕΒΝ/ΙΟΕ 
ΙΙΝΑνΑΙΕΑΒΕΕ”. 

8.2.14.3 Λειτουργία της υπηρεσίας παροχής εξουσιο¬ 
δότησης συνέχειας 

8.2.14.3.1 Ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας και ο χει¬ 
ριστής αεροσκάφους πληροφορούνται πότε η υπηρεσία 
παροχής εξουσιοδότησης συνέχειας είναι διαθέσιμη για 
επιχειρησιακή επικοινωνία. 

8.2.14.3.2 Ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας και ο χει¬ 
ριστής αεροσκάφους ενημερώνονται σχετικά με την 
απώλεια της υπηρεσίας παροχής εξουσιοδότησης συ¬ 
νέχειας. 

8.2.14.3.3 Τα στοιχεία μηνύματος ΘΡΘΕΘ, τα οποία 
επιτρέπονται στην υπηρεσία παροχής εξουσιοδότη¬ 
σης συνέχειας, καθορίζονται με περιοχική συμφωνία 
αεροναυτιλίας. 

8.2.14.3.4 Μία αίτηση εξουσιοδότησης που εκδίδεται 
ως αίτηση εξουσιοδότησης συνέχειας πρέπει να είναι 
σαφώς αναγνωρίσιμη από τον ελεγκτή εναέριας κυ¬ 
κλοφορίας. 

8.2.14.3.5 Μία εξουσιοδότηση που εκδίδεται ως εξου¬ 
σιοδότηση συνέχειας πρέπει να είναι σαφώς αναγνω¬ 
ρίσιμη από τον χειριστή αεροσκάφους. 

8.2.14.4 Λήξη της υπηρεσίας παροχής εξουσιοδότησης 
συνέχειας 

8.2.14.4.1 Η λήξη της υπηρεσίας παροχής εξουσιοδό- 
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τησης συνέχειας ξεκινά μόνο με πρωτοβουλία του επί 
του αεροσκάφους συστήματος. 

8.2.14.4.2 Η υπηρεσία παροχής εξουσιοδότησης συ¬ 
νέχειας από μία μονάδα ΑΤΟ προς ένα αεροσκάφος 
τερματίζεται όταν η αρχή δεδομένων στη συνέχεια της 
διαδρομής καθίσταται τρέχουσα αρχή δεδομένων. 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ Α 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΙΔΙΚΩΝ ΟΡΩΝ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 
ΚΑΙ ΟΙ ΟΡΙΣΜΟΙ ΤΟΥΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ 
ΜΕ ΤΗ ΣΧΕΔΙΑΣΗ ΤΩΝ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΩΝ 
ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

Την 25η Μαρτίου 1964, το Συμβούλιο του ΙΟΑΟ, στην 
11η συνεδρίαση της 51ης Συνόδου του, ενέκρινε τον 
ακόλουθο κατάλογο ειδικών όρων επικοινωνιών με τους 
αντίστοιχους ορισμούς, για γενική χρήση από τα κράτη 
μέλη του ΙΟΑΟ. Το Συμβούλιο, επιπλέον, ζήτησε από τα 
Κράτη να χρησιμοποιούν τους όρους με τον εγκεκρι¬ 
μένο τρόπο και ιδιαίτερα στην αλληλογραφία τους με 
τον ΙΟΑΟ, σε έντυπα εργασίας που υποβάλλουν στις 
συσκέψεις του ΙΟΑΟ και σε οποιοδήποτε άλλο κατάλ¬ 
ληλο κείμενο. 

Οι όροι που σημειώνονται με αστερίσκο χρησιμοποιού¬ 
νται ήδη και ορίζονται στο κύριο μέρος της παρούσας, 
ενώ οι υπόλοιποι έχουν επιλεγεί ως όροι για γενική 
χρήση από το προσωπικό των αεροναυτικών τηλεπικοι¬ 
νωνιών, οι οποίοι, όμως, έχουν προκαλέσει δυσχέρειες ή 
η χρήση τους έχει συντελέσει στην ανάπτυξη αντικρου- 
όμενων ορισμών σε διάφορες συσκέψεις του ΙΟΑΟ. 

1. Για γενική χρήση 

*Επικοινωνία μίας κατεύθυνσης (δίπιρίβχ). Μέθοδος 
κατά την οποία η τηλεπικοινωνία μεταξύ δύο σταθμών 
σε δεδομένη στιγμή πραγματοποιείται προς μια μόνο 
κατεύθυνση. 

Σημείωση- Αυτή η μέθοδος εφαρμοζόμενη στην κι¬ 
νητή αεροναυτική υπηρεσία μπορεί να υποδιαιρεθεί ως 
εξής: 

α) Μέθοδος επικοινωνίας μίας κατεύθυνσης ενός δι¬ 
αύλου (δίηςίθ οίιαηηβΙ είπιρίοχ) 

β) Μέθοδος επικοινωνίας μίας κατεύθυνσης δύο διαύ¬ 
λων (ΩουόΙθ οάαηηβΙ είπιρΙαχ) 

γ) Μέθοδος επικοινωνίας μίας κατεύθυνσης με μετα¬ 
τόπιση συχνότητας (ΟΐίεοΙ ΐΓθηυβηογ είπιρίοχ) 

*Επικοινωνία μίας κατεύθυνσης δύο διαύλων (ΩουόΙο 
οόαηηθΙ είπιρίοχ). Μέθοδος τηλεπικοινωνίας κατά την 
οποία χρησιμοποιούνται δύο δίαυλοι συχνοτήτων, ένας 
σε κάθε κατεύθυνση. 

Σημείωση - Μερικές φορές αυτή η μέθοδος αναφέρε- 
ται ως “ογοοο όαηό”. 

*Επικοινωνία μίας κατεύθυνσης ενός διαύλου (5ίης)ΐΘ 
οίιοηηβΙ είπιρίοχ). Μέθοδος επικοινωνίας μίας κατεύθυν¬ 
σης κατά την οποία χρησιμοποιείται ο ίδιος δίαυλος 
συχνότητας και για τις δύο κατευθύνσεις. 

*Επικοινωνία μίας κατεύθυνσης με μετατόπιση συ¬ 
χνότητας (Οίίεβί ίΓβηυβηογ είπιρίοχ). Παραλλαγή της 
μεθόδου επικοινωνίας μίας κατεύθυνσης ενός διαύλου, 
κατά την οποία η τηλεπικοινωνία μεταξύ δύο σταθμών 
επιτυγχάνεται με τη χρήση, σε κάθε κατεύθυνση, συ¬ 
χνοτήτων, οι οποίες έχουν επιλεγεί σκόπιμα με μικρή 
διαφορά των μεταξύ τους τιμών, αλλά περιλαμβάνονται 
μέσα στο τμήμα του φάσματος που έχει εκχωρηθεί για 
τη συγκεκριμένη λειτουργία. 


2. Γ ια χρήση στη σχεδίαση της σταθερής 
αεροναυτικής υπηρεσίας 

Διαδρομή (ΑΡΤΝ) (Βουίο). Η διαδρομή που ακολουθεί¬ 
ται από συγκεκριμένο δίαυλο ενός κυκλώματος. 

Δίαυλος (ΟάαηηθΙ). Μοναδικό μέσο (α είηρίθ πιοαπε) 
που χρησιμοποιεί η σταθερή υπηρεσία για απευθείας 
επικοινωνία μεταξύ δύο σημείων. 

*Εγκατάσταση αυτόματης αναμεταβίβασης (Αυΐοπιείίο 
ΓθΙαγ ίπείαΙΙαΙίοη). Τηλετυπική εγκατάσταση στην οποία 
η μεταβίβαση τηλεγραφημάτων από τα κυκλώματα 
εισόδου στα κυκλώματα εξόδου γίνεται με αυτόματο 
εξοπλισμό. 

Σημείωση- Ο όρος αυτός καλύπτει τόσο τις πλήρως 
αυτόματες όσο και τις ημιαυτόματες εγκαταστάσεις. 

Κύκλωμα (ΟίΓουίΙ). Σύστημα επικοινωνίας το οποίο 
περιλαμβάνει όλους τους απευθείας διαύλους ΑΡΤΝ 
μεταξύ δύο σημείων. 

Όδευση (ΑΡΤΝ) (Βουίίης)). Διαδρομή εντός του Δικτύ¬ 
ου Σταθερών Αεροναυτικών Τηλεπικοινωνιών που έχει 
επιλεγεί να ακολουθήσουν τα τηλεγραφήματα μεταξύ 
των σημείων κατάθεσης και παράδοσης. 

*Οδηγός όδευσης τηλεγραφημάτων (Βουίίηρ όίΓθοΙΟΓγ). 
Ο συνδυασμός των Πινάκων Υπευθυνότητας Κυκλώμα¬ 
τος Εισόδου και του Πίνακα Όδευσης Τηλεγραφημάτων 
ενός κέντρου επικοινωνιών (βλέπε επίσης τον επόμενο 
ορισμό). 

*Ομάδα ΑΡΤΝ (ΑΡΤΝ ρΓουρ). Τρεις ή περισσότεροι ρα¬ 
διοσταθμοί του δικτύου σταθερών αεροναυτικών τη¬ 
λεπικοινωνιών, οι οποίοι ανταλλάσσουν επικοινωνίες 
μεταξύ τους στην ίδια ραδιοσυχνότητα. 

*Πίνακας όδευσης τηλεγραφημάτων (ΒουΙίπρ Ιίδΐ). Πί¬ 
νακας που χρησιμοποιεί ένα κέντρο επικοινωνιών, στον 
οποίο προσδιορίζεται το κύκλωμα εξόδου που πρέπει 
να χρησιμοποιείται, για την όδευση τηλεγραφημάτων 
προς κάθε αποδέκτη. 

Σημείωση.- Ο ορισμός αυτός χρησιμοποιείται συνήθως 
και για τον όρο ΓουΙίηρ όίΓθοΙΟΓγ. 

*Πίνακας υπευθυνοτήτων κυκλώματος εισόδου 
(ΙηοοπΉπς σίΓουΙΙ ΓθεροπείόίΙίΙγ ΙίεΙ). Πίνακας για κάθε κύ¬ 
κλωμα εισόδου ενός κέντρου επικοινωνιών, ο οποίος 
περιέχει ενδείκτες τοπωνυμίας για τους οποίους υπάρ¬ 
χει ευθύνη αναμεταβίβασης των τηλεγραφημάτων που 
λαμβάνονται από το κύκλωμα αυτό. 

Σημεία εισόδου - εξόδου ΑΡΤΝ (ΑΡΤΝ θπΙγυ - οχίΐ 
ροίπίε). Κέντρα μέσω των οποίων πρέπει να διακινείται 
τηλεπικοινωνιακή κίνηση ΑΡΤΝ μεταξύ Περιοχών Αερο¬ 
ναυτιλίας του ΙΟΑΟ. 

Χρόνος αναμεταβίβασης (ΒθΙαγ Ιίπιβ). Ως χρόνος ανα¬ 
μεταβίβασης ενός κέντρου επικοινωνιών ορίζεται ο χρό¬ 
νος που μεσολαβεί μεταξύ της στιγμής που ένα μήνυμα 
έχει ληφθεί ολόκληρο από ένα κέντρο και της στιγμής 
που το ίδιο μήνυμα έχει επανεκπεμφθεί ολόκληρο σε 
κάποιο εξερχόμενο κύκλωμα του κέντρου αυτού. 

Χρόνος διεκπεραίωσης (Τι-αηείΐ Ιίπιβ). Ο χρόνος που 
μεσολαβεί από τη στιγμή που ένα τηλεγράφημα κατα¬ 
τίθεται στο σταθμό ΑΡΤΝ για μεταβίβαση, μέχρι και τη 
στιγμή που γίνεται διαθέσιμο στον αποδέκτη. 

3. Γ ια χρήση στη σχεδίαση της κινητής 
αεροναυτικής υπηρεσίας 

*Αεροναυτικός σταθμός (ΑβίΌπαυϋοεΙ είεΐίοη). Σταθμός 
ξηρός της κινητής αεροναυτικής υπηρεσίας. Σε ορισμέ¬ 
νες περιπτώσεις, ο αεροναυτικός σταθμός μπορεί να 
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είναι εγκατεστημένος π.χ. σε πλοίο ή σε τηλεπικοινω¬ 
νιακό δορυφόρο της γής. 

*Εναλλακτικό μέσο επικοινωνίας (ΑΙΙθίηοΙίνθ πιβοπε 
οί οοπιπιυηίοαίίοη). Ισότιμο μέσο επικοινωνίας το οποίο 
διατίθεται επιπλέον του κύριου. 

*Κύριο μέσο επικοινωνίας (ΡππιβΓγ πίθβηε οί 
οοπιηηυηίοδίίοη). Το μέσο επικοινωνίας που χρησιμοποιεί¬ 
ται σε κανονικές συνθήκες από τα αεροσκάφη και τους 
σταθμούς εδάφους ως πρώτη επιλογή, στις περιπτώσεις 
που υπάρχουν εναλλακτικά μέσα επικοινωνίας. 

Σύστημα γενικής χρήσης (ΘθπθγβΙ ρυηοοεθ εγείοπη 
- ΘΡ). Ραδιοτηλεφωνικά αερεπίγεια μέσα, τα οποία δι¬ 
ατίθενται για όλες τις κατηγορίες τηλεπικοινωνιακής 
κίνησης που καταγράφονται στην παράγραφο 5.1.8. 

Σημείωση- Σε αυτό το σύστημα η επικοινωνία είναι 
συνήθως έμμεση, δηλαδή διεξάγεται με τη μεσολάβηση 
τρίτου προσώπου. 

Σύστημα επικοινωνίας “χειριστή αεροσκάφους-ελε- 
γκτή” (“ΡίΙοί-σοηίΓοΙΙθΓ” εγείθΐιη). Ραδιοτηλεφωνικά αερεπί- 
γεια μέσα που εγκαθίστανται για να παρέχουν ένα μέσο 
απευθείας επικοινωνίας μεταξύ χειριστή αεροσκάφους 
και ελεγκτή. 


ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ Β 


ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΗ ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΗ 
ΤΗΛΕΓΡΑΦΗΜΑΤΩΝ ΜΕΓΑΛΟΥ ΜΗΚΟΥΣ 
ΜΕΣΩ ΤΟΥ ΑΡΤΝ 


(Τέλος του δεύτερου τηλεγραφήματος) // ΕΝΩ ΡΑΒΤ 02 // 

... κλπ.... 

(Τέλος του τελευταίου τηλεγραφήματος) // ΕΝΩ ΡΑΒΤ ΧΧ/ΧΧ // 
Σημείωση.-Το παράδειγμα που ακολουθεί παρουσιά¬ 
ζει την εφαρμογή της διαδικασίας που περιγράφεται 
παραπάνω, για τηλεγράφημα που αποτελείται από τρία 
τμήματα. Η πληροφορία που αφορά τη σειρά τμήματος 
του τηλεγραφήματος, περιλαμβάνεται στον υπολογισμό 
του αριθμού χαρακτήρων του κειμένου, 
α) Πρώτο τηλεγράφημα: 

(Διεύθυνση) ΘΘ ΕΘΙΙΥΜΥΧ 

(Εκδότης) 102030 Κ1Λ/ΒΘΥΜΥΧ 

(Κείμενο) κείμενο 

// ΕΝΩ ΡΑΒΤ 01 // 

(Τέλος) ΝΝΝΝ 

β) Δεύτερο τηλεγράφημα: 

(Διεύθυνση) 06 ΕΘΙΙΥΜΥΧ 

(Εκδότης) 102030 Κ1Α/ΒΟΥΜΥΧ 

(Κείμενο) συνεχιζόμενο κείμενο 

// ΕΝΩ ΡΑΒΤ 02 // 

(Τέλος) ΝΝΝΝ 

β) Τρίτο και τελευταίο τηλεγράφημα: 

(Διεύθυνση) ΘΘ ΕΘΙΙΥΜΥΧ 

(Εκδότης) 102030 Κ1Α/ΒΘΥΜΥΧ 

(Κείμενο) υπόλοιπο κειμένου 

// ΕΝΩ ΡΑΒΤ 03/03 // 

(Τέλος) ΝΝΝΝ » 

Άρθρο δεύτερο 


1. Εισαγωγή 

Η απαίτηση για μεταβίβαση ξεχωριστών τηλεγραφη¬ 
μάτων μέσω του ΑΡΤΝ, όταν το κείμενο του τηλεγρα¬ 
φήματος υπερβαίνει τους 1800 χαρακτήρες, αντιμετω¬ 
πίζεται στις παραγράφους 4.4.57 και 4.4.15.3.11. Όταν 
κάποιο τηλεγράφημα είναι απαραίτητο να διαιρεθεί 
σε δύο ή τρία τμήματα, πρέπει να ακολουθείται η πα¬ 
ρακάτω διαδικασία. 

2. Διαδικασία 

Κάθε τμήμα του τηλεγραφήματος θα πρέπει να έχει 
την ίδια διεύθυνση και τον ίδιο εκδότη, ενώ στην τε¬ 
λευταία γραμμή του κειμένου αναγράφεται ο αριθμός 
σειράς του τμήματος, ως εξής: 

(Τέλος του πρώτου τηλεγραφήματος) // ΕΝΩ ΡΑΒΤ 01 II 


Σε περίπτωση διαφορών ανάμεσα στο Αγγλικό και το 
Ελληνικό κείμενο, όπως αυτό παρατίθεται στο Αρθρο 
πρώτο της παρούσας, κατισχύει το Αγγλικό πρωτότυπο 
της εκάστοτε ισχύουσας έκδοσης. 

Αρθρο τρίτο 

Η παρούσα ισχύει από της δημοσιεύσεώς της στην 
Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, οπότε καταργείται κάθε 
προηγούμενη Ελληνική έκδοση του Παραρτήματος 10, 
Τόμος 2, της Σύμβασης του Σικάγου. 

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως. 

Αθήνα, 14 Δεκεμβρίου 2005 
Ο Διοικητής 

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΣΤΑΜΑΤΗΣ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 




